CALDERA 2

)

/

FR - Radiateur a inertie Pierre de Lave PL - Grzejnik bezwiadnosciowy z SR - Panelni radijator od prirodnog
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FR - Avant dutiliser l'appareil lire attentivement le livret de consignes de sécurité.
EN - Read the safety instruction booklet carefully before using this unit,
NL - Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt,

DE - Lesen Sie die Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch des Gerats bitte sorgfaltig durch.
IT - Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza.

ES - Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar el radiador.

PL - Przeczytac uwaznie broszure z zasadami bezpieczeristwa przed uzyciem urzadzenia.

BG - Mpezy Aa u3non3Bate ype/a, NpoyeTeTe BHUMATENHO KHIPKKATA C MHCTPYKLMM 3a 630MacHoCT.
CS - Pfed pouzitim spotfebice si pozorné proctéte ndvod s bezpecnostni pokyny.

UK - Mepep BuKopucTaHHAM Npunazy yBaxHo npounTaiie npaswna TexHikin Ge3nexu.

HR - Prije upotrebe uredaja paZljivo proCitajte knjiZicu sa sigurnosnim uputama.

SR - Pre upotrebe uredaja, paljivo procitajte knjiZicu sa bezbednosnim uputstvima.

SL - Pred uporabo naprave natancno preberite varnostna navodila.

RO - Tnainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie ghidul cu instructiuni de siguranta.

EL - Mpwv ypnotpomolnoete T ouokevn, dlaBdote mpooeKTIKA T0 QUANASIO 00nyIwv ao@aheiac,

HU - A késziilék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a biztonsdgi utasitasokat.




FR : A- Marche/Arrét Chauffage B- Navigation dans les menus changement de consigne C- Menu / Validation

D- Indicateur d'activation de la fonction de détection d'absence E- Indicateur de connectivité F- Indicateur de verrouillage

G- Indicateur dactivation de la fonction Fenétre ouverte H- Ecran d'accueil I- Température de consigne J- Témoin de chauffe

EN : A- Heating On/0ff B- Browsing in the change of setpoint menus C- Menu / Confirm D- Indicator of activation of the absence
detection function E- Connectivity Indicator F- Locking indicator G- Indicator of activation of the Open Window function

H- Home screen |- Setpoint temperature J- Heating indicator light

NL : A- Verwarming aan/uit B- Navigeren door menu's voor het wijzigen van de instelwaarden C- Menu/Bevestigen

D- Activeringsindicator voor afwezigheidsdetectie E- Verbindingsindicator F- Vergrendelingsindicator G- Activeringsindicator
open raamfunctie H- Startscherm I- Favoriete insteltemperatuur J- Verwarmingslampje

DE : A- Ein-/Aus-Funktion Heizung B- Navigation in den Meniis Anderung des Sollwerts C- Men(i / Bestétigung

D- Aktivierungsanzeige der Funktion des Abwesenheitssensors E- Konnektivitatsanzeige F- Sperranzeige G- Aktivierungsanzeige
der Funktion ,Fenster offen” H- Startbildschirm I- Solltemperatur J- Heizleuchte

IT : A- Accensione/Spegnimento del riscaldamento B- Navigazione nei menu cambio di impostazione C- Menu / Conferma

D- Indicatore di attivazione della funzione di rilevamento assenza E- Indicatore di connettivita F- Indicatore di blocco G- Indicatore
di attivazione della funzione Finestra aperta H- Schermata iniziale I- Temperatura di riferimento J- Spia di riscaldamento

ES : A- Encendido/Apagado de la calefaccion B- Navegacidn por los ments de cambio del punto de consigna C- Mend / Aceptar
D- Indicador de activacion de deteccion de ausencia E- Indicador de conectividad F- Indicador de blogueo G- Indicador de activa-
cion de la funcion «Ventana Abierta» H- Pantalla de inicio |- Temperatura del punto de consigna J- Piloto de calefaccion

PL: A - wigczanie/wytczanie ogrzewania, B - nawigacja w menu zmiany nastaw, C - menu/zatwierdzenie, D - wskaznik wi3czenia
funkji wykrywania nieobecnosci, E - wskaznik facznosc, F = wskaznik blokady, G - wskaznik wiaczenia funkeji, otwarte okno’, H - ekran
powitalny, I - temperatura zadana, J - lampka sygnalizacyjna ogrzewania

BG : A- Bkniouare/w3kiiouBate Ha otonneHeto B- Hasurupane B MeHioTata 3a npomAHa Ha 3ajaeHa cToitHocT C- Metio /
MNotebpxaaBaHe D- HauKkaTop 3a akTuBMpPaHa QYHKLYA 3a LeTeKTIpaHe Ha 0TCbCTBMe E- kaukatop 3a cebp3aHocT F- ViHavkatop 3a
3aKniouaHe G- VIHaKKaTop 3a akTveupaHe Ha dyHKumA, 0TBopeH npo3opel” H- HauaneH expaH |- 3agaaexa temnepatypa J- iankarop
33 0TOMN/IeHNe

CS : A - Zapnuti/vypnutf topeni B - Navigace v menu a zména nastaveni C - Menu / Potvrzen{ D - Indikétor aktivace funkce detekce
nepfitomnosti E - Indikator pfipojeni F - Indikator uzaméeni G - Indikator aktivace funkce otevieného okna H - Uvodni obrazovka

| - Nastavend teplota J - Kontrolka topenf

UK : A- YBiMKHeHHA /3ynuHka o6irpisy B- Hasirauis 8 meHio 3MiHy HanatwTygaHs C- Menito / MliaTBepaxenHa D- IHaukaTop akTuBai
GYHKUIT BUABNEHHA BiaCyTHOCTI E- IHANKaTOp 38'a3Ky F- IHAMKaTop 6nokyBaHHA G- IHaMKaTop akTBaLil GyHKLi BigkpuTe BikHO

(«Fenétre Ouverte») H- fonoHwii expaH |- 3azaHa Temnepatypa J- IHAVKATOp HarpiBaHHA

HR : A - Uklju¢ivanje/iskljucivanje grijanja B - Kretanje kroz izbornike promjena zadane vrijednosti C - Izbornik/potvrda D - Pokazivac
aktivacije funkcije otkrivanja odsutnosti E - Pokazivac povezivosti F - Pokazivac zakljucavanja G - Pokazivac aktivadije funkdije Otvoren prozor
H - Pocetni zaslon | - Zadana temperatura J - Indikator grijanja

SR : A- Ukljuci/Iskljuci Grejanje B~ Kretanje u menijima i promena zadatih vrednosti C- Meni / Potvrdi D- Indikator aktivacije funkcije
detektovanja odsustva E- Indikator povezanosti F- Indikator zakljucavanja G- Indikator aktivacije funkdije Otvoren prozor H- Pocetni ekran

I- Zadata temperatura J- Indikator grejanja

SL: A -Vklop/izklop ogrevanja B - Krmarjenje po menijih za spreminjanje nastavitev C — Meni/potrditev D - Kazalnik aktivacije funkcije
Zaznavanje odsotnosti E - Kazalnik povezljivosti F - Kazalnik zaklepanja G - Kazalnik aktivacije funkcije Odprto okno H - Zacetni zaslon

| - Nastavljena temperatura J - Opozorilna lucka ogrevanja

RO : A-Pornire/Oprire incdlzire B~ Navigare prin meniuri pentru schimbarea valorilor de referintd C- Meniu/Confirmare D- Indicator

de activare a functiei de detectare a absentei E- Indicator de conectivitate F- Indicator de blocare G- Indicator de activare a functiei Fereastrd
deschisd H- Ecran principal I- Temperatura de referintd J- Indicator de incdlzire

EL : A- Evepyoroinon/anevepyoroinon B¢ppavang B- Morynan ota pevod alayrg angleiou puBuiong C- Mevou / Emkipwon D- Evdeién
evepyomoinang Aettoupyiag aviyvevong amouoiag E- Evdeién owvdeatuotntag F- Evdeién kheibwpatoc G- Evdein evepyomoinong e Aeroupyiag
avolytov mapaBipov H- Apyikr 0Bovn I- Oeppokpaata poBpiang J- Fvdeién Bépuavane

HU : A - Fiités be/kikapcsolds B - Léptetés ameniiben, célérték modositésa C - Menii / Ervényesités D - Tavollét-érzékelési funkcié
bekapcsoldsanak jelzdje E - Csatlakozsjelz6 F - Lezdrdsjelz6 G - Nyitott ablak funkcio bekapcsoldsanak jelz6je H - Kezd6 képernyG

| - Bedllitdsi célhémérséklet J - Fiitésjelz6



FR

o[ E219113 [1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622

@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622

o[ E219117 [2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Puissance d'émission :<100 mW
Bande de fréquence : 2,4-2,4835 GHz

Noirot déclare que les radiateurs référencés ci-dessus sont conformes a la directive 2014/53/
UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet sui-
vante :

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

PU|S(\SI$)NCE INTIEXI)SITE I:AUT. LARG. AE;?;\;?;I AppPa?(Ielﬁsseul
mm) | mm) ] m) | (ke *
1000 4.3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 38,5

~p
Appareil + dosseret



UTILISATION

Raccordement électrique

- Veérifier la concordance des caractéristiques élec-
triques inscrites sur [€tiquette signalétique de l'ap-
pareil avec celles du réseau électrique sur lequel il
sera raccordé.

- Linstallation électrique doit étre conforme aux
normes en vigueur dans le pays d'installation (NFC
15-100 pour la France).

- L'appareil doit étre raccordé sur un réseau
électrique 230V 50Hz.

Pour mettre I'appareil sous tension :

- Veillez a enlever la pellicule de protection de I‘écran.
- Appuyer sur le bouton © du boitier de commande.
- A la premiere mise sous tension ou apres un arrét
prolongé, réglez la date et I'heure.

- Pour mettre en Arrét Chauffage votre appareil,
appuyer de nouveau sur le bouton «O»,

Principe de navigation :

- Pour entrer dans le menu appuyer sur )

- Pour se déplacer et changer les valeurs dans les
menus, appuyer sur & ou <.

- Pour valider une valeur ou un mode de
fonctionnement, appuyer brievement sur ()

Réglage de la température de consigne :

- Avec © et @ vous pouvez modifier la consigne de
température par pas de 05°C de 7°C a 28°C.

Lors du réglage, l'affichage de la température change
de couleur comme décrit ci-dessous.

consigne < 19°C Vert
19°C < consigne < 24°C | Orange
consigne = 24°C Rouge

La couleur repasse en blanc apres 3 sec sans action
sur les touches.

La dérogation 8

- Sivous n‘avez pas activé la programmation :

Votre réglage de température est appliqué jusqua
ce quune modification manuelle ultérieure soit
effectuée.

Lorsque vous ajustez la consigne de température
programmé  (la  température  définie dans la
programmation  du radiateur), cela  déclenche
automatiquement une dérogation temporisée de 2
heures (par défaut). Sur écran, vous verrez safficher un
sablier indiquant I'heure a laquelle la dérogation prendra
fin.

Pour modifier la durée de la dérogation pendant quelle
est en cours, il vous suffit dappuyer sur le bouton )
Cela fera apparaitre un sablier a Iécran. Ensuite, appuyez
4 nouveau sur le bouton & et sélectionnez [option
«Durée».

- Si vous étes connecté avec Intuis connect with
Netatmo :

Lorsque vous modifiez la consigne de température pro-
grammé (la température définie dans la programmation
créée dans lapplication), il sagit d'une dérogation tem-
porisée d'une durée de 3 heures,

Pour modifier la durée de cette dérogation, vous pouvez
utiliser I'application Intuis Connect with Netatmo.

Le menu connectivité

Lorsque vous sélectionnez 'icone connectivité @ lap-
pareil effectue un scan des réseaux présents.

Si le réseau intuis connect est détecté alors le radiateur
s'y connecte automatiquement,

Si-aucun réseau intuis connect nest détecté, I'appareil
scannera des logements synchro Intuis disponibles.
L'appareil vous proposera ensuite, soit de rejoindre un

logement existant, soit d'en créer un.

- Synchro Intuis :

La fonction synchro Intuis permet de lier plusieurs radia-
teurs entre eux, par exemple dans une méme piéce pour
qu'ils aient un fonctionnement synchronisé.
Pour créer un logement synchro Intuis suivez les étapes
ci-dessous :
- Tout d'abord choisissez un nom de logement (nativ xx)
ou rejoignez un logement existant.
- Sélectionnez parmi les différents choix la piece dans
laquelle se trouve votre radiateur.
- Répétez lopération pour les radiateurs que vous sou-
haitez associer.

5.



Le menu principal
[ Accuen )
ma 4

P 19

Entrée
dans le menu
principal

% @ @ Choisissez entre le mode Hors-gel ou le
mode Absence
: I @ ( Retour a I'accueil )

Informations

@
g

Informations sur le produit:

numéro de série
@ info logiciel
index de consommation
QR code d’assistance

@

Intuis connect :
Rejoindre le réseau intuis connect
with Netatmo
Synchro intuis :
@ Synchronisation des radiateurs
entre eux.
Quitter le réseau :
Pour dissocier le radiateur du
réseau dans lequel il est associé,

Programmation
Verrouillage
Température ECO

Détecteur d'absence

a
Fenétre ouverte

Date / Heure
@ Harmonisation

Rétroéclairage
°C /\.F
Langue

Reset
Mise a jour

Retour




Le menu réglage

Entrée

dans le menu

> Prg. Manuelle
principal
orogammaion SRIED)

Verrouillage @

&

Température ECO

Détecteur absence

®

Fenétre ouverte @

Mise a I'heure

Date / Heure

Harmonisation

Rétroéclairage

mlmlmlmlmlm
® ®

e
@

’_
9}
3

(o]
C
[0

>
>
Q
oy
2

Mise a jour

Retour

lmlm%
ot

Simple

PIN

Hotellerie

15.5

Consigne
ECO

Activée

Desactive

Indiquez la
température de
votre piece :

Celsius

Reset Simple



La programmation :

Pour utiliser la programmation manuelle et définir
des consignes de température adaptées a votre
rythme de vie, suivez les étapes suivantes :

-Accédez au menu de programmation de votre
appareil,

-Sélectionnez l'option Prog. Manuelle.
-Choisissez :

Activer : votre radiateur
programmation enregistrée.

Consulter : lecture du programme
enregistré,

Modifier : créer un programme ou
consulter le programme enregistré,

Copier: copier un jour sur un ou plusieurs
autres jours.

Suivre les étapes décrites sur Iécran du radiateur.

suivra la

La fonction Auto-Planning :

La fonction Auto-Planning permet au radiateur
denregistrer le rythme de vie des occupants de la
piece et de prendre en compte ses parametres de
chauffe pour créer automatiquement un planning.
Grace au contrble adaptatif de [activation, il
anticipe la chauffe pour avoir la bonne température
des loccupation de la piece. En cas dimprévus,
d'absence ou de retour anticipé, le radiateur sadapte
immédiatement au nouveau rythme.

Vous pouvez consuter, réinitialiser, désactiver ou
paramétrer la consigne d'absence ou de présence
dans le menu «Auto-Planning».

Le verrouillage du thermostat
Plusieurs niveaux de verrouillage sont disponibles :

- Le verrouillage simple : Ce niveau de verrouillage
empéche toute modification des réglages du
thermostat, a I'exception de la fonction de mise en
Arrét Chauffage accessible par un appui simple.
Pour I'activer, sélectionnez loption «Simple». Pour
le désactiver, maintenez le bouton &) enfoncé
pendant 5 secondes.

- Le verrouillage par code PIN : Ce niveau de
verrouillage empéche toute modification des
réglages du thermostat, a l'exception de la fonction
de mise en Arrét Chauffage. Vous devez sélectionner
loption «Code PIN» et choisir un code a quatre
chiffres pour Iactiver. Pour_le désactiver, vous
devrez maintenir le bouton & enfoncé pendant 5
secondes pour pouvoir a nouveau entrer ce code.

- Le verrouillage «Hotelleriex» : Ce niveau de verrouillage
permet de limiter 'acces aux réglages du thermostat tout
en permettant un réglage encadré de la température de
consigne avec une latitude de +/-2°C. Vous devez sélec-
tionner loption «Hotellerie» et choisir un code a quatre
chiffres pour lactiver. Pour le désactiver, vous devez
maintenir le bouton & enfoncé pendant 5 secondes
pour pouvoir a nouveau entrer ce code.

La température ECO

La consigne de température Eco est préconfigurée par
défaut a 15,5°C, mais elle peut étre ajustée selon vos pré-
férences. Cette température Eco sera appliquée dans la
situation suivante :

- Activation du détecteur d'absence : Lorsque la fonction
de détection d'absence est activée et que la piece est
jugée inoccupée, la consigne de température Eco sera
appliquée.

La température Eco doit étre réglée a un niveau plus bas
que la température de confort habituelle afin déconomi-
ser de [énergie.

Le détecteur d'absence :

Lorsque la détection dabsence est activée, le
thermostat optimise la consommation dénergie en
ajustant automatiquement la température de consigne
en fonction de l'occupation de la pigce. Cela permet de
réaliser des économies dénergie lorsque la personne
est absente en adoptant une température économique
et tout en assurant un bon confort lorsquil y a une
présence.

Le détecteur de fenétre ouverte :

Lorsque la détection de fenétre ouverte est activée, le
thermostat surveille en permanence la température
ambiante. Si une chute de température significative est
détectée dans un court laps de temps, le thermostat
interprete cela comme louverture dune fenétre et
réagit en coupant le chauffage. Cela permet déviter le
gaspillage dénergie en chauffant inutilement la piece.

En cas de détection de fenétre ouverte, le logo fenétre
saffiche en grand a Iécran et un signal sonore retentit,
Un appui sur le bouton O remettra automatiquement le
chauffage en fonctionnement.



Harmonisation

Il'est normal qu'il'y ait un Iéger écart entre l'affichage
de lappareil et celui dun thermometre externe.
Cependant, si cet écart est supérieur a +/- 1°C, il
est possible de les harmoniser pour obtenir une
meilleure correspondance entre les deux affichages.
Pour ajuster la température mesurée par le radiateur
et corriger le décalage, suivez ces étapes :

- Sassurer que les consignes de la notice
d'installation, notamment le positionnement et les
distances minimales sont respectées.

- Fermer tous les ouvrants extérieurs du logement
ainsi que la ou les portes intérieures du local chauffé
par le radiateur.

- Placer votre thermometre au centre de la piece a
une hauteur d'environ 1,2m. Ne pas le poser sur un
meuble.

- \érifier que votre consigne est réglée entre 17 et
23°C

- Attendre la stabilisation thermique du local (environ
6h) et viter autant que possible les allées et venues
dans le local.

- Sassurer que la température affichée sur le
radiateur et celle sur le thermometre sont stables.
Ce réglage ne peut étre réalisé que si les conditions
ci-dessus sont respectées.

- Dans le menu «Harmonisation» régler la tempéra-
ture mesurée par votre thermometre. (réglable entre
7°Cet 23°C).

- Validez les modifications.

Le reset

Le reset simple ;

Le reset vous permet de remettre le thermostat dans
sa configuration dorigine. Pour effectuer le reset
entrez dans le menu «Réglages» puis sélectionnez
«reset».

Consigne 19°C

Eco 15.5°C
Détection d’absence Activée
Détection de fenétre ouverte Activée

Le reset usine ;

Le reset usine vous permet de remettre le thermostat
dans sa configuration d'usine.

Pour effectuer le reset entrez dans le menu «réglage»
puis sélectionnez «reset»,

Consigne 19°C
Eco 15.5°C
Détection d’absence Activée
Détection de fenétre ouverte | Activée
Verrouillage PIN / Simple Désactivé
Connectivité Reset
Unité de température °C
Programmation Aucune




Identification de I'appareil

Type d’appareil : Appareil de chauffage électrique décentralisé a action directe a
poste fixe

Caractéristiques Unité

Puissance thermique 1000W 1500W 2000w

Puissance thermique nominale Pnom 1,00 1,50 2,00 kW

Puissance thermique minimale (indicative) Pmin N.A. N.A. N.A. kW

Puissance thermique maximale continue Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW

Consommation d’électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 0,00 0,00 kW
Ala puissance thermique minimale elmin 0,00 0,00 0,00 kW
En mode veille elSB 0,001 0,001 0,001 kw
Caractéristiques Unité
Contrdle électronique de la température de la piéce et programmateur hebdomadaire Oui
Contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre ouverte Oui
Contrdle de la température de la piece, avec détecteur de présence Oui
Option contrdle a distance Oui

10.




@ o[ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ o[ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Transmission power: <100 mW
Frequency band: 2.4-2.4835 GHz
Noirot declares that the radiators mentioned above comply with directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU conformity declaration is available at the following website:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

THICKNESS
POWER INTENSITY HEIGHT WIDTH Unit W.EIGHT
(mm) Unit alone
(W) (A) (mm) (mm) o
(kg)
1000 4.3 612 610 123 17.3
1500 6.5 612 930 123 25.7
2000 8.7 612 1170 123 S
Unit + backrest

1.




USE

Electrical connection

- Make sure that the electrical characteristics
indicated on the rating label of the unit correspond
to those of the electrical network to which it will be
connected.

- The electrical system must comply with the
standards in effect in the installation country (NFC
15-100 for France).

- The unit must be connected to a 230V 50Hz
electricity network,

To turn the unit on:

- Remove the protective film from the screen.

- Press the O button on the control box.

- When first turning on the unit, or after a prolonged
shutdown, set the date and the time.

- To turn off the Heating of your unit, press the «O»
button again.

Browsing principle:

- To enter the menu, press )

- To move and to change the values in the menus,
press O or .

- To confirm a value or an operating mode, briefly
press ()

Setpoint temperature adjustment:

- With- & and < you can modify the temperature
setpoint by increments of 0.5°C from 7°C to 28°C.
During the setting, the temperature display changes
color as described below.

setpoint < 19°C Green
19°C < setpoint < 24°C Orange
Setpoint = 24°C Red

The color goes back to white after 3 seconds if you
do not press any buttons.

X

- If you have not activated the programming:
Your temperature setting is applied until there is a
subsequent manual modification.

Override
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When you adjust the programmed temperature setpoint
(the temperature defined in the radiator programming),
this automatically triggers a timed override of 2 hours
(by default). On the screen, you will see an hourglass
indicating the time when the override will end.

To modify the duration of the override while it is in
progress, press the & button.

This will display an hourglass on the screen. Then press
the € button again and select the “Duration” option.

- If you are connected with Intuis Connect with Netatmo:
When you modify the programmed temperature setpoint
(the temperature defined in the programming set in the
application), it is a timed override of 3 hours,

To modify the duration of this override, you can use the
Intuis Connect application with Netatmo.

The connectivity menu
®

When you select the connectivity icon the unit
scans for the networks present.

If the Intuis Connect network is detected, the radiator
connects to it automatically.

If no Intuis Connect network is detected, the unit will
scan the available Intuis synchro housing units. The unit
will then propose either that you join an existing housing

unit, or that you create a new one.

- Intuis Synchro:

The Intuis synchro function allows you to link several ra-
diators, within the same room for example, so that they
have synchronized functioning.

To create an Intuis synchro housing unit, follow the steps
below:

- First choose a name for the housing unit (nativ xx) or
join an existing housing unit.

- Select from among the various choices the room in
which your radiator is located.

- Repeat the operation for the radiators that you want to
associate.



The main menu
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Programming:
To use the manual programming and to define

temperature setpoints adapted to your lifestyle,
follow these steps:

-Go to your unit's programming menu.
-Select the Manual Programming option.
-Choose:

- Activate: your radiator will follow the saved
programming.

-Consult: reading of the saved program.

-Modify: create a program or consult the saved
program.

- Copy: copy a day onto one or several other days.

Follow the steps described on the screen of the
radiator,

The Self-Scheduling function:

The Self-Scheduling function lets the radiator record
the lifestyle of the occupants of the room and take
into account its heating parameters to automatically
create a schedule. Thanks to the adaptive control of
the activation, it anticipates the heating to have the
right temperature as soon as the room is occupied.
In the event of unplanned events, absence or early
return, the radiator immediately adapts to the new
rhythm.

You can consult, reset, deactivate or set the absence
or presence indicators in the “Self-Scheduling”
menu.

Locking of the thermostat
Several locking levels are available:

- Simple locking: This level of locking prevents all
modifications of the thermostat settings, with the
exception of the Heating Stop function accessible
with a simple press. To activate it, select the "Simple”
option. To deactivate it, hold the &) button pressed
for 5 seconds.

- Locking with PIN code: This level of locking
prevents all modifications of the thermostat settings,
with the exception of the Heating Stop function.
You must select the "PIN Code” option and choose
a four-digit coctéto activate it. To deactivate it, you
must hold the & button pressed for 5 seconds to
be able to enter this code again.

- "Hotel" locking: This level of locking allows you to limit
access to the thermostat settings while allowing res-
tricted adjustment of the setpoint temperature within a
range of +/-2°C. You must select the “Hotel” option and
choose a four-digit code to activate it. To deactivate it,
you must hold the & button pressed for 5 seconds to
be able to enter this code again.

ECO temperature

The Eco temperature setpoint is preconfigured by default
as 15.5°C, but it can be adjusted as you prefer. This Eco
temperature will be applied in the following situation:

- Activation of the absence detector: When the absence
detection function is activated and the room is conside-
red to be unoccupied, the Eco temperature setpoint will
be applied.

The Eco temperature must be set to a level which is
lower than the usual comfort temperature in order to
save energy.

Absence detector:

When the absence detection is activated, the thermostat
optimizes the energy consumption by automatically
adjusting the setpoint temperature as a function of the
occupation of the room. This allows for energy savings
when the person is absent by setting an economical
temperature while ensuring a good level of comfort
when people are present.

Open window sensor:

When the open window detection is activated, the
thermostat constantly monitors the room temperature.
If a significant drop in temperature is detected over a
short period of time, the thermostat interprets this as
the opening of a window and reacts by shutting off the
heating. This avoids wasting energy by uselessly heating
the room.

In the event of detection of an open window, the large
window logo is displayed on the screen and a sound
signal is heard. Pressing the © button restarts the
heating.
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Harmonization

It is normal that there could be a slight discrepancy
between the display of the unit and that of an
external thermometer. However, if this discrepancy
is greater than +/- 1°C, it is possible to harmonize
them to obtain a better correspondence between
the two displays.

To adjust the temperature measured by the radiator
and to correct the discrepancy, follow these steps:

- Make sure that the recommendations of the
installation notice, particularly the positioning and
the minimum distances, are respected.
- Close all of the openings to the outside in the
housing unit as well as all the interior doors of the
premises heated by the radiator.
- Put your thermometer in the middle of the room
at a height of about 1.2m. Do not put it on a piece
of furniture.
- Make sure that the setpoint is between 17 and 23°C
- Wait for the thermal stabilization of the premises
(about 6 hours) and avoid comings and goings in
the premises as much as possible.
- Make sure that the temperature displayed on the
radiator and the one on the thermometer are stable.
This adjustment cannot be made unless the above
conditions are respected.

In the "Harmonization” menu, adjust the
temperature  measured by your thermometer.
(adjustable between 7°C and 23°C).

- Confirm the modifications.

Reset

Simple reset:

Reset lets you reset the thermostat to its original
configuration. To reset, enter the “Settings" menu and
then select "reset”

Setpoint 19°C
Eco 15.5°C
Absence detection Activated
Open window detection Activated

The factory reset:

The factory reset lets you reset the thermostat to its
factory configuration.

To reset, enter the "settings” menu and select "reset”

16.

Setpoint 19°C
Eco 15.5°C
Absence detection Activated
Open window detection Activated
PIN / Simple locking Deactivated
Connectivity Reset
Temperature unit °C
Programming None




Identification of the unit

Type of unit: Decentralized electrical heating unit, direct acting, fixed unit
Characteristics Unit
Heat output 1000W 1500W 2000W

Rated heat output Pnom 1.00 1.50 2.00 kW
Minimal heat output (indicative) Pmin N.A. N.A. N.A. kW
Maximum continuous heat output Pmax,c | 1.00 1.50 2.00 kW
Auxiliary electricity consumption

At rated heat output elmax 0.00 0.00 0.00 kW
At minimal heat output elmin 0.00 0.00 0.00 kW
In standby mode elSB 0.001 0.001 0.001 kW
Characteristics Unit
Electronic room temperature control and weekly programmer Yes
Room temperature control, with open window sensor Yes
Room temperature control, with presence detector Yes
Remote control option Yes
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NL

@ o[ E219113 [1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ o[ E219117 [2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Vermogen: <100 mW

Frequentieband: 2,4-2,4835 GHz

Noirot verklaart dat de radiatoren waarnaar hierboven wordt verwezen voldoen aan Richtlijn

2014/53/EU.

De volledige EU-conformiteitsverklaring is te raadplegen op de volgende website:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

OiTE | GEWICHT
VERMOGEN | INTENSITEIT | HOOGTE | BREEDTE |~~~ | Alleen het
(W) (A) (mm) (mm) ’?f;m) apparaat
(kg) *
1000 4,3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 057
2000 8,7 612 1170 123 33,5

18.
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GEBRUIK

Elektrische aansluiting

- Controleer of de elektrische kenmerken op het
etiket van het apparaat overeenkomen met die van
het elektriciteitsnet waarop het wordt aangesloten.

- De elektrische installatie moet voldoen aan de
normen die van toepassing zijn in het land van
installatie (NFC 15-100 voor Frankrijk).

- Het apparaat moet worden aangesloten op een
elektriciteitsnet van 230V 50Hz.

Om het apparaat aan te zetten:

- Verwijder de beschermfolie van het scherm.

- Druk op de knop O van het bedieningspaneel.

- Stel de datum en de tijd in wanneer u het apparaat
voor het eerst aanzet of als het langere tijd uit heeft
gestaan.

- Om het apparaat uit te schakelen, drukt u nogmaals
op de knop «O»,

Zo navigeert u:

- Om het menu te openen, drukt u op )

- Om in de menu's te navigeren en waarden te
wijzigen, drukt u op & of .

- Om een waarde of bedrijfsmodus te bevestigen,
drukt u kort op &,

Instellen van de gewenste temperatuur:

- Gebruik © en < om de gewenste temperatuur te
veranderen in stappen van 0,5°C van 7°C tot 28°C.
Als u de temperatuur instelt, verandert de kleur
van de temperatuurweergave zoals hieronder
beschreven.

ingestelde temperatuur < 19°C Groen
19°C < ingestelde temperatuur < 24°C | Oranje
ingestelde temperatuur = 24°C Rood

De kleur wordt opnieuw wit na 3 seconden als er
geen toets wordt ingedrukt,

De afwijking $

- Als u de programmering niet hebt geactiveerd:
Uw temperatuurinstelling wordt toegepast tot een
volgende handmatige wijziging.

Als u de eprogrammeerde ingestelde temperatuur
aanpast (de temperatuur die is bepaald in de
programmering van de radiator), wordt automatisch
een tijdgebonden afwijking van 2 uur geactiveerd
(standaard). Op het scherm verschijnt een zandloper die
de tijd aangeeft waarop de afwijking eindigt.

Om de duur van de afwijking te wijzigen, terwijl deze
actief is, drukt u gewoon op de knop ()

Er verschijnt een zandloper op het scherm. Druk dan
nogmaals op de knop & en selecteer de optie ‘Duur.

- Bij een verbinding met Intuis Connect with Netatmo:
Wanneer u de geprogrammeerde ingestelde temperatuur
wijzigt (de temperatuur bepaald in de programmering
van de app), is dit een tijdgebonden afwijking die 3 uur
duurt,

U kunt de duur van deze afwijking wijzigen met de Intuis
Connect with Netatmo-app.

Het menu connectiviteit

Wanneer u heticoon connectiviteit@ selecteert, zoekt
het apparaat naar de aanwezige netwerken.

Als het Intuis Connect-netwerk wordt gedetecteerd, zal
de radiator automatisch verbinding maken.

Als er geen Intuis Connect-netwerk wordt gedetecteerd,
zal het apparaat zoeken naar beschikbare Synchro In-
tuis-aansluitpunten. Het apparaat zal dan een verbinding
met een bestaand aansluitpunt voorstellen of een nieuw
aansluitpunt aanmaken.

- Synchro Intuis:

Met de Synchro Intuis-functie kunt u meerdere radiato-
ren aan elkaar koppelen, bijvoorbeeld in dezelfde kamer,
zodat ze synchroon werken.
Volg de onderstaande stappen om een synchro In-
tuis-aansluitpunt aan te maken:
- Kies eerst een naam van het aansluitpunt (nativ xx) of
voeg een bestaand aansluitpunt toe.
- Selecteer uit de verschillende keuzes de ruimte waarin
uw radiator zich bevindt.
- Herhaal deze handeling voor de radiatoren die u wilt
koppelen.
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Hoofdmenu
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Afwezigheidsstand
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serienummer
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Intuis Connect:
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Synchro Intuis:
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Het netwerk verlaten:
Om de radiator los te koppelen van
het netwerk waaraan
hij is verbonden.

Instelingen

Programmeren
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Programmeren:

Volg de onderstaande stappen om handmatig te
programmeren en de temperatuur in te stellen die
bij uw levensstijl past:

-Ga naar het programmeermenu van uw apparaat,
-Selecteer de optie Handmatig programmeren.
Kies:

- Activeren; uw radiator zal het opgeslagen
programma volgen.

- Raadplegen: het opgeslagen programma aflezen.

- Wijzigen: een programma aanmaken of het
opgeslagen programma raadplegen.

- Kopiéren: een dag kopiéren naar een of meer
andere dagen.

De stappen op het scherm van de radiator volgen.

De functie Auto-planning:

Met de Auto-Planning-functie kan de radiator de
levensstijl van de gebruikers van het vertrek opslaan
en rekening houden met de verwarmingsparameters
om automatisch een planning op te stellen. Dankzij
de aanpasbare controle van de activering wordt
er vooraf verwarmd, zodat de kamer de juiste
temperatuur heeft zodra deze wordt gebruikt.
Bij onvoorziene omstandigheden, afwezigheid
of vroegtijdige terugkeer past de radiator zich
onmiddellijk aan het nieuwe ritme aan.

U kunt de afwezigheids- of aanwezigheidsinstelling
bekijken, resetten, deactiveren of instellen in het
menu Auto-Planning:

De thermostaat vergrendelen

Er zijn verschillende niveaus van vergrendeling
beschikbaar:

Eenvoudig ~ vergrendelen:  Met  deze
vergrendelingsfunctie kunnen de instellingen van de
thermostaat niet worden gewijzigd, met uitzondering
van de functie Verwarming uitschakelen, die met
één druk op de toets toegankelijk is. Selecteer de
optie 'Eenvoudig’ (Simple) om de vergrendeling te
activeren, Houd de knop & 5 seconden ingedrukt
om de vergrendeling te deactiveren.

Vergrendelen  met  PIN-code: Met deze
vergrendelingsfunctie kunnen de instellingen van de
thermostaat niet worden gewijzigd, met uitzondering
van de functie Verwarming uitschakelen. U moet de
optie ‘PIN-code' selecteren en een viercijferige code
kiezen om dege te activeren. Om te deactiveren moet
u de knop & 5 seconden ingedrukt houden om de
code opnieuw in te kunnen voeren,
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- 'Hotel-vergrendeling (Hotellerie): Deze vergrendelings-
functie beperkt de toegang tot de instellingen van de
thermostaat, terwijl de insteltemperatuur begrensd kan
worden aangepast met een marge van +/-2°C. U moet de
optie 'Hotel’ selecteren en een viercijferige code kiezen
om deze te activeren, Om te deactiveren moet u de knop
& 5 seconden ingedrukt houden om de code opnieuw
in te kunnen voeren.

ECO-temperatuur

De Eco-temperatuur is standaard ingesteld op 15,5°C,
maar kan worden aangepast aan uw voorkeuren. De
Eco-temperatuur wordt in de volgende situatie gebruikt:
- Activering van de afwezigheidsdetectie Wanneer de
afwezigheidsdetectie is geactiveerd en de ruimte als
leeg wordt verondersteld, wordt de Eco-temperatuur
ingesteld.

De Eco-temperatuur moet lager worden ingesteld dan
de gebruikelijke comforttemperatuur om energie te bes-
paren.

Afwezigheidsdetectie:

Als de afwezigheidsdetectie is geactiveerd, optimaliseert
de thermostaat het energieverbruik door de ingestelde
temperatuur automatisch aan te passen aan de aanwe-
zigheid in de ruimte. Dit bespaart energie wanneer de
gebruiker niet aanwezig is door de temperatuur laag
te houden, terwijl er toch voor comfort wordt gezorgd
wanneer de gebruiker wel aanwezig is.

Open raamsensor:

Wanneer de open raamsensor geactiveerd is, controleert
de thermostaat constant de omgevingstemperatuur. Als
er in korte tijd een aanzienlijke temperatuurdaling wordt
gedetecteerd, dan interpreteert de thermostaat dit als
het openen van een raam en reageert hij door de verwar-
ming uit te schakelen. Dit voorkomt energieverspilling
door de kamer onnodig te verwarmen.

Als er een open raam wordt gedetecteerd, verschijnt het
raamlogo groot op het scherm en geeft het apparaat een
geluidssignaal af, Door op de knop © te drukken, wordt
de verwarming automatisch weer aangezet.



Afstemmen

Het is normaal dat er een klein verschil is tussen
het scherm van het apparaat en dat van een
thermometer. Als dit verschil echter groter is dan +/-
1°C, is het mogelijk om dit op elkaar af te stemmen
voor een betere match tussen de twee weergaven.
Volg deze stappen om de temperatuur die door
de radiator wordt gemeten aan te passen en de
afwijking te corrigeren:

- FErvoor zorgen dat de instructies in de
installatienandleiding zijn opgevolgd, met name de
plaatsing en de minimale afstanden.

- Alle buitendeuren van de woning en de
binnendeur(en) van de door de radiator verwarmde
ruimte sluiten.

- De thermometer in het midden van de kamer
plaatsen op een hoogte van ongeveer 1,2 m. Niet op
een meubelstuk plaatsen.

- Controleren of uw ingestelde temperatuur tussen
17en 23°C ligt

- Wachten tot de temperatuur in de kamer is
gestabiliseerd (ongeveer 6 uur) en zoveel mogelijk
voorkomen dat u de kamer in en uit gaat.

- Controleren of de temperatuur van de radiator
en van de thermometer stabiel is. U kunt dit alleen
instellen als aan bovenstaande voorwaarden is
voldaan.

- Stel in het menu ‘Harmonisation’ (afstemmen) de
temperatuur in die door uw thermometer wordt
gemeten. (instelbaar tussen 7°C en 23°C).

- Bevestig de wijzigingen.

Reset

Eenvoudige reset:

Met de reset kunt u de thermostaat terugzetten naar
de oorspronkelijke configuratie. Om de reset uit te
voeren, gaat u naar het menu ‘Instellingen’ en selec-
teert u reset!

Instelling 19°C
Eco 15.5°C
Afwezigheidsdetectie Geactiveerd
Open raamsensor Geactiveerd

Fabrieksreset:

Met de fabrieksreset kunt u de thermostaat terugzetten
naar de fabrieksconfiguratie.

Om de reset uit te voeren, gaat u naar het menu 'Instel-
lingen' en selecteert u reset.

Instelling 19°C

Eco 15.5°C
Afwezigheidsdetectie Geactiveerd
Open raamsensor Geactiveerd
X::g:::g:“:g PIN/Eenvoudige Gedeactiveerd
Connectiviteit Reset
Temperatuureenheid °C
Programmering Geen
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Identificatie van het apparaat

Type apparaat: Elektrisch decentraal verwarmingsapparaat met directe actie en
vaste plaats

Kenmerken Eenheid

Thermisch vermogen 1000W 1500W 2000W

Nominaal thermisch vermogen Pnom 1,00 1,50 2,00 kW

Minimaal thermisch vermogen (ter indicatie) | Pmin N.A. N.A. N.A. kW

Maximaal continu thermisch vermogen Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW

Supplementair elektriciteitsverbruik

Bij nominaal thermisch vermogen elmax 0,00 0,00 0,00 kW

Bij minimaal thermisch vermogen elmin 0,00 0,00 0,00 kW

In stand-by modus elSB 0,001 0,001 0,001 kW

Kenmerken Eenheid

elektronische temperatuurregeling in de ruimte en weekprogrammering Ja

temperatuurregeling in de ruimte met open raamsensor Ja

temperatuurregeling in de ruimte met aanwezigheidssensor Ja

optie afstandsbediening Ja
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@ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Emissionsleistung: < 100 mW

Frequenzbereich: 2,4 - 2,4835 GHz

Noirot erklart, dass die oben aufgelisteten Heizkdrper der Richtlinie 2014/53/EU entsprechen.
Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Adresse verfiigbar:
https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

LEISTUNG | INTENSITAT | HOHE | BREITE DICISE GEYVICHT
(W) A) i) || (o Gerat Gerat allein
(mm) (kg) *
1000 4,3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 55,0
"v
Gerét + Tragschale
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NUTZUNG
Stromanschluss

Uberpriifen Sie, ob die elekirischen Daten auf
dem Typenschild des Gerats mit denen des
Stromnetzes, an das es angeschlossen werden soll,
tbereinstimmen,

Die elektrische Installation muss den im Land der
Installation geltenden Normen entsprechen (NFC 15-
100 fiir Frankreich).

- Das Gerdt muss an ein 230V~ 50Hz Stromnetz
angeschlossen werden.

Um das Gerat anzuschalten:

- achten Sie darauf, die Schutzfolie vom Bildschirm
Zu nehmen.

- drlicken Sie auf die Taste O der Steuereinheit

- stellen Sie beim ersten Anschalten oder nach
langerem Ausschalten Datum und Uhrzeit ein.

- Um die Heizung Ihres Gerats auszuschalten,
drlicken Sie erneut auf die Taste «O»,

Prinzip der Navigation:

- Driicken Sie auf @, um das Men( zu offnen.

- Driicken Sie auf & oder <@, um sich in den Meniis
zu bewegen und Werte zu andern.

- Driicken Sie kurz auf @ um einen Wert oder eine
Betriebsart zu validieren.

Einstellung der Solltemperatur:

- Mit © und < konnen Sie die Solltemperatur
schrittweise um 0,5 °C von 7 °C bis 28 °C andern.

Beider Einstellung dndertsich die Temperaturanzeige
wie weiter unten beschrieben.

Sollwert <19 °C Grun
19 °C < Sollwert < 24 °C | Orange
Sollwert = 24 °C Rot

Die Farbe wechselt ohne Bertihrung der Tasten nach
3 Sekunden zu Weil.

Ausnahme 8

- Wenn Sie die Programmierung nicht aktiviert haben:
Wird Ihre Temperatureinstellung angewandt, bis eine
manuelle Anderung spater erfolgt,
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Wenn Sie die programmierte Solltemperatur anpassen
(die in der Programmierung des Heizkdrpers bestimmte
Temperatur), 16st dies automatisch eine verzogerte
Ausnahme (standardmaBig) von 2 Stunden aus. Auf
dem Bildschirm sehen Sie eine Sanduhr, die die Uhrzeit
angibt, zu der die Ausnahme endet.

Um die Dauer der Ausnahme zu andern, wahrend sie
lauft, brauchen Sie nur auf die Taste & 2u driicken.

So erscheint eine Sanduhr auf dem Bildschirm. Driicken
Sie dann emeut auf die Taste € und wahlen Sie die
Option ,Dauer" aus.

- Wenn Sie mit Intuis Connect with Netatmo verbunden
sind:

Wenn Sie die programmierte Solltemperatur (die in
der Programmierung bestimmte Temperatur, die in der
App erstellt wurde) andern, handelt es sich um eine
verzogerte Ausnahme von einer Dauer von 3 Stunden.
Die Dauer dieser Ausnahme konnen Sie (ber die App
Intuis Connect with Netatmo ander.

Das Meni Konnektivitat @

@&

Wenn Sie das Symbol Konnektivitat auswahlen,
fiinrt das Gerat einen Suchlauf der existierenden Netz-
werke durch,

Wenn das Netz Intuis Connect erkannt wird, stellt das
Heizgerat automatisch die Verbindung her.

Wenn kein Netz Intuis Connect erkannt wird, scannt
das Gerat verfligbare Synchro Intuis-Stellen. Das Gerat
schlagt Ihnen dann vor, entweder eine vorhandene Stelle
zu wahlen oder eine neue zu erstellen.

- Synchro Intuis:

Mit der Funktion Synchro Intuis konnen mehrere Heizkr-
per untereinander verbunden werden, beispielsweise im
selben Raum, damit sie synchron laufen konnen.

Zum Erstellen einer Stelle Synchro Intuis folgenden Sie
den Schritten weiter unten:

- Wahlen Sie zunachst einen Namen flir die Stelle (nativ
xx) oder nehmen Sie eine existierende Stelle ein.

- Wahlen Sie unter den verschiedenen Optionen den
Raum, in dem sich Ihr Heizkorper befindet.

- Wiederholen Sie den Vorgang flir die Heizkorper, die Sie
verbinden mochten,
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Zum Netz Intuis Connect with
Netatmo gehdren

@ Synchro Intuis:

. Intuis Connect:

Synchronisierung der Heizkdrper
unter sich.
Das Netz verlassen:
Um den Heizkorper vom Netz zu
trennen, mit dem er verknUpft ist
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Aktualisierung
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Die Programmierung:

Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die
manuelle Programmierung zu nutzen und die an
lhren Lebensrhythmus angepasste Temperatur zu
bestimmen:

- Offnen Sie das Programmiermeni Ihres Gerats.

- Wahlen Sie die Option Manuelle Prog.

- Wahlen Sie:

- Aktivieren: Ihr Heizkorper folgt der gespeicherten
Programmierung

- Abrufen: Ablesen des gespeicherten Programms.

- Andern: ein Programm erstellen oder das
gespeicherte Programm abrufen.

- Kopieren: einen Tag auf einen oder mehrere weitere
Tage kopieren.

Die auf dem Bildschirm des
beschriebenen Schritte befolgen.

Die Funktion ,Automat. Zeitplan":
Mit der Funktion ,Automat. Zeitplan” kann der
Heizkorper den Lebensrhythmus der Bewohner
des Raums speichern und die Heizparameter
berlicksichtigen, um automatisch einen Zeitplan
7u erstellen. Dank der anpassbaren Kontrolle
der Aktivierung wird im Vorfeld geheizt, damit
im Raum, sobald er benutzt wird, die richtige
Temperatur herrscht. Bei unerwarteten Ereignissen,
Abwesenheit oder vorzeitiger Riickkehr passt sich
der Heizkorper sofort an den neuen Rhythmus an.
Sie konnen die Sollwerte fur Ab- oder Anwesenheit
im Menur , Automat, Zeitplan" abrufen, zuriickstellen,
deaktivieren oder parametrieren.

Sperrfunktion des Thermostats

Mehrere Sperrfunktionen sind verfligbar:

Einfache Sperrfunktion: Diese Sperrfunktion
verhindert jegliche Anderung der Einstellungen
des Thermostats mit Ausnahme der Funktion
LJAusschalten der Heizung', die durch einfaches
Drlicken zuganglich ist. Wahlen Sie zum Aktivieren
die Option ,Einfach”, Halten Sie zum Deaktivieren die
Taste € 5 Sekunden lang gedriickt.

Die  Sperrfunktion durch PIN-Code: Diese
Sperrfunktion verhindert jegliche Anderung der
Einstellungen des Thermostats mit Ausnahme der
Funktion ,Ausschalten der Heizung". Sie missen die
Option ,PIN-Code" auswahlen und einen vierstelligen
Code wahlen, um sie zu_aktivieren. Zum Deaktivieren
milssen Sie die Taste € 5 Sekunden lang gedrickt
halten, um diesen Code erneut einzugeben.

Heizkorpers

- Die Sperrfunktion ,Hotelwesen": Mit dieser Sperr-
funktion kann man den Zugriff auf die Einstellungen
des Thermostats einschranken, aber gleichzeitig eine
kontrollierte Einstellung der Solltemperatur mit einem
Spielraum von +/-2 °C zulassen. Sie missen die Option
,Hotelwesen" auswahlen und einen vierstelligen Code
zum Aktivieren wahlen. Zum Deaktivieren mussen Sie die
Taste & 5 Sekunden lang gedrlickt halten, um diesen
Code erneut einzugeben.

Die OKO-Temperatur

Die OKO-Solltemperatur ist standardmaRig vorkonfigu-
riert auf 155 °C, aber sie kann nach Ihren Praferenzen
angepasst werden. Diese Oko-Temperatur wird in der
folgenden Situation angewandt:

- Aktivierung des Abwesenheitssensors: Wenn die Funk-
tion des Abwesenheitssensors aktiviert ist und der Raum
als unbesetzt bezeichnet wird, wird die Oko-Solltempe-
ratur angewandt,

Die Oko-Temperatur muss niedriger eingestellt werden
als die gangige Komforttemperatur, um Energie zu spa-
ren.

Der Abwesenheitssensor:

Wenn der Abwesenheitssensor aktiviert ist, optimiert
der Thermostat den Energieverbrauch, indem
die Solltemperatur je nach Belegung des Raums
automatisch angepasst wird, So kann Energie gespart
werden, wenn die Person abwesend ist, indem eine
Spartemperatur angewandt und dennoch Komfort bei
Anwesenheit garantiert wird,

Der Sensor ,offenes Fenster":

Wenn der Sensor ,offenes Fenster" aktiviert
wird, (berwacht der Thermostat permanent die
Umgebungstemperatur. Wenn die Temperatur in sehr
kurzer Zeit stark absinkt, deutet der Thermostat dies
als ein offenes Fenster und reagiert durch Abschalten
der Heizung. So kann man vermeiden, Energie zu
verschwenden, indem der Raum unnotig beheizt wird.

Bei Erkennung eines offenen Fensters, wird das
Fensterlogo groR auf dem Bildschirm angezeigt und ein
Signal ertont. Durch Drlicken von O wird das Heizgerat
automatisch angeschaltet.
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Harmonisierung

Eine leichte Abweichung zwischen der Anzeige
des Gerdts und der eines externen Thermometers
ist normal. Sollte diese Abweichung jedoch hoher
als +/- 1°C sein, kann man sie harmonisieren fir
eine bessere Entsprechung zwischen den beiden
Anzeigen.

Befolgen Sie diese Schritte, um die vom Heizkdrper
gemessene Temperatur anzupassen und die
Abweichung zu korrigieren:

- Sicherstellen, dass die Anweisungen der
Installationsanleitung, insbesondere die Position
und Mindestentfernungen eingehalten werden.

- Alle Offnungen der Stelle, die nach auBen gehen
sowie alle Innentiren des durch den Heizkorper
geheizten Raums schlieSen.

- |hr Thermometer in die Mitte des Raums in
einer Hohe von ca. 12 m anbringen. Nicht auf ein
Mobelstlick stellen.

- Uberpriifen, dass der Sollwert zwischen 17 und
23°C liegt

- Auf die thermische Stabilisierung des Raums (etwa
6 Stunden) warten und so gut wie moglich das
Betreten und Verlassen des Raums vermeiden.

- Sicherstellen, dass die angezeigte Temperatur am
Heizkorper und die auf dem Thermometer stabil
sind. Diese Einstellung kann nur vorgenommen
werden, wenn die oben genannten Bedingungen
eingehalten werden.

- Im MenU ,Harmonisierung” die von lhrem
Thermometer gemessene Temperatur einstellen.
(Einstellbar zwischen 7 und 23°C).

- Bestatigen Sie die Anderungen.

Zuriicksetzen

Einfaches Zuriicksetzen:

Durch das Zurlicksetzen kann das Thermostat in
seine urspriingliche Konfiguration zuriickgesetzt
werden. Offnen Sie das Menii Einstellungen’ zum
Zuriicksetzen, wahlen Sie dann , Zuriicksetzen" aus.

Sollwert 19°C

Sparmodus 15.5°C
Abwesenheitssensor Aktiviert
Erkennung eines offenen Fensters | Aktiviert

Zuriicksetzen auf Werkseinstellung:

Durch das Zurlicksetzen auf Werkseinstellung kann
das Thermostat in seine urspriingliche Konfiguration
zurlickgesetzt werden.

Offnen Sie das Mendi ,Einstellungen” zum Zuriickset-
zen, wahlen Sie dann ,Zurlicksetzen" aus.
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Sollwert 19°C
Sparmodus 15.5°C
Abwesenheitssensor Aktiviert
Erkennung eines offenen Fensters Aktiviert
Sperrfunktion PIN / einfach Deaktiviert
Konnektivitat Zurlicksetzen
Temperatureinheit °C
Programmierung Keine




Kennung des Gerats

Geratetyp:

Dezentralisiertes elektrisches Heizgerat mit direkter Wirkung und

festem Standort

Eigenschaften Gerat
Warmeleistung 1000W 1500W 2000W

Nominale Warmeleistung Pnom 1,00 1,50 2,00 kW
Minimale Warmeleistung (Richtwert) Pmin N.A. N.A. N.A. kW
Maximale kontinuierliche Warmeleistung Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Hilfsstromverbrauch

Nominale Warmeleistung elmax 0,00 0,00 0,00 kW
Minimale Warmeleistung elmin 0,00 0,00 0,00 kW
Im Standby-Modus elSB 0,001 0,001 0,001 kW
Eigenschaften Gerat
elektronische Temperaturkontrolle des Raums und wdchentlicher Programmierer Ja
Temperaturkontrolle des Raums mit Melder bei offenem Fenster Ja
Temperaturkontrolle des Raums mit Melder bei Anwesenheit Ja
Option Fernsteuerung Ja
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@ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ E219115 [ 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Potenza di emissione: <100 mW
Gamma di frequenza: 2,4-2,4835 GHz
Noirot dichiara che i radiatori sopra elencati sono conformi alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo in-

ternet:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite
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POTENZA | INTENSITA | ALTEZZA |LARGHEZZA SPESSORF PESO.
(W) A) ) (G Apparecchio | Apparecchio solo

(mm) (kg) *

1000 4,3 612 610 123 17,3

1500 6,5 612 930 123 25,7

2000 8,7 612 1170 123 33,5

Apparecchio + schienale



uso
Connessione elettrica
- Verificare che le specifiche elettriche riportate
sulletichetta  dellapparecchio  corrispondano  a
quelle della rete elettrica a cui verra collegato.
- Limpianto elettrico deve essere conforme alle
norme vigenti nel paese di installazione (NFC 15-100
per la Francia).
- L'apparecchio deve essere collegato a una rete
elettrica a 230V 50Hz.

Per accendere I'apparecchio:

- Assicurarsi di rimuovere la pellicola protettiva dallo
schermo.

- Premere il pulsante © sul quadro comandi.

- Al primo utilizzo o dopo un lungo periodo di
inattivita, impostare la data e lora,

- Per spegnere il riscaldamento dell'apparecchio,
premere nuovamente il pulsante «O,

Funzione del menu:

- Per accedere al menu premere ()

- Per spostarsi e modificare i valori nei menu,
premere & 0 <2,

- Per confermare un valore o una modalita di
funzionamento, premere brevemente @

Regolazione della temperatura desiderata:
- Con © e < ¢ possibile modificare la temperatura
desiderata con incrementi di 0,5°C da 7°C a 28°C.
Durante la regolazione, il display della temperatura
cambia colore come descritto di seguito.

temperatura desiderata < 19°C Verde
19°C < temperatura desiderata Arancione
<24°C

temperatura desiderata = 24°C Rosso

Il colore torna al bianco dopo 3 secondi senza alcuna
azione sui tasti,

Ritardo 8

- Se non e stata attivata la programmazione:
L'impostazione della temperatura viene applicata
fino a quando non viene effettuata una successiva
modifica manuale.

Quando siregola la temperatura desiderata programmata
(la temperatura definita nella programmazione del
radiatore), si attiva automaticamente un ritardo
temporizzato di 2 ore (per impostazione predefinita).
Sullo schermo viene visualizzata una clessidra che
indica l'ora in cui il ritardo termina.

Per modificare il ritardo mentre & in corso, & sufficiente
premere il pulsante ()

Questo fara apparire una clessidra sullo schermo. Quindi,
premere nuovamente il pulsante & ¢ selezionare
lopzione «Durata.

- Se si & connessi con Intuis Connect with Netatmo:
Quando si modifica la temperatura desiderata
programmata  (la  temperatura  definita  nella
programmazione creata nellapplicazione), il ritardo
temporizzato & di 3 ore.

Per modificare il ritardo, & possibile utilizzare
Iapplicazione Intuis Connect with Netatmo.

Il menu Connettivita E]

&

Quando si seleziona licona di connettivita &, Iappa-
recchio esegue una scansione delle reti disponibil.

Se viene rilevata la rete Intuis Connect, il radiatore si con-
nette automaticamente.

Se non viene rilevata alcuna rete Intuis Connect, I'ap-
parecchio esegue la scansione delle abitazioni synchro
Intuis disponibili. Lapparecchio chiedera quindi di unirsi
a un‘abitazione gia esistente o di crearne una nuova.

- Synchro Intuis:

La funzione Synchro Intuis consente di collegare piu ra-
diatori tra loro, ad esempio nella stessa stanza, in modo
che funzionino in modo sincronizzato.
Per creare un‘abitazione synchro Intuis, seguire questi
passaggi:
- Innanzitutto scegliere un nome per I'abitazione (prede-
finito xx) o unirsi a un‘abitazione gia esistente.
- Selezionare tra le varie opzioni la stanza in cui si trova
il radiatore,
- Ripetere l'operazione per i radiatori che si desidera as-
sociare.
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Menu principale

Pr—
Schermata principale

nas A
Pl 19

Accesso al
menu principale

% @ @ Scegliere tra la modalita Antigelo o la
modalita Assenza
@ Ritorno alla schermata
: I principale

Informazioni sul prodotto:
numero di serie
informazioni sul software
indice di consumo

Codice QR di assistenza

Intuis Connect:

Collegarsi alla rete Intuis Connect
Connettivita with Netatmo

Synchro Intuis:

Sincronizzazione dei radiatori tra
i loro.
Abbandonare la rete:

Per dissociare il radiatore dalla rete

®

a cui e associato

Programmazione
Blocco
Temperatura ECO
Rilevatore di assenza
Finestra aperta
Data/Ora
Armonizzazione

Impostazioni

©

Retroilluminazione

Lingua
Ripristino
s Aggiornamento

Indietro
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Menu regolazione )

Accesso
principale

automatica
&

®

Temperatura ECO

Rilevatore di assenza @ Disattivata

Finestra aperta
Impostazione dell'ora
Data/Ora @
Conferme
Armonizzazione
Retroilluminazione @
&

© 7 =

&

Aggiornamento

Semplice

PIN

Alberghiero

15.5

Temperatura desiderata
ECO

Attivata

Disattivata

Indicare la
temperatura della
stanza:

Celsius

Ripristino di fabbrica

Ripristino semplice
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Programmazione

Per utilizzare la programmazione manuale e definire
le temperature di riferimento in base al proprio stile
divita, procedere come segue:

-Accedere  al  menu  di
dell'apparecchio.

-Selezionare l'opzione Prog. Manuale,
-Scegliere:

- Attivare: il radiatore seguira la programmazione
registrata.

- Consultare: lettura del programma registrato.

- Modificare: creare un programma o consultare il
programma registrato.

- Copiare: copiare un giorno su uno o piti giorni.

Seguire i passaggi descritti sullo schermo del
radiatore.

programmazione

Funzione Auto-Planning:

La funzione Auto-Planning consente al radiatore di
registrare il ritmo di vita degli occupanti della stanza
e di tenere conto dei loro parametri di riscaldamento
per creare automaticamente una pianificazione.
Grazie al controllo adattivo dell'attivazione, anticipa
il riscaldamento per avere la giusta temperatura non
appena si entra nella stanza. In caso di imprevisti,
assenze o rientri anticipati, il radiatore si adatta
immediatamente al nuovo ritmo.

E possibile consultare, reimpostare, disattivare o
impostare la temperatura di riferimento per I'assenza
0 la presenza nel menu "Auto-Planning’

Blocco del termostato
Sono disponibili diversi livelli di blocco:

- Blocco semplice: Questo livello di blocco
impedisce qualsiasi modifica delle impostazioni
del termostato, ad eccezione della funzione di
spegnimento del riscaldamento accessibile con
una semplice pressione. Per attivarlo, selezionare
lopzione "Semplice” Per disattivarlo, tenere premuto
il pulsante € per 5 secondi.

- Blocco con codice PIN: Questo livello di blocco
impedisce qualsiasi modifica delle impostazioni
del termostato, ad eccezione della funzione di
spegnimento  del riscaldamento. E necessario
selezionare lopzione “Codice PIN" e scegliere un
codice a quattro cifre per attivarlo. Per disattivarlo,
¢ necessario tenere premuto il pulsante & per 5
secondi per poter inserire nuovamente il codice.
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- Blocco "Alberghiera”: Questo livello di blocco limita l'ac-
cesso alle impostazioni del termostato, consentendo al
contempo una regolazione controllata della temperatura
desiderata con un margine di +/-2°C. E necessario se-
lezionare lopzione “Alberghiero” e scegliere un codice a
quattro cifre per attivarlo. Per disattivarlo, & necessario
tenere premuto il pulsante & per 5 secondi per poter
inserire nuovamente il codice.

Temperatura ECO

La temperatura desiderata Eco & preimpostata a 15,5°C,
ma puo essere regolata in base alle proprie preferenze.
La temperatura Eco viene applicata nella seguente situa-
zione:

- Attivazione del rilevatore di assenza: Quando la fun-
zione di rilevamento dellassenza ¢ attivata e la stanza
viene considerata vuota, verra applicata la temperatura
Eco desiderata.

La temperatura Eco deve essere impostata a un livello
inferiore rispetto alla normale temperatura di comfort per
risparmiare energia.

Rilevatore di assenza:

Quando il rilevamento di assenza & attivato, il
termostato oftimizza il consumo energetico regolando
automaticamente la temperatura in base alloccupazione
della stanza. Cio consente di risparmiare energia quando
la persona & assente impostando una temperatura
economica e garantendo al contempo un buon livello di
comfort in caso di presenza.

Rilevatore di finestre aperte:

Quando la funzione di rilevamento di finestre aperte
¢ attivato, il termostato monitora costantemente
la temperatura ambiente. Se viene rilevato un calo
significativo della temperatura in un breve periodo di
tempo, il termostato lo interpreta come apertura di una
finestra e reagisce spegnendo il riscaldamento. Cio
consente di evitare lo spreco di energia riscaldando
inutilmente la stanza.

In caso di rilevamento di una finestra aperta, il logo della
finestra viene visualizzato in grande sullo schermo e
viene emesso un segnale acustico. Premendo il pulsante
O si ripristina automaticamente il funzionamento del
riscaldamento.



Armonizzazione

E normale che ci sia una leggera differenza tra il
display dell'apparecchio e quello di un termometro
esterno. Tuttavia, se questa differenza & superiore
a +/- 1°C, & possibile armonizzarli per ottenere una
migliore corrispondenza tra i due display.

Per regolare la temperatura misurata dal radiatore
e correggere la differenza, procedere come segue:

- Assicurarsi che le istruzioni del manuale di
installazione, in particolare il posizionamento e le
distanze minime, siano rispettate.

- Chiudere tutte le aperture esterne dell'abitazione
e le porte interne del locale riscaldato dal radiatore.

- Posizionare il termometro al centro della stanza
a un‘altezza di circa 12 m. Non appoggiarlo su un
mobile.

- Verificare che la temperatura desiderata sia
impostata tra 17 e 23°C.

- Attendere la stabilizzazione termica del locale
(circa 6 ore) ed evitare il pili possibile di entrare e
uscire dal locale.

- Assicurarsi che la temperatura visualizzata sul
radiatore e quella sul termometro siano stabili.
Questa regolazione pud essere effettuata solo se le
precedenti condizioni sono soddisfatte,

- Nel menu ‘Armonizzazione" impostare la
temperatura misurata dal termometro. (regolabile tra
7°Ce 23°C).

- Convalidare le modifiche.

Ripristino

Ripristino semplice:

Il ripristino consente di riportare il termostato alla
configurazione originale. Per effettuare il ripristino,
accedere al menu “Impostazioni” e selezionare "Ri-
pristing”

Temperatura desiderata 19°C
Eco 15.5°C
Rilevamento assenza Attivato
Rilevamento finestra aperta Attivato
Blocco con PIN / Blocco semplice| Disattivato
Connettivita Ripristino
Unita di temperatura °C
Programmazione Nessuna

Temperatura desiderata 19°C

Eco 15.5°C
Rilevamento assenza Attivato
Rilevamento finestra aperta Attivato

Ripristino di fabbrica:

Il ripristino di fabbrica consente di riportare il termo-

stato alla configurazione originale.

Per effettuare il ripristino, accedere al menu "Imposta-

zioni" e selezionare "Ripristino’
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Identificazione dell’apparecchio

Tipo di apparecchio:

Riscaldatore elettrico fisso decentralizzato ad azione diretta

Caratteristiche Unita di
misura
Potenza termica nominale 1000W 1500W 2000W
Potenza termica nominale Pnom 1,00 1,50 2,00 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin N.D. N.D. N.D. kW
Potenza termica massima continua Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Consumo elettrico ausiliario
Alla potenza termica nominale elmax 0,00 0,00 0,00 kW
Alla potenza termica minima elmin 0,00 0,00 0,00 kW
In modalita standby elSB 0,001 0,001 0,001 kW
Caratteristiche Unita di
misura
controllo della temperatura ambiente con sensore di finestra aperta Si
controllo della temperatura ambiente con sensore di finestra aperta Si
controllo della temperatura ambiente con sensore di presenza Si
opzione di controllo remoto Si
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o[ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622

o[ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622

Potencia de emisién: < 100 mW

Banda de frecuencia: 2,4-2,4835 GHz

Noirot declara que los radiadores arriba referenciados cumplen con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaracién de Conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direcciéon web:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

POTENCIA [ INTENSIDAD | ALTO |ANCHO GROSOR PESO
(W) A) (mm) (mm) Aparato | Aparato solo

(mm) (kg) *

1000 4,3 612 610 123 17,3

1500 6,5 612 930 123 25,7

2000 8,7 612 1170 123 33,5

Aparato + soporte
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UTILIZACION
Conexion eléctrica

- Comprobar que las caracteristicas eléctricas
que aparecen en la ficha técnica del aparato se
corresponden con las de la red eléctrica a la que se
va a conectar.

- La instalacion eléctrica debe respetar las normas
vigentes del pais de instalacion (NFC 15-100 para
Francia).

- El aparato debe conectarse a una red eléctrica de
230V -50 Hz.

Para encender el aparato:

-No olvide retirar la pelicula protectora de la pantalla.
- Pulse el botdn O del cajetin de control,

- Ajuste la fecha y la hora al encender el aparato
por primera vez o después de un tiempo apagado
prolongado.

- Para apagar el aparato, pulse de nuevo el boton
«O,

Principio de navegacién:

- Para entrar en el mend, pulse @

- Para desplazarse y modificar los valores en los
menUs, pulse & 0 <.

- Para confirmar un valor o un modo de
funcionamiento, pulse & brevemente.

Ajuste de la temperatura del punto

de consigna:

- Utilice ©y <@ para modificar el punto de consigna
de temperatura en pasos de 0,5 °C entre 7 °C y 28 °C.
Durante el ajuste, la indicacion de temperatura

cambia de color tal y como se describe a
continuacion.
Punto de consigna <19 °C Verde
19 °C < punto de consigna < 24 °C | Naranja
punto de consigna = 24 °C Rojo

El color pasa a blanco después de 3 segundos sin
pulsar el botdn.

Anulacion 8

- Sino ha activado la programacion:
El ajuste de temperatura que ha realizado se aplica
hasta que lo vuelva a cambiar.
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Al ajustar la temperatura programada del punto de
consigna (la temperatura definida en la programacion
del radiador) se activa automaticamente una anulacion
temporizada de 2 horas (por defecto). La pantalla
mostrard un reloj de arena que indica la hora a la que
finalizard la anulacion.

Basta con pulsar el boton & para modificar la duracion
de la anulacién mientras esta activa.

Esto hara que aparezca un reloj de arena en la pantalla.
A continuacidn, pulse de nuevo el boton & y seleccione
la opcion «Duracion»,

- Si estéa conectado a Intuis Connect with Netatmo:
Cuando modifica el valor de consigna de la temperatura
programada (temperatura definida en la programacién
creada en la aplicacién) se produce una anulacion
temporizada que dura 3 horas.

Para modificar la duracion de esta anulacion puede
utilizar la aplicacion Intuis Connect with Netatmo,

Menu de conectividad @

El dispositivo realiza una blsqueda de las redes presen-

tes cuando se selecciona el icono de conectividad .
El radiador se conectard automéaticamente a la red Intuis
Connect si la detecta.

El aparato buscard espacios de sincronizacion Intuis
disponibles si no detecta ninguna red Intuis Connect, A
continuacion, el dispositivo propondré unirse a un espa-
cio existente o crear uno nuevo.

- Sincronizacion Intuis:

La funcién de sincronizacién Intuis permite conectar
varios radiadores, por ejemplo en la misma habitacion,
para que funcionen de forma sincronizada.

Para crear un espacio de sincronizacion Intuis, siga los
pasos que se indican a continuacion:

- En primer lugar, elija un nombre de espacio (nativ xx) o
(inase a un espacio existente.

- Entre las distintas opciones, seleccione la habitacion en
la que se encuentra el radiador.

- Repita la operacion para los radiadores que desee aso-
ciar.



Menu principal
(oo )
ma= 4

P 19

Entrar en el
menu
principal

Modo
Elija entre el modo Proteccion
% @ @ Antihielo (Hors-gel) o el modo
Ausencia (Absence)

: I @ ( Volver a la pantalla de inicio )

Informacion del producto:
ndmero de serie
@ informacion del programa infor-
matico

valor de consumo
QR cédigo de asistencia

@
g

Intuis Connect:

Conectarse a la red Intuis Connect
with Netatmo

C(*B Sincronizacion Intuis:
E] @ Sincronizar radiadores entre si.
Salir de la red:

Para desvincular el radiador de la
red a la que esté asociado.

Programacion
Bloquear
Temperatura ECO

Detector de ausencia
—A it .
— Ventana abierta

Fecha/Hora
@ Armonizacién

Retroiluminacion
°C /\.F
Idioma

Reiniciar
Actualizacion

Volver




Menu de ajustes

Réglages
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P
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Temperatura ECO

— ©)

Ventana abierta @

Ajuste de la hora
Fecha/Hora @ 19/6/2023
Armonizacion @

I ©

Idioma Inglés

Reiniciar

&

Actualizacion

Volver

Simple

PIN

15.5

Punto de consigna
ECO

Introduzca la
temperatura de
habitacion:

Celsius
Fahrenheit

Reinicio Simple
Restablecimiento
de fabrica



Programacion:

Siga los pasos que se indican a continuacion
para utilizar la programacion manual y ajustar la
temperatura seguin su estilo de vida:

- Entre en el mend de programacion del aparato.

- Seleccione la opcién Prog. Manual.

- Elija entre:

Activar: el radiador seguird el programa
memorizado.

- Consultar: leer el programa memorizado.

- Modificar: crear un programa o consultar el
programa memorizado.

- Copiar: copiar un dia para uno o varios dias.
Siga los pasos descritos en la pantalla del radiador.

Funcién Autoplanificacion:

la funcién Autoplanificacion  (Auto-Planning)
permite que el radiador guarde el estilo de vida
de los ocupantes de la habitacion y tenga en
cuenta sus parametros de calefaccion para crear
autométicamente una programacion. Gracias a
su control de activacién adaptativo, anticipa la
calefaccion para que se alcance la temperatura
adecuada en cuanto se ocupe la habitacion. En caso
de imprevisto, ausencia o regreso anticipado, €l
radiador se adapta inmediatamente al nuevo ritmo.

Puede consultar, restablecer, desactivar o ajustar el
punto de consigna de ausencia o presencia en el
ment "Auto-Planificacion’

Bloqueo del termostato
Existen varios niveles de blogueo:

- Bloqueo simple: Este nivel de bloqueo impide
realizar cualquier modificacion en los ajustes
del termostato, excepto de la funcidn ‘Apagar
Calefaccion’ a la que se puede acceder simplemente
pulsando. Para activarlo, seleccione la opcion
"Simple” Para desactivarlo, mantenga pulsada la
tecla &) durante 5 sequndos.

- Bloqueo con clave PIN: Este nivel de bloqueo
impide realizar cualquier modificacidn de los ajustes
del termostato, excepto de la funcién "Apagar
Calefaccion” Para activarlo, debe seleccionar la
opcion “Clave PIN"y elegir una clave de cuatro cifras.
Para desactivarlo, debera mantener pulsada la tecla

durante 5 segundos para poder introducir de
nuevo este cadigo.

- Bloqueo "Hotel": Este nivel de blogueo restringe el ac-
ceso a los ajustes del termostato a la vez que permite
realizar un ajuste controlado de la temperatura del pun-
to de consigna con un margen de +2 °C. Para activarlo,
debe seleccionar la opcion "Hotel" y elegir una clave de
cuatro cifras, Para desactivarlo, mantenga pulsada la te-
cla € durante 5 segundos para volver a introducir este
cadigo.

Temperatura ECO

La temperatura Eco esta preconfigurada por defecto a
15,5 °C, pero puede ajustarla segtin sus preferencias. Esta
temperatura Eco se aplicard en la siguiente situacion:

- Activacion del detector de ausencia: Se aplicara el
punto de consigna de temperatura Eco cuando se active
la funcién de deteccion de ausencia y la habitacion se
considere desocupada.

La temperatura Eco debe ajustarse por debajo de la tem-
peratura de confort habitual para ahorrar energa.

Detector de ausencia:

Cuando se activa la deteccion de ausencia, el
termostato optimiza el consumo de energfa ajustando
autométicamente la temperatura del punto de consigna
en funcién de la cantidad de personas presentes en la
habitacidn. De este modo, se ahorra energia cuando no
hay personas presentes adoptando una temperatura de
ahorro, al tiempo que se garantiza el confort cuando hay
personas presentes.

Detector de ventana abierta:

El termostato controla constantemente la temperatura
ambiente cuando se activa la deteccion de ventanas. Si
se detecta un descenso significativo de la temperatura
en un breve espacio de tiempo, el termostato lo interpreta
como la apertura de una ventana y reacciona apagando
la calefaccion. Asi se evita derrochar energia al calentar
la habitacion innecesariamente,

El dibujo de ventana aparece en grande en la pantalla
y suena una sefial acUstica cuando se detecta una
ventana abierta. La calefaccion volverd a encenderse
automéaticamente si pulsa el boton O,
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Armonizacion

Es normal que exista una ligera diferencia entre
la indicacion del aparato y la de un termémetro
externo. No obstante, si esta diferencia es superior
a +1°C, es posible armonizarlas para obtener una
mejor correspondencia entre ambas visualizaciones.

Proceda del siguiente modo para ajustar la
temperatura medida por el radiador y corregir el
desfase:

- Cerciérese de que se respetan las instrucciones
del manual de instalacién, en particular la ubicacion
y las distancias minimas.

- Cierre todas las ventanas del exterior de la vivienda
y la(s) puerta(s) interior(es) de la habitacion
calentada por el radiador.

- Cologue el termémetro en el centro de la
habitacidn, a una altura aproximada de 1,2 m. No lo
coloque sobre un mueble.

- Compruebe que la temperatura del punto de
consigna esta comprendida entre 17 °C y 23 °C.

- Espere a que la habitacion se estabilice (unas 6
horas) y evite entrar y salir de la habitacién en la
medida de lo posible.

- Compruebe que la temperatura indicada en el
radiador y en el termdmetro es estable. Este ajuste
sdlo puede hacerse si se cumplen las condiciones
anteriores.

- En el mend "Armonizacion) ajuste la temperatura
medida con su termémetro. (ajustable entre 7 °C y
23°C).

- Confirme los cambios.

Reinicializacion

Reinicializacion simple:

La puesta a cero permite devolver el termostato a su
configuracién original. Para reinicializar: entre en el
mend "Ajustes" y seleccione "Reset”

Punto de consigna 19°C
Eco 15.5°C
Deteccion de ausencia Activada
Deteccion de ventana abierta Activada

Reinicializacion de fabrica:

La reinicializacion de fabrica permite devolver el ter-
mostato a su configuracion de fabrica.

Para ello, vaya al menu "Ajustes” y seleccione “Reset”
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Punto de consigna 19°C
Eco 15.5°C
Deteccion de ausencia Activada
Deteccion de ventana abierta Activada
Blogueo PIN / Simple Desactivado

Conectividad Reset (Reinicializar)
Unidad de temperatura °C
Programacion Ninguna




Identificacion del aparato

Tipo de aparato: Radiador eléctrico descentralizado de accion directa con
posicion fija

Caracteristicas Unidad

Potencia térmica 1000W 1500W 2000W

Potencia térmica nominal Pnom 1,00 1,50 2,00 kW

Potencia térmica minima (orientativa) Pmin N.A. N.A. N.A. kW

Potencia térmica maxima continua Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW

Consumo de electricidad auxiliar

A la potencia térmica nominal elmax 0,00 0,00 0,00 kW

A la potencia térmica minima elmin 0,00 0,00 0,00 kW

En modo Espera elSB 0,001 0,001 0,001 kW

Caracteristicas Unidad

control electrénico de la temperatura de la estancia y programador semanal Si

control de la temperatura de la estancia con detector de ventana abierta Si

control de la temperatura de la estancia con detector de presencia. Si

opcion de control remoto Si
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PL

o[ E219113 [1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622

@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622

o[ E219117 [2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Moc emisji: < 100 mW
Pasmo czestotliwosci: 2,4-2,4835 GHz
Firma Noirot oswiadcza, ze wymienione ponizej grzejniki sg zgodne z dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci WE jest dostepny na nastepujgcej stronie internetowe;j:
https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

o MASA
MOC NATEZENIE | WYS. | SZER. . dzénie Samo
(W) (A) (mm) | (mm) (?nm) urzadzenie

(kg)*

1000 4.3 612 610 123 17,3

1500 6,5 612 930 123 25,7

2000 8,7 612 | 1170 123 33,5

Urzadzenie + panel tylny
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UZYTKOWANIE

Podtaczenie elektryczne

— Sprawdzi¢, czy parametry elektryczne podane
na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiadaja
parametrom sieci elektrycznej, do ktdrej bedzie ono
podfaczone.

— Podtaczenie elektryczne musi by¢ zgodne z normami
obowigzujacymi w kraju montazu (NFC 15-100 dla
Frandji).

— Urzadzenie nalezy podtaczyc do sied elektrycznej
230V, 50 Hz.

Wiaczanie zasilania urzadzenia
— Pamietac o usunieciu folii ochronnej z ekranu.

— Nacisng¢ przycisk  na sterowniku.

— Po pierwszym wigczeniu zasilania lub po dtuzszym
(zasie wylyczenia ustawic date i godzine.

— Aby wylaczy¢ funkde ogrzewania w urzadzeniu,
ponownie nacisnac przycisk «o.

Zasada poruszania sie w menu

— Aby wejs¢ do menu, nacisngc przycisk ()

— Aby przemieszczac sie po menu i zmienia¢ wartosci
w menu, naciskac przycisk ¢ lub <.

— Aby zatwierdzi¢ wartos¢ lub tryb dziatania, nacisna¢
na krdtko przycisk =~

Ustawianie temperatury zadanej

— /a pomocg przycisku &> i <@ mozna zmieniac
temperature zadang 0 0,5°C w zakresie od 7°Cdo 28°C.
Podczas ustawiania wskazanie temperatury zmienia
kolor w sposéb opisany ponizej.

wartos¢ zadana < 19°C | Zielony

19°C < wartos¢ za-
dana < 24°C

warto$¢ zadana = 24°C

Po 3 sekundach bez naciskania zadnych przyciskow
kolor zmienia sie na biaty.

Odstepstwo 8

— Jezeli nie aktywowano programowania:
Ustawienie temperatury jest stosowane do momentu
kolejnej zmiany recznej.

Pomaranczowy

Czerwony

Dostosowanie  zaprogramowanej temperatury zadanej
(temperatura okreslona podczas programowania grzejnika)
powoduje automatyczng aktywacje odstepstwa na 2
godziny (wartos¢ domyslna). Na ekranie pojawia sie
klepsydra ze wskazaniem godziny zakonczenia odstepstwa.
Aby zmieni¢ czas trwania trwajacego odstepstwa,
wystarczy nacisngc przycisk &.

Spowoduje to pojawienie sie na ekranie klepsydry.
Nastepnie ponownie nacisng¢ przycisk & i wybrac opcje
Durée” ((zas trwania).

— W przypadku potgczenia z aplikacjg Intuis Connect with
Netatmo:

Imiana  zaprogramowanej  temperatury  zadanej
(temperatura  okreslona  podczas  programowania
utworzonego w aplikadji) powoduje wigczenie odstepstwa
(zasowego na 3 godziny.

Aby zmieni¢ zas trwania tego odstepstwa, mozna uzy¢
aplikagji Intuis Connect with Netatmo.

Menu tacznosci

Po nacisnieciu ikony f3cznosc (E:P
przeszukiwanie dostepnych siei.

W przypadku wykrycia sieci Intuis Connect grzejnik faczy
sie Z nig automatycznie.

Jezeli nie zostanie wykryta zadna siec Intuis Connect,
urzadzenie przeszukuje dostepne mieszkania synchro
Intuis. Nastepnie urzadzenie zaproponuje dotaczenie do
mieszkania istniejacego lub utworzenie nowego.

urzadzenia wykonuje

- Synchro Intuis:

Funkcja synchro Intuis umozliwia potgczenie ze sobg wielu
grzejnikow, na przykfad w tym samym pomieszczeniu, w
celu synchronizacjiich dziatania.
Aby utworzy¢ mieszkanie synchro Intuis, nalezy
postepowac w nastepujacy sposéb:
— Najpierw wybra¢ nazwe mieszkania (nativ xx) lub dofac-
zy¢ do mieszkania istniejacego.
— Z dostepnych mozliwosci wyboru wybra¢ pomieszczenie,
w ktorym znajduje sie dany grzejnik.
— PowtarzaC to dziatanie dla wszystkich grzejnikow, ktdre
zZamierza sie powigzac.
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Menu gtéwne

ﬁtrona gOc’)wna
B0 @ =K Wejscie do
} menu
1 9.5 gléwnego

Tryb

% @ @ Wybdr pomiedzy trybem ochrony przed
zamarzaniem a trybem nieobecnosci

:I @ ( Powrét do strony gtéwnej )

{ Informacie
! Informacje dotyczace produktu:

@ numer seryjny
informacje na temat oprogramowania

wskaznik zuzycia energii elektrycznej
kod QR pomocy

Intuis Connect:
Dotaczenie do sieci Intuis Connect
with Netatmo
Synchro Intuis:
Wzajemna synchronizacja grze-
jnikéw
Wyijdz z sieci:
Odtaczenie grzejnika od sieci, z
ktora jest powiazany

Programowanie
Blokada
Temperatura EKO

Czujnik nieobecnosci
Ustawienia
SETETER Otwarte okno

Data/godzina
@ Harmonizacja

Podéwietlenie
oc/oF
Jezyk

Reset
Aktualizacja

Wstecz
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Menu ustawien &)

Wejécie do
menu
gtéwnego

Hotelarstwo

@ Wytgczony

Podaj temperature
W pomieszczeniu:

e Stopnie Celsjusza
@ Stopnie Fahrenheita

Resetowanie proste
P e

wr

h

Aktualizacja



Programowanie

Aby skorzysta¢ z programowania reczneqo i okregli¢
temperatury zadane dostosowane do wasnego rytmu
7ycia, nalezy postepowac w nastepujacy sposob:
— Przej$¢ do menu programowania urzadzenia.
—Wybrac opcje Prog. reczne.
—Wybrac:

Wiz grzejnik  bedzie dziata¢ w  sposob
zaprogramowany.
« Sprawd?: odczyt zapisanego programu.
« /mien; tworzenie programu lub sprawdzanie
Zapisanego programu.
« Kopiuj: kopiowanie dnia do jednego lub kilku innych
dni.

PostepowaC zgodnie z etapami podawanymi na
ekranie grzejnika.

Funkcja planowania automatycznego

Funkgja planowania automatycznego umozliwia
zapisanie w grzejniku rytmu zycia os6b korzystajacych
7 pomieszczenia i uwzglednienie parametréw
ogrzewania W celu automatycznego utworzenia
harmonogramu. Dzieki adaptacyjnemu  sterowaniu
wiaczaniem urzadzenie rozpoczyna - ogrzewanie
7 wyprzedzeniem, tak aby osiggna¢ prawidtowg
temperature w momencie, kiedy pomieszczenie
zacznie by¢ wykorzystywane. W przypadku zdarzer
nieprzewidzianych, nieobecnosci lub wezesniejszego
powrotu grzejnik natychmiast dostosowuje sie do
nowego rytmu.

W menu ,Planowanie automatyczne” mozna

sprawdza¢, resetowa¢, wylycza¢ lub  ustawiac
parametry nastawy nieobecnosci lub obecnosci.

Blokada termostatu
Dostepnych jest kilka pozioméw blokowania:

—  Blokowanie proste: Ten poziom  blokady
uniemozliwia wszelkie zmiany ustawieri termostatu
7 wyjatkiem wyfaczania ogrzewania dostepnego
poprzez zwykfe nacisniecie. Aby wigczy¢, nalezy
wybrac opde ,Proste”. Aby wytaczy¢, nalezy nacisna¢
przycisk @) na 5 sekund.

— Blokowanie za pomocg kodu PIN: Ten poziom
blokady uniemozliwia wszelkie zmiany ustawier
termostatu z wyjatkiem wytaczania ogrzewania. Aby
whczy¢, nalezy wybrac opcje,Kod PIN"i wprowadzi¢
czterocyfrowy kod. Aby wylaczy¢, nalezy nacisna¢
przycisk na 5 sekund, a nastepnie ponownie
wprowadzi¢ ten kod.
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— Blokowanie typu ,Hotelarstwo": Ten poziom blokady
umozliwia ograniczenie dostepu do ustawieni termostatu,
pozwalajac jednakze requlowac temperature w ograniczo-
nym zakresie wzgledem temperatury zadanej wynoszacym
+/-2°C. Aby whaczy¢, nalezy wybrac opcje ,Hotelarstwo” i
wprowadzi¢ czterocyfrowy kod. Aby wylaczy¢, nalezy na-
aisng¢ przycisk &'na 5 sekund, a nastepnie ponownie
wprowadzic ten kod.

Temperatura EKO

Nastawa temperatury EKO jest domysinie skonfigurowana
na 15,5°C, ale mozna ja dostosowa¢ do wihasnych prefe-
rengji. Temperatura EKO zostanie zastosowana w nastepu-
jacych sytuadjach:

— Aktywacja czujnika nieobecnosci: Temperatura EKO
zostanie zastosowana przy wiaczonej funkcji wykrywanie
nieobecnosci i ocenie, Ze pomieszczenie nie jest zajete.

Aby oszczedzac energie, temperature EKO nalezy ustawic
na wartos¢ nizsza niz zwykta temperatura komfortowa.

Czujnik nieobecnosci

Kiedy wiaczona jest funkcja wykrywania nieobecnosdi,
termostat  optymalizuje  zuzycia energii, requlujac
automatycznie temperature zadang w zaleznosci od
sposobu uzywania pomieszczenia. Pozwala to oszczedzac
energie podczas nieobecnosci 0séb poprzez ustawienie
temperatury  ekonomicznej,  przy  jednoczesnym
zapewnianiu komfortu podczas obecnosci.

Czujnik otwarcia okna

Kiedy wiaczona jest funkca wykrywania otwartego
okna, termostat stale monitoruje temperature otoczenia.
W przypadku wykrycia znaczacego spadku temperatury
w krétkim czasie termostat interpretuje to jako otwarcie
okna i reaguje, wytaczajac ogrzewanie. Pozwala to unikna¢
marnotrawstwa energii z powodu zbednego ogrzewania
pomieszczenia.

W przypadku wykrycia otwarcia okna na ekranie wyswietla
sie duzy symbol okna i rozlega sygnat dzwiekowy.
Nacisniecie  przycisku & spowoduje  automatyczne
wznowienie ogrzewania.



Harmonizacja

Niewielka  rozbieznos¢  pomiedzy — temperatura
wskazywang przez urzadzenie a  wskazaniem
termometru zewnetrznego jest normalna. Jezeli
jednak rozbieznos¢ ta przekracza +/-1°C, mozna
przeprowadzi¢ harmonizacje w  celu uzyskania
wiekszej zbieznosci obu wskazar.

Aby dostosowac temperature mierzong przez grzejnik
i skorygowac rozbieznos¢, nalezy postepowac w
nastepujacy sposéb:

— Upewnic¢ sig, ze spefnione sq zalecenia podane
w instrukcji montazu, zwfaszcza dotyczace miejsca
ustawienia i minimalnych odlegtosci.

— Zamknac wszystkie otwierane elementy zewnetrzne
mieszkania, a takze drzwi wewnetrzne pomieszczenia
ogrzewaneqo przez grzejnik.

— Umiesci¢ termometr posrodku pomieszczenia na
wysokosci okoto 1,2 m. Nie nalezy umieszczac go na
meblach.

— Sprawdzi¢, czy nastawa jest ustawiona w zakresie od
17 do 23°C.

— Poczeka¢ na ustabilizowanie sie temperatury
w pomieszczeniu (okoto 6 godz.), unikajac w
miare mozliwosc wchodzenia i wychodzenia do/z
pomieszczenia.

— Upewni¢ sie, ze temperatura wyswietlana na
grzejniku i podawana przez termometr sq stabilne.
Regulage mozna wykona¢ tylko w przypadku
spefnienia powyzszych warunkgw.

— W menu ,Harmonizacja” ustawi¢ temperature
mierzong przez termometr (mozliwos¢ ustawienia w
zakresie od 7°C do 23°C).

— [atwierdzi¢ zmiany.

Resetowanie

Resetowanie proste:

Zresetowanie umozliwia przywrécenie konfiguradji
poczatkowej termostatu. Aby wykonac resetowanie,
nalezy wejs¢ do menu,Ustawienia’, a nastepnie wy-

bra¢ pozycje reset”
Nastawa 19°C
Eko 15.5°C
Wykrywanie nieobecnosci Wiaczony
Wykrywanie otwartego okna | Wiaczony

Przywrdcenie ustawien fabrycznych:

Przywrécenie ustawien fabrycznych umozliwia pr-
zywrocenie konfiguracji fabrycznej termostatu.

Aby wykonac resetowanie, nalezy wejs¢ do menu ,Us-
tawienia’, a nastepnie wybrac pozyde,reset”.

Nastawa 19°C
Eko 15.5°C
Wykrywanie nieobecnosci Wiaczony
Wykrywanie otwartego okna Wiaczony
Blokowanie kodem PIN/proste | Wytaczony
tacznosc Reset
Jednostka temperatury °C
Programowanie Brak
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Identyfikacja urzadzenia

Typ urzadzenia:

Zdecentralizowane, stacjonarne, elektryczne urzadzenie grzewcze

o dziataniu bezposrednim

Specyfikacja Jednostka
Moc cieplna 1000W 1500W 2000W

Nominalna moc cieplna Pnom 1,00 1,50 2,00 kW
Minimalna moc cieplna (orientacyjna) Pmin Nie dotyczy | Nie dotyczy | Nie dotyczy | kW
Maksymalna ciggta moc cieplna Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Zuzycie energii elektrycznej pomocnicze

Przy nominalnej mocy cieplnej elmax 0,00 0,00 0,00 kW

Przy minimalnej mocy cieplnej elmin 0,00 0,00 0,00 kW

W trybie czuwania elSB 0,001 0,001 0,001 kW
Specyfikacja Jednostka
Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu i programator tygodniowy Tak
Regulacja temperatury w pomieszczeniu z czujnikiem otwarcia okna Tak
Regulacja temperatury w pomieszczeniu z czujnikiem obecnosci Tak

Opcja zdalnego sterowania Tak
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@ o[ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ o[ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

MpepasatenHa mowHocT: <100 mW

YecToTeH amnanasoH: 2,4-2,4835 GHz
Noirot geknapupa, 4e ropenocoveHuTe pagmaTopu ca B cboTBeTcTBME C [upektrBa Ne

2014/53/EC.

MbRHUAT TEKCT Ha AeknapauusTa 3a cbotBeTcTBUE EC e focTbneH Ha cnegHus yeb agpec:
https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

MOLWHOCT | MHTEH3UTET | BUCOYUHA | LUMPUHA AEBE/MHA UERIS
(W) (A) () o), YPEL Camo ypeaa

(Mmm) (kr) *

1000 4,3 612 610 123 17,3

1500 6,5 612 930 123 25,7

2000 8,7 612 1170 123 5,0

VYpen + cTorika
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EKCIMJTIOATALINA
EneKTpMHECKO CBbp3BaHe
- [TpoBepeTe aany enekTpuyeckuTe XapakTepucTuKiA,
NOCOYEHI Ha Tabenkata Ha ypesa, CbOTBETCTBAT Ha
Te31 Ha eneKTpUYecKata Mpexa, KbM KOATO Le 0bje
(Bbp3aH.
- EnekTpuueckata nHcTanauma TpAabBa aa Cb0TBETCTRA
Ha CTaHAApTWTE, KOWTO (3 B CWna B CTpaHaTa Ha
nrcTanupate (NFC 15-100 3a Opauns).
- YpenuT TpA6Ba 1a Objie CBbP3aH Kb eNeKTpiyecka
mpexa 230V 50 Hz.

BkniouBaHe Ha ypepa:
- He 3abpagsiiTe fa 0TCTpaHUTE 3aLLMTHOTO GOAMO OT

eKpaHa.
- HatucHeTe byToHa O Ha KOHTPONHaTa KyTu.

- lpv MbPBOTO BKAIOYBAHE UAN Clledl ABBT Nepuog
Ha HeaKTWBHOCT HaCTPOIATe AaTaTa 1 Yaca.

- 33 [1a W3KMIOuUTe OTOMUIEHNETO HA BallWA ypeg,
HaTuCHeTe OTHOBO OYTOH «O».

MpuHUMN Ha HaBUrMpaHe:

- 3a 5a BrieseTe B MeHioTo, Hatcere €9,

- 32 /13 Ce JBIKUTE 11 1a MPOMEHATe CTOIHOCTI B
MEHIOTaTa, HaTUCHETe & Un <.

- 3a J1a NOTBBPAWTE CTOMHOCT UM PEXMM Ha paboTa,
HaTUCHeTe 3 KpaTko &,

Hactpoiika Ha TemnepaTtypaTa, 3ajafeHa
3a pexuma:

- /13non3Baiite 1 <, 3a ia NpOMeHTe 3aaJeHara
Temneparypa B auanasoH ot 7°C ao 28°C ¢bC CTbnku
o1 0,5°C.

[py HACTPOIIKA AMCNNEAT 33 Temneparypata npomeHs
LIBETA (A, KAKTO € OMUCaHO N0-A0NY.

3ajageHa cTonHocT < 19°C 3eneH
19°C < 3afjafieHa CTOMHOCT OpaHxeB
< 24°C

3ajafeHa CTOMHOCT > 24°C YepBeHo

LiBetsT ce Bpblua KbM 6An Cned 3 cekywan Ge3
HaTMCKaHe Ha byToHwTe.

OTKNOHeHue 8

- AKO He CTe aKTMBIPANIA IPOrPaMUPAHETO:

BallaTa HACTpoiika Ha TemnepaTypaTa ce npunara,
JI0KaT0 He Obje HanpaBeHa nocnefBalla PbyHa
npoMAHa.
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Korato  HacTpoiiBaTe  CTO/HOCTTa Ha  3a/ajeHata
Temneparypa  (Temnepatypata,  OnpedefeHa B
NPOrpamMupaHeTo Ha paauatopa), ToBa aBTOMATUYHO
33/]eliCTBa  BpeMeHHO OTKMOHeHe 0T 2 vaca (no
noapasbupare). Ha ekpaa LLie BIYAUT NACHYEH YaCOBHUK,
NOKA3Ball| Yaca, B KOITO OTKIOHEHWETO LL{e NPUKTIOUH.

3a 1a NpOMeHWTe NPOABLIKUTENHOCTTA Ha OTKNOHEHNETO,
JI0KaTO TO € B X0f, NPOCTO HaTUCHeTe byTOH )

ToBa e noBede A0 MOABATa Ha MACHYEH YACOBHMK
Ha ekpaHa. (nejy ToBa HaTlicHeTe OTHOBO OYTOH &y
u3bepeTe onuuA,,[POIbIKUTENHOCT”

- Ako cte cbp3any ¢ Intuis Connect with Netatmo:

Korato  nmpomeHATe  CTOWHOCTTA  HAa  3a/a/eHaTa
Temneparypa  (Temnepatypata,  OnpedeneHa B
(b3/3/1eHOTO B NPUNOXEHUETO MPOrpamu1paHe), ToBa e
BpeMeHHO OTK/IOHEHUe C NPOAbMKUTENHOCT 3 vaca.

3a 1a npomeHuTe MPOABLIKMATENHOCTTa Ha  TOBa
OTKNIOHEeHVe, MOXeTe /1a 13M0N13BaTe NPUNOXEHNeTo Intuis
Connect with Netatmo.

MeHto ,,CBbp3aHOCT”

Korato 13bepeTe 1KOHaTa 33  (BbP3aHOCT @
YCTPOWCTBOTO LLe CKAHMPA 3 HaNUHUTE MPEeXI.

Ako MpexaTa Intuis Connect Gibe 0TKpUTa, PaaUaTopLT Ce
(BbP3Ba ABTOMATUYHO C HeA.

AKo He bbae oTkpuTa Mpexa Intuis Connect, ypensr e
CKaHMpa 3a HammuHu cnotose Synchro Intuis. Cnep ToBa
yPeabT e BU Npeanoxu a ce NpuCbeguHuTe Kbm
CbLLECTBYBALL CNIOT W1 A Cb3AAAETE HOB.

i

- Synchro Intuis:

OyHkumara synchro Intuis Bu No3BonABa Aa (BbpxeTe
HAKONIKO PAMaTOpa 3aeHo, HanpumMep B efiHa 1 Cblia
(TaA, Taka ye Te Aa paboTAT B CUHXPOH.

3a fia cv3pagete cnot synchro Intuis, cneagaiite CTbkuTe
no-gony:

- Haii-Hanpen u3bepete ume Ha cnot (nativ xx) um ce
NPUCHEANHETE KbM CbLLECTBYBALL CIOT.

- /136epete oT pa3nuuHTe BapUaHTH CTaATa, B KOATO ce
HamVpa BaLLNAT PajmaTop.

- [ToBTOpETE A1EVICTBUETO 33 PAANATOPUTE, KOUTO XKenaeTe
J1a (BbpXxeTe.



maBHO MeHI0
[
mas A

P 19

BnuzsaHe B
rNaBHOTO
MEHIO

V13bepeTte mexay pexum ,bes
3ampb3BaHe” 1 pexxnm ,OTcbeTBrE”

BpbliaHe KbM HavanHa
CTpaHvLa

WUHdopmaums 3a npoaykra:
cepvieH Homep
@ MHbopMaLms 3a codtyepa
MHOEKC Ha noTpebnexHne
QR kop 3a nomoLy,

®
D

Intuis Connect:
[MprcbemHeTe ce KbM Mpexarta
Intuis Connect with Netatmo
Synchro Intuis:
CUHXPOHM3MpaHe Ha pagmaTopuTe.
HanyckaHe Ha mpeXara:
[MpekbCcBaHe Ha Bpb3kaTa Ha
pafuatopa ¢ Mpexata, KbM KOSiTO
e CBbp3aH

Mporpamupaxe

3akniousaHe
Temneparypa ECO
[etekTop 3a

OTCbCTBME
OtBopeH nposopet|

[ata /vyac
@ XapMoHuaupaHe

@

®
(2.2 )

MopceeTka
°C /°F

Eank

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha
@ HacTpoukuTe
AxTyanusupaHe
Hazap
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Metto ,Hactpoiikn” O

BnvizaHe
B r/1laBHOTO
MeHto

PbuHo
nporpamupaxe
CamocTosTenHo
nnaHnpaHe
[MeaxTvBupaHo
Norpanvpare  EER)
3akniousaHe @

=

Temnepatypa ECO
BT ©

HacTpolika Ha BpemeTo
[ata/ yac @
MoTBbpXAaBaHe
XapMmoHuanpaxe

- ©
Uenauia

@ ®DapeHxant

BapapeHa CTONHOCT
EKO

[HeaxtvenpaHa

Mocoyete
TeMneparypara Ha
Bawara cras:

AHrMNCKN

OBVKHOBEHO
Bb3CTaHOBSBaHe Ha
HacTpOVKuTe
BbacTaHossiBaHe Ha
3aBO[ICKUTE HACTPOIKI

BbacTaHoBsiBaHe Ha
HacTpounkuTe

&
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Mporpamupaxe:

3a [a w3non3gate PbUHO Mporpamupaxe v [Aa
33/1aj€Te  TemnepaTypHu  CTORHOCTY,  KOWTO  [a
OTTOBAPAT HA HAUMHA BM HA WMBOT, CNleaBaiite
CIeHUTE CTBIKM:

-Bnesre B MeHI0TO 3a Nporpamypane Ha BaLueA ypes.
-M36epete onuws, PbuHo nporpamupate”
-I36epere:

« AKTMBMpaHe: BaWMAT paaMatop e Cneapa
3aM1CAHOTO NpOrpamipane.

« [pernen: uetexe Ha 3anucaHara Nporpama.

« [lpomAHa: Cb3AaBaHe Ha Nporpama uin npernes Ha
31CaHata Nporpama.

- Konupane: konupaHe Ha AajieH AeH BbpXy eauH uim
noBeYe Apyrt AHN.

(neggaiite  CTbNKWTE, OMUCAaHA HA eKpaHa Ha
paauatopa.

OyHKuMA ,,CaMOCTOATENHO M1aHMpaHe™:
OyHkunata ,(amocToATeNHO NNaHMpaHe” No3BONABA
Ha paavaTtopa Aa 3anulle HaulHa Ha MBOT Ha
obuTaTenuTe Ha CTaATa 1 ia B3eme NpefBIA TexHuTe
napameTpu Ha oTonnieHe, 33 Aa Cb3haje rpaduk
ABTOMATWYHO.  bnarogapeHne Ha  afanTwBHOTO
ynpaBeHue Ha akTUBMPaHeTo TOli MpemBu.aa
OTOM/IEHUETO, Taka ye Ja Ce A0CTUTHE NOAXOAALLATa
TemnepaTypa BefHara LIOM CTaATa Obje 3aeTa. B
Clyvail Ha HenpeagiaeH 00CTOATENCTBA, OTCHCTBME
WM NpexJeBpemMeHHo  BpblUaHe, PaauaTopbT
He3a0aBHO Ce aflanTupa KbM HOBUA PUTHM.

B meHioTo ,CamoCTOATENHO NNaHMpaHe” MoxeTe fa
npernex/ate, Hynupate, 1eakTuBypare U 3aapare
CTOIHOCTU NPY OTCHCTBYE UM NPUCHCTBME.

3ak/nouBaHe Ha TepmocTaTa

HanuuHi ca HAKOKO HYBA Ha 3aKMIOYBAHE:

- 06UKHOBEHO 3aKMiouBaHe: T0Ba HUBO Ha 3aKNMiouBaHe
NPefoTBPaTABA M3BBPLUBAHETO HA KaKBUTO 1 [a
6uno npomeHn B HACTPOKWTE HA TepMOCTaTa,
C U3KAIoUeHMe Ha  QyHKUMATA ,M3KNIoUBaHE Ha
0TON/eHMeT0", KOATO € A0CTBNHA C eIHO HaTUCKaHe.
3a f1a ro akTuBmpare, u3bepete onuna ,06MKHOBEHO".
3a 1a 1o JeakTusupare, aapbxTe byton &) 3a 5
CeKyHAN.

- 3akntousaHe ¢ PIN koa: ToBa HMBO Ha 3akNiouBaHe
NPeLOTBPATABA M3BbPLIBAHETO Ha KaKBUTO U a buno
NPOMEHIA B HACTPOIKNTe Ha TEpMOCTaTa, CU3K/IH0UeH1e
Ha QyHKUMATA, /I3KNI0YBAHE HA OTONMEHIETO”. 3a A o
aKTuBwpare, TpAbBa Aa n3bepete onuys, PIN koa” 1
BbBe/eTe YeTUpuLdpeH Koz, 33 Aa ro AeakTIBUpaTe,
TpAbBa A 3abpuTe BYTOH &35 CeKyHAW, 33 1
MOXeTe 1 BbBefieTe T031 KOZ OTHOBO.

- 3akntouBaHe ,Xoren”: ToBa HWBO Ha 3ak/KuBaHe B
No3BOMABA fa OrpaHWuuTe J0CTbNA [0 HACTPORKNTE
Ha TepmMoCTaTa, KaTo CblIEBPEMEHHO NO3BONABA
KOHTPOMMPAHO Perynupaxe Ha 3adafeHata Temneparypa
¢ +/-2°C. 3a pa ro akTueuparte, TpAbBa Aa u3bepete
onuwa ,Xoten” 11 a BbBeAETe YeTpuumpeH Koj. 3a fAa
ro fleakTueupare, TpA6Ba Aa 3ambpxute OyToH &) 33 5
CeKYHAM, 33 [1a MOXeTe 1 BbBesieTe T031 KOz OTHOBO.

Temnepartypa ECO

Mo nogpasbupaHe CTOiHOCTTa Ha TemnepatypaTa Eco
e MpeBapuTeNHO HacTpoeHa Ha 15,5°C, HO Moxe fa
(e perynupa cnopef BaluTe npeanouMTaHud. lasu
Temnepatypa Eco ce npunara B cfiefHata CuTyaUua:

- AKTvBMpaHe Ha JeTekTop 3a OTCbCTBMe: KoraTo
dyHKuMATa  [leTeKTupaHe Ha OTChCTBUE” € aKTUBMPaHa U
(e CUMTa, Ye (TadTa e HeobuTaema, ce Npunara CTOMHOCTTa
Ha Temneparypata Eco.

33 ;ia ce CMecti exeprua, Temneparypata Fco Tpabea
Jla Obe HaCTPoeHa Ha HUBO, MO-HUCKO OT 0bnuaiiHata
TemnepaTypa Ha KoMQopT.

[eteKkTop 3a OTCbCTBUE:

Korato QyHKkumaTa ,JleTekTupaHe Ha OTChCTBUE” e
AKTWBYMPAH], TEPMOCTaTHT ONTAMU3MPA NOTPeONEHNeTo
Ha eHeprid, Kato perynupa aBTOMATMYHO 33jajieHata
Temnepatypa B 3aBIACMMOCT OT TOBa JanM (Tadta (e
oOwuTaBa UM He. ToBa N03B0/ABA Ja (e CNeCTU eHeprua,
Kato (e Mnpuema MKOHOMIYHA Temneparypa, Korato
YOBEKBT OTCH(TBA, M CbLUEBPEMEHHO (e 0CUrypABa
KOM(OPT, KOraTo YOBEK®T € B CTaATa.

[leTeKTOp 3a OTBOPEH Npo3opeLl;:

Korato ¢yHKumATa ,JleTeKTupaHe Ha 0TBOpeH npo3opel”
€ aKTIUBIPaHa, TePMOCTATBT CNeAM NOCTOAHHO CTaiHaTa
Temneparypa. AKo B pamKuTe Ha KpaTbk nepuod Ot
Bpewme (e YCTaHOBI 3HaunTeNlen CNaj Ha Temneparypara,
TepMOCTAT BT THAKYBA TOBA KaTo OTBAPAHE Ha NPo30peL, 1
pearupa, Kato U3KI0uBa 0TonaeHweTo. 110 T031 HauuH ce
NPe/0TBPATABA PA3XMLLEHNETO Ha EHEPritA Upe3 HeHyXHO
OTONAIEHNE Ha CTaATa.

Mpu fieTekTMpaHe Ha 0TBOPeH NPo30peL| 0roTo Npo3opel
(e M0ABABA B TONAM pa3Mep Ha ekpaHa i Ce uyBa
3BYKOB CUrHan. HaTuckaHeTo Ha OyToH © Lije pectapTipa
OTONNEHNETO ABTOMATUYHO.
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XapmoHusupaHe

HopmanHo e fa UMa Manka pasnuka Mexzy Avcnned
Ha ypeda ¥ TO3M Ha BLHLWHMA TepPMOMETBP. AKO
0baue Tau pasnuka e no-ronama ot +/- 1°C, moxerte
Jla TV XapMOHMU3MpaTe, 3a fJa MNofyyuTe No-A06po
CHOTBETCTBIE MeX1y 1BaTa AUCTes.

33 [a HacTpowTe 1M3MepeHaTa 0T  pajavaTopa
Temnepatypa ¥ fa KopurupaTe HecbOTBETCTBIETO,
CneiBaiTe CNeHUTe CTHIKM:

- YBepete ce, ue UHCTPYKUMUATE B PHKOBOACTBOTO 3d
MOHTaX, N0-CMELUaNHO MO3NLMOHMPaHE 1 MAHUMANHY
PA3CTOAHMA, Ca Cna3eHu.

- 3aTBOpeTe BCWUKM BBHLUHU OTBOPU Ha XUMLLETO,
KaKTo ¥ BbIPelHaTa WAW BBIPELIHUTE BPaTA Ha
NOMELLIEHIETO, OTOMNABAHO OT PajKaTopa.

- TlocTaBeTe TepmoMeTbpa B LEHTbPa Ha CTaATa Ha
BYMCOUMHA 0Kono 1,2 M. He ro nocTaBaiiTe Bbpxy mebeni.
- lpoBepeTe Aany 3aajeHaTa CTOIHOCT e mexay 17 u
23°C

- /13uakaliTe cTadTa Aa ce crabunm3mpa (0kono 6 vaca) u
130ArBaiiTe 1a BNU3aTe U U3113aTe B CTadTa, JOKONKOTO
£ Bb3MOXKHO.

- Ypepete ce, ue Temneparypara, nNOKa3aHa Ha
paauaTopa, 11 Ta3u Ha TepMOMETbPA € CTabuHa. Ta3u
HacTpoiika Moxe fJa Obje HanpaBeHa Camo aKo (a
U3MbAHEHY FOPHITE YCIOBUA.

- B meHio ,XapmoHu3upare” 3apaiiTe Temneparypara,
u3mepeHa OT TepMOMeTbpa. (C Bb3MOXHOCT 3a
perynupate mexay 7°Cu 23°0).

- [loTBBPAETE NPOMEHHTE.

Bb3cTtaHOBABaHE Ha HaCTpOI?IKI/ITe
06VKHOBEHO BB3CTaHOBABAHE Ha HACTPOIAKNTE:
Bb3CTaHOBABaHETO  Ha  HACTPONKMTE  MO3BONABA
Jla BbPHeTe TepmocTala B MbpBOHAYaNHaTa My
KOHOUrypauma. 3a [Ja Bb3CTaHOBMTE HaCTPOIAKNTE,
BNeste B MeHIOTO ,HacTpoiiku® w  u3bepete
,Bb3CTaHOBABaHe Ha HaCTpoitKiTe".

3apapeHa CTONHOCT 19°C

Eko 15.5°C

[eTekTupaHe Ha OTCbCTBUE AKTVBUpPaHO

eTeKTpaHe Ha OTBOPEH

A P P AKTMBMpaHo

nposopet|

3akntoysaHe ¢ PIN /

OBVKHOBEHO LeakTnBunpaHo

CBBD3aHOCT BbacTaHoBsiBaHe
P Ha HacCTpoWKUTe

EnnHnua 3a Temnepatypa °C

Mporpamupane Hama

3apaneHa CTONHOCT 19°C
Exko 15.5°C
[eTekTupaHe Ha OTCbCTBUE AKTVBUPAHO
[eTekTnpaHe Ha OTBOpPeH Npo3opel, |AKTUBMPaHO

Bb3cTaHoBABaHe Ha 3aBOACKM HACTPOIAKM:
Bb3cTaHoBABaHETO Ha 3aBOACKWTE HACTPOIAKY N03BONABA
/1 BbPHETe TePMOCTaTa B 3aBOACKATA My KOHOUTYpaLIuA.

33 [a Bb3CTaHoBUTE HaCTpOVIKVITE, BNnesre B MEHIOTO

,HacTpoiikn” - n3bepete ,Bb3cTaHoBABaHe  Ha

HacTpoiikuTe”.
58.




WpeHTndrkauus Ha ypeana

Bug ypen: EnekTpuyeckn aeLieHTpanusnpaH oTonnuTeneH ypes ¢ ANPeKTHO
OencTBue, 3aKkpeneH Ha MACTO

XapaKkTepucTukm EavHuua

TonnuHHa MOLLHOCT 1000W 1500W 2000W

HoMuHanHa TonnMHHa MOLLHOCT Pnom 1,00 1,50 2,00 kW

MuHMManHa TonnMHHa MOLLHOCT Pmin Henpunoxvumo | Henpunoxumo | Henpunoxumo | kW

(OpPVEHTUPOBBYHO)

MakcvmanHa npoabrmkutenHa Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW

TOMMMHHA MOLLHOCT

CnomaraterniHo notpebneHne Ha enekTpoeHeprus

[Mpy HOMUHanNHa TOMMMHHA MOLLHOCT elmax 0,00 0,00 0,00 kW

[Mpy MUHUManHa TONMUHHA MOLLHOCT elmin 0,00 0,00 0,00 kW

B pexum Ha roToBHOCT elSB 0,001 0,001 0,001 kW

XapaKkTepucTukn EavHuua

eneKTPOHEeH KOHTPON Ha cTaiiHaTa TemnepaTypa 1 ceiMUYeH Taimep Ha

KOHTPON Ha TemnepaTtypaTa B MOMeLLeHUEeTo, C AeTEKTOP 3a OTBOPEH Npo3opeL| Ha

KOHTPON Ha TeMnepartypaTa B MOMEeLLEeHUETo, C AETEKTOp 3a NPUCHCTBUE Ja

onumst 3a AMCTaHLMOHHO ynpaBneHne Ha
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Cs

@ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ E219115 [ 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Vykon: < 100 mW
KmitoCtové pasmo: 2,4-2,4835 GHz

EU.

Spolecnost Noirot prohlasuje, Zze vySe uvedené radiatory jsou v souladu se smérnici 2014/53/

Uplné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite
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" HMOTNOST

VYKON INTENZITA | VYSKA | SIRKA TLOESTK,A Samotné

Zarizeni .,

(W) (A) (mm) | (mm) il zafizeni
(kg) *
1000 4.3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 SR

Zatizeni + zadni deska



POUZITI
Elektrické ptipojeni
- Zkontrolujte, zda elektrické specifikace uvedené
na typovém stitku zafizeni odpovidaji specifikacim
elektrické sité, ke které bude zafizent pfipojeno.
- Elektrickd instalace musf odpovidat normdm platnym
v zemi instalace (NFC 15-100 pro Francii).

- Zafizeni musi byt pfipojeno k elektrické sitis 230V/50
Hz.

Zapnuti zafizeni:

- Ujistéte se, Ze jste z obrazovky odstranili ochrannou
folii.

- Stisknéte tlacitko © na ovlddacim panelu.

- Pfi prvnim zapnuti zafizeni nebo po delSi odstdvce
nastavte datum a cas.

- Chcete-li topeni vypnout, znovu stisknéte tlacitko
«Oy,

Navigace:

- Pro vstup do menu stisknéte tlacitko .

- Pro navigaci a tpravu hodnot v nabidkdch stisknéte
tlacitko © nebo .

- Pro potvrzenf hodnoty nebo provozniho rezimu krétce
stisknéte tlacitko €.

Nastaveni pozadované teploty:

- Pomodi tlacitek & a < miiZete ménit nastavenou
teplotu po 0,5 °Cvrozmeziod 7 do 28 °C.

Pii nastavovani se barva svétla v zdvislosti na teploté
méni tak, jak je popsdno nize.

nastavena teplota < 19 °C Zelené svétlo

19 °C < nastavena teplota < Oranzové

24 °C svétlo

nastavena teplota = 24 °C Cervené
svétlo

Barva svétla se po 3 sekunddch zméni zpét na bilou,
aniz by doslo ke stisknutf jakéhokoli tlacitka.

Zména teploty 8

- Pokud jste neaktivovali programovani:
Vade nastaveni teploty bude platné az do provedeni
ndsledné manudini zmény.

KdyZ upravite naprogramovanou poZadovanou teplotu
(teplotu  definovanou v programovani  radidtoru),
automaticky se spusti zména teploty trvajici 2 hodiny (ve
vychozim nastavenf). Na obrazovce se zobrazi presypaci
hodiny uddvajici cas, kdy bude zména teploty dokoncena.
Cheete-li v pribéhu zmény teploty zménit délku jejiho
trvani, stisknéte tlacitko &

Na obrazovce se objevi piesypaci hodiny. Poté znovu
stisknéte tlacitko & a vyberte moznost,Doba trvani”

- Pokud jste pfipojent pfes Intuis Connect with Netatmo:

Kdyz zménite nastavenou teplotu (teplotu definovanou
v programu vytvofeném v aplikaci), bude zména teploty
trvat 3 hodiny.

Chcete-li zménit dobu trvani této zmény teploty, pouzijte
aplikaci Intuis Connect with Netatmo.

Nabidka pfipojeni {E;P
Po kliknutf na ikonu pfipojem’
u dostupnych siti.

Pokud bude detekovdna sit Intuis Connect, radidtor se k ni
automaticky pfipojf.

Pokud zddnd sit Intuis Connect detekovéna nebude, radid-
tor vyhledd dostupné synchronizacni sloty Intuis. Nésledné
navrhne bud pfipojeni k existujicimu slotu, nebo vytvofenf
nového slotu.

provede zaffzenf kontro-

- Synchronizace Intuis:

Funkce synchronizace Intuis umoznuje propojit nékolik ra-
didtor(i, napiiklad ve stejné mistnosti, tak, aby fungovaly
synchronizované.

Cheete-li vytvorit slot pro synchronizaci Intuis, postupujte
nésledovné:

- Nejprve zvolte ndzev slotu (nativné xx) nebo se pfipojte
ke stdvajicimu slotu.

- Vlyberte mistnost, ve které se nachdz{ vas radidtor.

- Postup opakujte pro ostatni radidtory, které chcete pro-
pojit.
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Hlavni nabidka
‘Dumovské obrazuvkal
na= A

Pl 19

Vstup do
hlavni nabidky

% @ Zvolte si rezim temperovani nebo
@ rezim nepfitomnosti
(<t )
Zpét na domovskou
: I @ obrazovku

Informace o produktu:
sériové Cislo
@ @ informace o softwaru
index spotfeby
QR koéd s odkazem na asistenci

Konektivita

Intuis Connect:
PFipojeni k siti Intuis Connect with
Netatmo

Synchronizace Intuis:
@ Synchronizace jednotlivych
- radiator(.
Odpojeni od sité:
Odpojeni radiatoru od sité, ke
které je pripojen

Programovani

Uzaméeni
Teplota ECO
Detektor
nepfitomnosti

Oteviené okno

Datum/¢as
@ Harmonizace

Podsviceni

°C/I°F
NEYATS

Reset
Aktualizace

Zpét
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Nabidka nastaveni &

Vstup do

Prg. Man i
Automaticl
planovani

Prog. zakazano

hlavni nabidky

Programovani @

Uzaméeni
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&

Teplota ECO

®

Otevfené okno

Nastaveni ¢asu

3

(0]
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9
g
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n

Datum/Zas 19/06/2023

®

Potvrdit

Harmonizace

Casované

@D
@ l|® H

Podsviceni

Francouzstina

mlmlmlm
®

Anglictina

o
N
&
x

Aktualizace

0
8

Jednoducha

15.5

Zadana hodnota

Deaktivovano

Zadejte teplotu v
mistnosti:

Celsius
Fahrenheit

Jednoduchy reset

Obnoveni tov:
nastaven
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Programovani:

(Cheete-li pouzit manudini programovdni a nastavit
teplotu podle sebe, postupujte nésledovné:

- Prejdéte do nabidky programovdni vaseho zafizeni.

- Vlyberte moznost manudlniho programovan.

- Jvolte:

« Aktivovat: va$ radidtor se bude Ffidit uloZenym
programen.

« [obrazit: zobrazeni ulozeného programu.
« Upravit: vytvofeni programu nebo zobrazenf
uloZeného programu.

« Kopirovat: zkopiruje program pro konkrétni den nebo
vice dnd.

Postupujte podle pokyn(i na obrazovce raditoru.

Funkce automatického planovani:

Funkce automatického pldnovani umozfiuje radidtoru
sledovat Zivotnf styl uZivateld v mistnosti a zohlednit
jeho parametry topeni pfi automatickém vytvdfeni
programu. Diky adaptivnimu ovlddani zapnuti radidtor
predvidd, jak topit, aby byla v mistnosti spravnd
teplota hned, jak do ni nékdo vstoupi. V pfipadé
nepfedvidanych  okolnosti, nepfitomnosti  nebo
pfedcasného ndvratu se radidtor okamZité pfizpdsobi.

V nabidce ,Automatické planovani” mlzete prohlizet,
resetovat, deaktivovat nebo upravit pozadovanou
hodnotu nepfitomnosti nebo pitomnosti.

Zamek termostatu
K dispozici je hned nékolik irovni uzamcent:

- Jednoduché uzamdenf: Tato Urover uzamceni
zabranuje provadéni jakychkoli zmén v nastavenf
termostatu, s vyjimkou funkce Viypnuti topeni, kterd
je dostupnd jednim kliknutim. Chcete-li aktivovat
tuto rover uzamceni, vyberte moznost ,Jednoduché
uzamceni”. Chcete-lituto drover uzamceni deaktivovat,
stisknéte a podrzte tlacitko € po dobu 5 sekund.

- Uzamceni pomoci PIN kédu: Tato droven uzamceni
zabranuje provddéni jakychkoli zmén v nastavenf
termostatu, s vyjimkou funkce Vypnuti topeni. Pro
aktivace této Urovné uzamdceni vyberte moznost ,PIN
kod" a nastavte si Ctyfmistny kdd. Pro deaktivaci této
Urovné uzamdeni stisknéte a podrzte tlacitko & po
dobu 5 sekund a znovu zadejte PIN kéd.
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- Uzamcent pro hotely: Tato trovef uzamceni omezuje pfi-
stup k nastaveni termostatu a zdrovefi umoziuje fizenou
requlaci pozadované teploty v rozsahu +/-2 °C. Pro aktivaci
je nutné vybrat moznost,Hotel” a nastavit Ctyfmistny kod.
Pro deaktivaci této Urovné uzamdeni stisknéte a podrzte tla-
(itko & po dobu 5 sekund a znovu zadejte kod.

Teplota ECO

Nastavend teplota ECO je ve vychozim nastaveni pfednasta-
vena na 15,5 °C, ale Ize ji upravit podle vasich preferendi.
Teplota ECO bude pouZita v nésledujici situaci:

- Aktivace detektoru nepfitomnosti: Pokud je aktivovdna
funkce detekce nepfitomnosti a mistnost je povazovdna za
prazdnou, pouZije se nastavend hodnota teploty ECO.
Teplota ECO by za ticelem dspory energie méla byt nizsi nez
obvykld komfortni teplota.

Detektor nepfitomnosti:

Pokud je aktivovdna funkce detekce nepfitomnosti,
termostat optimalizuje spotfebu energie automatickym
upravenim nastavené teploty podle obsazenosti mistnosti.
To vede k Uspofe energie v dobé nepfitomnosti 0sob
v mistnosti nastavenim Usporné teploty a k zajisténi
optimdlniho komfortu v dobé pfitomnosti osob v mistnosti.

Detektor otevieného okna:

Pokud je aktivovdna detekce otevieného okna, termostat
neustdle sleduje teplotu v mistnosti. Pokud termostat
béhem krdtkého Casového Useku zjisti vyrazny pokles
teploty, vyloZi si jej jako otevienf okna a zareaguje vypnutim
topent. Tim zabrdnf plytvani energil zbytecnym vytapénim
mistnosti.

Pokud je detekovano oteviené okno, zobrazi se na obrazovce
velkd ikona okna a zazni zvukovy signdl. Stisknutim tlacitka
O se topenf automaticky zase spusti.



Harmonizace

Je normdlini, Ze mezi (daji na obrazovce zafizenf a
Udaji na obrazovce externiho teploméru je mirny
rozdil. Pokud je v3ak tento rozdil vétsi nez +/-1°C, je
mozné teplotu harmonizovat, aby se (daje na obou
obrazovkdch 1épe shodovaly.

Pro dpravu teploty méfené radidtorem a pro korekd
rozdilu postupuijte ndsledovné:

- Dodrzujte pokyny uvedené v ndvodu k instalaci,
zejména co se tyce umisténi a minimélni vzdélenosti.

- Zaviete viechna okna a dvefe mistnosti vytapéné
radidtorem.

- Teplomér umistéte do stfedu mistnosti do vysky
priblizné 1,2 m. Nestavte jej na ndbytek.

- Zkontrolujte, zda je nastavend teplota v rozmez( 17
a723°C.

- Pockejte, az se teplota v mistnosti ustdlf (pfiblizné
6 hodin), a pokud mozno nevstupujte do mistnosti
anebo z nf neodchdzejte.

- Ujistéte se, zda je teplota zobrazend na radidtoru a na
teploméru stabilni. Toto nastaven Ize provést pouze v
piipadé, e jsou spInény vyse uvedené podminky.
-V nabidce ,Harmonizace” nastavte teplotu
naméfenou teplomérem (nastavitelnd v rozmezi od 7
do23°0).

- Potvrdte zmény.

Reset

Jednoduchy reset:

Reset umoziiuje obnovit pivodni nastavenf termostatu.
Chcete-li provést reset, prejdéte do nabidky, Nastaven”
a vyberte moznost,, Reset”.

Zadana hodnota 19°C
ECO 15.5°C
Detekce nepfitomnosti Aktivovano
Detekce otevieného okna Aktivovano
Uzamceni pomoci PIN kédu / L
Jednoduché uzaméeni Deaktivovano
Konektivita Reset
Jednotka teploty °C
Programovani Zadné

Zadana hodnota 19°C
ECO 15.5°C
Detekce nepfitomnosti Aktivovano
Detekce otevieného okna Aktivovano

Obnoven tovdrniho nastavenf:

Obnovent tovérniho nastaveni umoziuje obnovit tovami

nastaveni termostatu.

Chcete-li obnovit tovdrnf nastaveni, prejdéte do nabidky

,Nastaven(” a vyberte moznost,,Reset”.
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Identifikace zafizeni

Typ zafizeni: Decentralizované stacionarni elektrické topeni s pfimym ucinkem
Parametry Jednotka
Tepelny vykon 1000W 1500W 2000W

Jmenovity tepelny vykon Pnom 1,00 1,50 2,00 kW
Minimalni tepelny vykon (orienta¢né) Pmin Nepouzije se | NepouZije se | Nepouzije se | kW
Maximalni kontinualni tepelny vykon Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Spotfeba pomocné elektrické energie

Pfi jmenovitém tepelném vykonu elmax 0,00 0,00 0,00 kW

PFi minimalnim tepelném vykonu elmin 0,00 0,00 0,00 kW

V pohotovostnim rezimu elSB 0,001 0,001 0,001 kW
Parametry Jednotka
Elektronicka kontrola teploty v mistnosti a tydenni programator Ano
Kontrola teploty v mistnosti, s detektorem otevieného okna Ano
Kontrola teploty v mistnosti, se senzorem pfitomnosti Ano
Moznost ovladani na dalku Ano
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o[ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622

@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622

o[ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

MoTyxHicTb emicii: <100 mBT

YacTtoTHuM gianasoH: 2,4-2,4835 Ty

Noirot 3asBnsie, W0 3ragaHxi BULLIE pagiaTopu BignosigaoTb Bumoram dupektnen 2014/53/€C.
MoBHui TekcT Oeknapauii BignosigHocTi €C 4OCTYMHUIA 3@ HACTYMHOK IHTEPHET-aapPECOH0:
https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

MOTYXHICTb | IHTEHCUBHICTb | BUCOTA | LUMPUHA TOBLLMHA BATA
g & | ) | | "Ry | Camnpunan
1000 4,3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 33,5

Mpunap, + cTiika

67.



BUKOPUCTAHHA
MNigknioyeHHA Ao eneKTpomMepexi
- [lepeKoHalitecs, WO eNnekTpUYHi XapakTepuCTUKIA,
3a3HaUeHi  HA  WWANbAWKY,  BIANOBIAAITH
XapaKTepuCTUKam enekTpomepexi, 40 AKoi BiH byae
MiAKNKYeHHIA.

- [EnekTpoyctaHoBka  MOBUHHA  BiANoBigaTH
(TaHAapTaM, Lo AitoTb Y KpaiHi ycranokn (NFC 15—
100 ana OpaHuyii).

- lpwnag  cnig  nigknodatm Ao
enekTpoxusnenna 230 8 50 [,

MigKknioueHHA Nnpunagy
- 000B'A3K0BO 3HIMITb 3aXWMCHY MAIBKY 3 €KPaHy.

- HaTucHiTb KHomKy ¢ 610Ka KepyBaHHS.

- [Tpw nepwomy nigkntoderHi abo nicna Tpuganoi
Nepepsi HanaluTyiATe aary i vac.

- 1106 3ynuHUTY HarpiBaHHA BaLLIOro NpUnaAy, 3HOBY
HATUCHITD Ha KHOMKY «O,

Mepexi

MpuHUmMn HaBirauii

- [InA BX0AY B MEHIO HATUCHITL Ha =

- [In4 KOPUryBaHHA | 3MiHY 3HaUeHb Y MEHIO HATUCHITb
Ha ©ab0 <.

- LA NiATBeP/KeHHA 3HaueHHA abo pexumy poboTi
KOpOTKO HATUCHITD Ha ‘&,

HanawTyBaHHA 3agaHoi TemnepaTypu

- 32 J0MOMOr0i0 & | <2 MOXHa 3MIHIOBATU 3a/iaHy
Temneparypa 3 kpokom 0,5°C Bin 7°C go 28°C.

Min dac HanawTyBaHHA iHAMKATOP Temmneparypu
3MIHIOE KONIp, AK ONUCAHO HIKYe.

3apaHe 3HaveHHs < 19°C 3eneHun
19°C < 3apgaHe 3HayeHHs < 24°C | NomapaHyeBuii
3apgaHe 3HavyeHHsa= 24°C YepBoHuIN

Konip nepexoautb y 6inuii yepe3 3 cekyHan 6e3
HATUCKAHHA Ha KHOMKM.

BiaxuneHHs 8

- IKLL{0 BY He aKTUBYBANM NPOTPaMyBAHHA:
HanawyBaHHs  TemnepaTypu  3aMLIATUMETCA
YUHHUM, JIOKIA BI He 3MiHWTe ioro BpyuYHY.
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Konu BI perymioete 3anporpamoBaHy Temneparypy
(Temneparypy, BW3HaueHy Mif Yac MporpamyBaHHA
pafliatopa), aBTOMATUYHO CMPALbOBYE TaliMep BiAXUNEHHA
Temneparypu Ha 2 TOAMHM (33 3amoBYyBaHHAM). Ha
eKpaHi Bu nobaumTe NiCOUHIA TOAUHHYIK, AKNIA BKa3ye Ha
4aq, KoM 3aKIHUNTLCA BIAXMIEHHA.

o6 3miHMTM TpWBANICTb BiAXMMEHHA Mg Yac ioro
BUKOHAHHA, NPOCTO HATUCHITb KHOMKY .

Mpv UbOMY Ha eKpaHi 3'ABUTLCA MICOUHWI TOAMHHUK.
MMoTim 3HOBY HaTUCHITL Ha KHonky & i obepitb onuito
«Durée» (Tpuanicty).

Ao By nigknioueri 3 Intuis Connect with Netatmo:

Konm  BM  3MiHIOETe  3amporpamoBaHe  3HaueHHA
Temneparypy (Temneparypy, BU3HAueHy B Mporpami,
CTBOPeHill y [OAATKY), WHETbCA Mpo BiAXWIEHHA 3a
TaliMepoM TPUBAMICTIO 3 FOAUHN.

[Ina 3MiHM TPUBANOCTI  LbOTO  BifXMNEHHA MOXHA
cKopucTaTnea 3actocyHkom Intuis Connect with Netatmo.

MeHto nigknoyeHHsA

Konu 81 obpanu nikTorpamy niaKmioueHHs @
BUKOHYE CKaHYBAHHA HAABHIX MEPEX.

Akwo BmABneHa Mmepexa Intuis Connect, pagiatop
NiAKMIOYAETHCA J10 HeT aBTOMATIYHO.

Akwo He BuABNeHo Mmepexi Intuis Connect, npunaa
BUKOHA€E NOLLYK JOCTYMHUX CNIOTIB CUHXPOHi3aLii Intuis.
MoTiM npunas 3anponoHye Bam MpUEAHATACA 0 Bie
iCHyI04Oro CN10TY 360 CTBOPUTY HOBMAIA.

, Npunaa

- Synchro Intuis:

OyHKuiA cuHXpoHi3auil Intuis 403B0NAE 00'€AHATI KiNbKa
pafiaTopiB pa3om, HanpuKnaz, B OAHII KIMHaTi, 1106 BOHM
NPAL0BANYM CUHXPOHHO.

[Ina CTBOPEHHA CNI0TY CUHXPOHI3aUii Intuis BUKOHalATe
HaCTynHi eTanu:

- Cnovarky obepitb Hasgy cnoty (nativ xx) abo
NPUEAHANTECA [0 ICHYI0YOrO COTY.

- 0epiTb KiMHaTy, B AKili Oye BCTaHOBNEHO pajiatop, 3
DI3HMX BapiaHTIB.

- [loTopiTb A0 AnA BCiX pajiaTopie, AKki baaete
00'eaHaTy.
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mas A

P 19

Bxiny
roNI0BHE
MEHIO
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@ [NoBepHEHHS 00
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IHAEKC CNOXXMBaHHS
Qr-kof, foBioKN

Intuis Connect:
MprepHaTtcsa 0o mepexi
Intuis Connect with Netatmo

FB Synchro Intuis:
E] @ CuHXpOHi3aLis pagiaTopiB Mi>k coboto.
Quitter le résea (SanuwmTn mepexy):

[ns BigkntoyeHHs pagiatopa Big
MepeXxi, 3 KOO BiH MOB’A3aHMI

TAioueHHs

MporpamysaHHs
BnokyBaHHs
Temnepatypa EKO

[HeTekTop BigCyTHOCTI

) b
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@ Y3roppKeHHs!

CkunpaHHsa
OHoBuTH
Hasapg

69.



MeHto HanawTyBaHb (O
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Mpocte

PIN

FoTenbHi nocnyrn

15.5

Bkasisku
EKO

AKTMBOBaHO

[eakTnsoBaHo

Bkasatu
TeMnepaTtypy CBOEi
KiMHaTy:

®DapeHreint

MpocTe cknpaHHs

CKWHYTW 3aBOACHKI



MporpamyBaHHA

[Ing  BUKOPUCTaHHA  NpOTPaMyBaHHA  BPYYHY i
BV3HAUeHHA 3aaHNX 3HaueHb BiAMNOBIAHO A0 BALLOrO
CTUIIHO XKITTA, BIUKOHANTe Taki Aif:

- MepeiiaiTb y MeHto NPOrpamyBaHHA CBOTO MPUNAAY.

-00epitb onuilo  pyuHoro nporpamyBatksa  Prog.
Manuelle.

- ObepiTb:

« Activer. Baw papiatop 6byae AOTpPUMYBATIACA
30epeXeHyx HanaLuTyBaHb.

- (onsulter: npouwTarA 36epexeHy nporpamy.

- Modifier: cTBopuTi nporpamy abo nepernaHyTH
30epexkeHy nporpamy.

. Copier: KOMiloBaTu ieHb B iHLWMIA AeHb abo Kinbka
JIHiB.

BiKoHaliTe Ajii, 0MMCcaHi Ha ekpaHi paiaTopa.
OyHKLia aBTONNaHyBaHHA

(OyHKUiA  aBTOMATMYHOTO MAaHyBaHHA  [03BONAE
pagiatopy GikcyBaTn Cnocib KWTTA  MelKaHLB
MPUMILLEHHA Ta  BPAXOBYBATW IXHi  napamerpu
ONafneHHA ANA aBTOMATUYHOTO CTBOPEHHSA PO3KNALY.
3aBAAKN  AAANTUBHOMY YNPaBNiHHI0 aKTUBALEl,

BiH Nepenbayae HarpiBaHH4, 106 A0CArTU NOTPibHOT

TemMnepaTypi, AK TifbKK B NPUMILLEHH] 3'ABNAETHCA
MoAnHa. Y pa3i  HenepeabauyBaHux 00CTABMH,
BIACYTHOCTI ab0 AOCTPOKOBOTO NOBEPHEHH, PaziaTop
HeraiiHo aZanTyeTbCA 10 HOBOTO PUTMY.

Bi MoxeTe nepernaHyT, CKUHYTH, [eaKTuByBaTH
ab0 BCTAHOBMTM 3adaHi 3HaueHHA BiACYTHOCTI abo
NPUCYTHOCTI B MeHt «ABTONNaHYBaHHAY.

bnokyBaHHA TepmocTaTa
JlocTynHo kinbka piBHiB bnokyBaHHA

- llpocte 6nokyBaHHA Lleil piBeHb 6nOKyBaHH
3an06irae BHECeHHIO Oyb-AKIAX 3MiH 0 HANALLITYBaHb
TEPMOCTATa, 33 BUHATKOM  QYHKUIT BUMKHEHHA
HarpiBy, 4OCTYN A0 AKOI MOXHA OTPUMATIA OZHUM
HaTUCKaHHAM. [1nA akTUBaLiT 06epiTb onwito «MpocTe»
(Simple). ns BuMKHeHHs yTpumyiiTe KHomky €9
HATUCHYTOK 5 CeKyHA.

- bnokysaHHA 3 MIH-kopom Leit piseHb 6n0KyBaHH
3aM0bira€ BHECEHHI0 Oyb-AKIX 3MiH 10 HanaLLTyBaHb
TepMOCTaTa, 33 BUHATKOM  QYHKUIT  BUMKHEHHA
Harpigy. MoxHa 0bpat onuito «[IH-koa» (Code PIN)
Ta BCTAHOBWTI KOJ i3 YOTUPbOX LGP ANA aKTMBALL.
[InA BIUMKHEHHA YTPUMYIATE HATUCHYTOK KHOMKY é
5 CeKyHA, 1100 MaTin MOXNMBICTb 3HOBY BBECTH KO,

- bnokysaHHa «lotenbHi nocnyru»  (Hotellerie)  Lleid
piBeHb ONOKYBaHHA 0OMEXYe JOCTYN [0 HanallTyBaHb
TepMOCTaTa, [03BOAAIOYM NPU LBOMY KOHTPONbOBaHE
PEryMIiOBaHHA 3a[aHOl TEMMEpaTypu 3 BiXWIEHHAM
+/-2°C. [Inq ioro akTuBawii HeobXiaHO BubpaTH onLjito
«loTenbHi nocnyru» (Hotellerie) i BBECTU YOTUPU3HAYHYIE
Koa. [InA BUMKHEHHA yTPUMYIATe HaTUCHYTOI0 KHOMKY

5 CeKyH, 106 MaTit MOXINBICTb 3HOBY BBECTI KOZ.

Temnepatypa EKO

3a 3aMOBUYBAHHAM 33/laHe 3HaueHHA TemnepaTypu EKO
BCTAHOBNEHO Ha 15,5°C, ane 1ioro MoXHa Biperyniosati
BIANOBIAHO A0 BalMx ynogobaHb. Lia Temnepatypa EKO
fyne 3aCTOCOBaHa Y HACTYNHill CuTyaLlii:

- AKTUBaUiA jeTekTopa BIACYTHOCTI: Konmu aKTMBHA
GyHKUIA  BUABNEHHA  BIACYTHOCT | MPUMILLEHHA
BBAXAETbCA He3alHATMM, Oyfe 3acTOCOBAHO 3ajaHe
3HaueHHA Temnepatypi «EKO.

Temnepatypy EKO MoxHa perynioBaTyt Ha bibLL HU3bKOMY
DIBHI, HiX 3BUYHA Temnepatypa KOMGOPTY 3 MeTOl
3a0LLIa/KEHHA eHepril.

[leTtekTop BiACyTHOCTI

Konu  ;etektop BIACYTHOCTI  YBIMKHeHUIA, TepmocTat
ONTUMI3YE CMIOKIBAHHA €HEPTTT, aBTOMATUUYHO KOPHTYI0UM
3a/jaHy Temnepatypy BIiANOBIAHO O  HAMOBHEHOCTI
npumituennd. Lle 103B0nde 3aollamxysatin eHeprio,
KOMM MeLUKaHUA HEMae BAOMa, MIATPUMYIOUN HU3bKY
Temnepatypy, 3abe3neuyioun Npu oMY KOMOOPT, KW
BIH MPUCYTHIlA.

JaTtuukK BigunHeHoro BikHa

AKLLIO aKTVBHE BUABNEHHA BIAUMHEHOTO BiKHA, TPMOCTAT
NOCTIHO KOHTPOIIOE Temnepatypy cepeaosuila. AKLo
BUABSIEHO 3HAYHY 3MiHY TeMNepaTypu 3a KOPOTKMiA
MPOMIXO0K Yacy, TepMOCTAT TIYMAUUTb Le AK BIAKPIBAHHA
BiKHa | pearye BUMKHeHHAM obirpiBy. Lle n03Bonse
YHUKHYTU MapHOro BUTPauaHHA eHeprii Ha 06irpiB
npuMmiLLieHHs 6e3 noTpebu.

Y BUNazKy BUABNEHHSA BIAUMHEHOTO BIKHA NIOTOTUN BiKHa
3'ABNAETHCA HA BEMUKOMY eKpaHi i JIyHae 3BYKOBMiA
QUrHaN. HaTUCKaHHA KHOMKA O aBTOMATUYHO BMUKAE
obirpisau.
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Y3rop»keHHA

HeBevka pisHUUA MK NOKA3HUKaMI Ha Aucnnel
MPUCTPOID  Ta  30BHILHIM  TEPMOMETPOM €
HOpMaNbHUM  siBueM. OfHAK, AKWO UA pi3HMUA
nepesuye /- 1°C, X MOXHA y3roguT, 1406
OTPUMATW  KpaLlly — BIAMOBIZHICT> ~ MiX  [BOMa
Aucnneamin.

llob  BigperynioaTn  Temneparypy,  BUMIPAHY
PaZiaTOpOM, | BUNPABUTIA 3MILLIEHHA, BIKOHaIATE Taki
Aii:

- [lepekoHaiiteca, WO JOTPUMAHO  IHCTPYKLIT
NOCIOHYKA 3 BCTAHOBNEHHS, 30KpEMa PO3TalLyBaHHA
Ta MIHIMJIbHI BiACTaH.

- 3aKpwiiTe BCI OTBOPY Ha 30BHILLIHIli CTOPOHI OyAUHKY
i BHYTPILLHI JBepi B NpuMiLLEHH, L0 06irpiBAETHCA
PajliaTopom.

- Po3aluyiite TepMOMETD y LEHTPI KIMHATV Ha BUCOTI
npubn3Ho 1,2 m. He CTaBUTY Ha Mebn.

- Tlepesipre, 1400 3ajaHe  3HaueHHa  Oyno
Biaperynbogaxe Bin 17 1o 23°C

- 3ayeKaifte TepMiuHoi CTabini3auii NpuMitLeHHs
(6m3bko 6 TOAMH) | MAKCMMaNbHO YHUKaiiTe, Mo
MOXNIBOCT], BXOZY Ta BUXOAY B Lie NPUMILLEHHA.

- [lepexoHaiiTecs, 110 MOKa3aHa Temneparypa
Ha pagiatopi Ta Ha Tepmometpi CTabinbHi. Lle
HaNaLITYBaHHA MOXHA BUKOHATW NALIE 33 YMOBM
JOTPUMAHHA BILLE3a3HAUCHNX YMOB.

- Y meHio  «Y3romkeHHa»  (Harmonisation)
BIZpEry/ioiiTe Temneparypy, BUMIpAHY TepMOMETPOM.
(PerynioeTbea Bia 7°C no 23°C).

- [linTBepabTe 3MiHN.

CKupaHHA

[pocTe CKmaaHHs

CKuAaHHA Zae MOXNVBICTb NOBEPHYTI TepPMOCTAT 10
N0YaTKOBOI KOHAIrypaLii. [InA BIUKOHaHHA CKMZAHHA

YBIiAiTo B MeHI0 HanawTyBaHb Réglages, notim
00epiTb «reset».
BkagiBku 19°C
Eko 15.5°C
BusiBneHHs BigcyTHOCTI AKTBOBaHO
BusiBneHHs Big4MHEHOro BikHa |AKTMBOBaHO

CKUHYTI Ha 33BOACHKI

(KMAaHHA Ha 3aBOACHKI [1a€ MOXNMBICTb MOBEPHYTH
TepMOCTaT J10 3aBOACHKOT KOHIrypaLji.

[N BUKOHAHHA  CKWJAHHA  YBIAIT B MeHI0
HanatuTyBaHb Réglages, notim 0bepitb «reset».
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BkasziBku 19°C

Exko 15.5°C
BusiBneHHs BigcyTHOCTI AKTBOBaHO
BusiBneHHs Big4MHeHoro BikHa | AKTMBOBaHO
BnokysaHHs 3 IMIH / MpocTe [eaktnsosaHo
Mipgknto4eHHs CkupaHHs
OpmHuus Temnepartypu °C
[MporpamyBaHHs Hemae




loeHTudpikauis npunagy

Twn npunaay:

[eueHTpanisoBaHWin CTaLioHapHWI eNEKTPUYHMIA 06irpiBay npsiMoi

aii

XapaKkTepucTukn OauHnus
BUMIipIOBaHHS

Tennosa NOTYXHICTb 1000W 1500W 2000w

HomiHanbHa TennoBa NoTyXHiCTb Pnom 1,00 1,50 2,00 kBT

MiHiManbHa Tennosa NOTYXHICTb Pmin LaHi LaHi Oai kBT

(opieHTOBHA) BiACYTHi BiACYTHi BiACYTHi

MakcvumanbHa 6e3nepepBHa Tennosa Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kBT

MOTYXHiCTb

[lonomixkHe CNOXWBaHHA eneKkTpoeHeprii

Mpn HOMiHanbHIN TENMOBIM NOTY>HOCTI elmax 0,00 0,00 0,00 kBT

Mpu MiHiManbHIN TENNOBIN NOTY>HOCTI elmin 0,00 0,00 0,00 kBT

Y pexuvMi odikyBaHHS elSB 0,001 0,001 0,001 kBT

XapakTepucTukm Oaunnnusa
BUMIipIOBaHHS

EneKkTpoHHe perynioBaHHsa TeMnepaTypy B MPUMILLEHHI i PEXWUM NporpaMyBaHHs Ha TWXKAEHb Tak

EnekTpoHHe perynioBaHHS TemnepaTtypy B NPUMILLEHHI 3 AaTYMKOM BiAYMHEHOTO BikHa Tak

EnekTpoHHe perynioBaHHsA TemnepaTypy B MPUMILLEHHI 3 4aTYMKOM NPUCYTHOCTI Tak

MoxnumBicTb BigganeHoro kepyBaHHsi Tak
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HR

@ o[ E219113 [1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ o[ E219117 [2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Snaga emisije: <100 mW

Frekvencijski pojas: 2,4 — 2,4835 GHz
Noirot izjavljuje da su gore navedeni radijatori u skladu s direktivom 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

sNaGA | JakosT | wis. | @R | DEBU-  TEZINA
(W) (A) (mm) | (mm) uredaja | Samo uredaj
(mm) (kg) *
1000 4,3 612 | 610 123 17,3
1500 6,5 612 | 930 123 057
2000 87 | e12 | 1170 | 123 335
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UPOTREBA

Elektri¢ni prikljuc¢ak

- Provjerite uskladenost elektricnih  karakteristika
navedenin na signalnoj naljepnic uredaja s
karakteristikama elektricne mreze na koju Ce biti
prikljucen.

- Elektricna instalacija mora biti u skladu s vazecim
normama u zemlji instalacje (NFC 15-100 za
Francusku).

- Uredaj mora biti prikljucen na elektricnu mrezu 230
V50 Hz.

Za ukljucivanje uredaja:
- Uklonite zastitnu foliju sa zaslona.

- Pritisnite gumb © na upravljackoj kutiji.

- Prilikom prvog ukljucivanja ili nakon duljeg
iskljucivanja, postavite datum i vrijeme.

- /a iskljucivanje grijanja uredaja ponovno pritisnite
qumb «O»,

Nacelo navigacije:

- Za ulazak uizbornik pritisnite .

- /a kretanje 1 promjenu vrijednosti u izbornicima,
pritisnite li <.

- Za potvrdu vrijednosti ili nacina rada, kratko pritisnite

Postavljanje zadane temperature:

- Pomocu &< mozete mijenjati zadanu temperaturu
u koracima od 0,5 °Cood 7 °Cdo 28 °C.

Tijekom postavljanja, prikaz temperature mijenja boju
kao Sto je opisano u nastavku.

zadana vrijednost < 19 °C Zeleno
19 °C < zadana vrijednost < 24 °C Narancasta
zadana vrijednost = 24°C Crveno

Boja se vraca u bijelu nakon 3 sekunde bez radnje na
tipkama.

Izuzetak 8

- Ako niste aktivirali programiranje:
Vasa postavka temperature primjenjuje se sve dok se ne
izvrSi naknadna rucna promjena.

Kada prilagodite zadanu programiranu temperaturu
(temperatura definirana u programiranju radijatora), to
automatski pokrece vremenski ogranicenu iznimku od 2
sata (prema zadanim postavkama). Na zaslonu Cete vidjeti
pjescani sat koji pokazuje vrijeme kada ¢e iznimka zavrsiti.
Da biste promijenili trajanje iznimke dok je ona u tijeku,
samo pritisnite gumb &,

To Ce prikazati pjescani sat na zaslonu. Zatim ponovno
pritisnite gumb & odaberite opdiju,Trajanje”.

- Ako ste povezani s Intuis Connect with Netatmo:

Kada promijenite zadanu programiranu temperaturu
(temperatura definirana u programiranju stvorenom u
aplikaciji), to je vremenski ogranicena iznimka u trajanju
od 3 sata.

Da biste promijenili trajanje ove iznimke, mozete koristiti
aplikaciju Intuis Connect with Netatmo.

I1zbornik povezivosti
\EX

Kada odaberete ikonu povezivosti "7, uredaj ce skenirati
prisutne mreze.

Ako je mreZa Intuis Connect otkrivena, radijator Ce se auto-
matski povezati na nju.

Ako nije otkrivena nijedna mreZa Intuis Connect, uredaj ce
skenirati dostupne Intuis sinkro lokacije. Uredaj ce vam tada
ponuditi da se pridruZite postojecoj lokaciji ili da kreirate

novu.

- Synchro Intuis:

Funkcija Synchro Intuis omogucava povezivanje vise ra-
dijatora zajedno, primjerice u istoj prostoriji kako bi radili
sinkronizirano.

Da biste kreirali Synchro Intuis lokadiju, slijedite korake u
nastavku:

- Prvo odaberite naziv lokacije (nativ xx) ili se pridruzite
postojecoj lokaciji.

- Odaberite medu razlicitim opcijama prostoriju u kojoj se
nalazi vas radijator.

- Ponavljajte postupak za radijatore koje Zelite povezati.
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Glavni izbornik
[T
e A

Pl 19

Ulazak u
glavni izbornik

% @ Odaberite izmedu nacina rada Zastita
@ od smrzavanja ili Na¢in odsutnosti.

: I @ ( Povratak na pocetni )
zaslon

Informacije o proizvodu:
serijski broj
@ @ softverske informacije
indeks potrosnje
QR kod za pomo¢

Intuis Connect:
Pridruzivanje mrezi Intuis
Connect with Netatmo

Synchro Intuis:
@ Sinkronizacija radijatora.
Napusti mrezu:

Za odvajanje radijatora iz mreze s
kojom je povezan

Povezivos

Programiranje
Zakljucavanje
ECO temperatura
Detektor odsutnosti

Otvoren prozor
Datum/vrijeme
Uskladivanje
@ Pozadinsko osvijetlienje

°C/°F
Jezik
Reset
AzZuriranje
Povratak
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Glavni izbornik &)

Ulazak u

Automatsko
planiranje
Programiranje @ Prog. deaktivirano

Jednostavno

PIN

Zakljucavanje @ Hotelijerstvo
15.5

ECO temperatura

Detektor odsutnosti @
Datum/vrijeme @
Uskladivanje
i

Q7 M.

Zadana vrijednost

Deaktivirano

Naznacite
temperaturu svoje
prostorije:

2

Francuski

@ Engleski
Jednostavni reset
@ Reset na tw?rmckp

e




Programiranje:

Da biste koristili rucno programiranje i definirali zadane
temperature prilagodene vasem ritmu Zivota, slijedite
sljedece korake:

- Pristupite izborniku programiranja svojeq uredaja.
-0daberite opciju Prog. Rucno.

-Odaberite:

« Aktivirati: vas Ce radijator slijediti snimljeni program.
« Pregledati: pregledavanje snimljenog programa.

« Urediti: kreiranje programa ili pregledavanje
snimljenog programa.

« Kopirati: kopiranje jednog dana na jedan i vise
drugih dana.

Slijediti korake prikazane na zaslonu radijatora.

Funkcija Auto-Planning:

Funkcija Auto-Planning omogucuje radijatoru da
zabiljeZi korisnikov Zivotni ritam u prostoriji i uzme
u obzir njegove postavke grijanja kako bi automatski
kreirao raspored. Zahvaljujuci adaptivnoj kontroli
aktivacije, anticipira grijanje kako bi postigao Zeljenu
temperaturu ¢im korisnik ude u prostoriju. U slucaju
nepredvidenih  okolnosti, odsutnosti il ranijeg
povratka, radijator se odmah prilagodava novom ritmu.

Mozete pregledati, resetirati, deaktivirati ili postaviti
zadane postavke odsutnosti ili prisutnosti u izborniku
,Auto-Planning”.

Zakljuc¢avanje termostata
Dostupno je nekoliko razina zakljucavanja:

- Jednostavno zakljucavanje: Ova razina zakljucavanja
sprjecava bilo kakve promjene postavki termostata,
osim funkcije iskljucivanja grijanja koja je dostupna
jednostavnim pritiskom. Za aktiviranje odaberite
opdiju ,Jednostavno”. Za deaktiviranje drZite gqumb
& pritisnutim 5 sekundi.

- Zakljucavanije PIN kodom: Ova razina zakljucavanja
sprjeava bilo kakve promjene postavki termostata,
osim funkcije iskljucivanja grijanja. Morate odabrati
opdiju ,PIN kod” i postaviti Cetveroznamenkasti kod
7a aktiviranje. Za deaktiviranje drzite qumb
pritisnutim 5 sekundi kako biste mogli ponovno unijeti
kod.
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- Zakljucavanje ,Hotelijerstvo”: Ova razina zakljucavanja
omogucuje ogranicen pristup postavkama termostata, dok
istoviemeno omogucuje namjeStanje zadane temperature
unutar +/-2 °C. Morate odabrati opciju ,Hotelijerstvo” i
postaviti Cetveroznamenkasti kod za aktiviranje. Za deakti-
viranje, drzite gumb & pritisnutim 5 sekundi kako biste
mogli ponovno unijeti kod.

ECO temperatura

Zadana Eco temperatura unaprijed je postavljena na 15,5°C,
ali se moze prilagoditi vasim preferencijama. Ova Eco tem-
peratura primijenit e se u sljedecoj situaciji:

- Aktivacija detektora odsutnosti: Kada je funkcija detekcije
odsutnosti aktivirana i prostorija se smatra neokupiranom,
primijenit e se zadana Eco temperatura.

Eco temperatura treba biti postavljena na nizu razinu od
uobicajene temperature za ugodnost kako bi se ustedjela
energija.

Detektor odsutnosti

Kada je detekcija odsutnostiaktivirana, termostat optimizira
potrosnju energije automatskim prilagodavanjem zadane
temperature prema okupiranosti prostorije. To omogucuje
ustedu energije kada je osoba odsutna, odrZavajuci
ekonomi¢nu temperaturu, dok osigurava ugodnost kada je
netko prisutan.

Detektor otvorenog prozora

Kada je detekcija otvorenog prozora aktivirana, termostat
stalno prati temperaturu okoline. Ako se znacajan pad
temperature otkrije u kratkom vremenskom razdoblju,
termostat to tumaci kao otvoreni prozor i reagira
iskljucivanjem grijanja. To sprjecava nepotrebno trosenje
energije grijanjem prostorije.

U sluaju detekcije otvorenog prozora, na zaslonu se
prikazuje ikona prozoraioglasava se zvucnisignal. Pritiskom
na qumb © automatski ¢e se ponovno ukljuciti grijanje.



Uskladivanje

Normalno je da postoji lagano odstupanje izmedu
prikaza uredaja i vanjskog termometra. Medutim, ako
je to odstupanje vece od +/- 1 °C, moguce je uskladiti
prikaze radi bolje tocnosti.

/a namjestanje izmjerene temperature radijatora i
ispravljanje odstupanja, slijedite ove korake:

- Osiqurajte da su upute za instalaciju, posebno
pozicioniranje i minimalne udaljenosti, ispostovane.

- [atvorite sve vanjske otvore u prostoru, kao i
unutarnje vrata prostorije, grijane radijatorom.

- Postavite svoj termometar u sredinu prostorije na
visini od otprilike 1,2 m. Nemojte ga postavljati na
namjestaj.

- Provjerite je li vaSa zadana temperatura postavljena
izmedu 17123 °C.

- Pricekajte da se temperatura u prostoru stabilizira
(oko 6 sati) i izbjegavajte $to je vise moguce ulaske i
izlaske iz prostorije.

- Osigurajte da su temperatura prikazana na radijatoru
i ona na termometru stabilne. Ova postavka moZe se
izvrsiti samo ako su gore navedeni uvjeti ispunjeni.

- U izborniku ,Uskladivanje” namjestite temperaturu
izmjerenu vasim termometrom. (namjestivo izmedu
7°Ci23°0).

-Potvrdite promjene.

Reset

Jednostavni reset:

Resetiranje vam omogucuje vracanje termostata na
pocetnu konfiguraciju. Za izvr3enje resetiranja, udite u
izbornik,,Postavke” i odaberite reset”.

Zadana vrijednost 19°C
Eco 15.5°C
Detektor odsutnosti Aktivirano
Detektor otvorenog prozora Aktivirano

Jednostavno zaklju€avanje

Deaktivirano

Povezivost Reset
Namjestanje Zeljene temperature: °C
Programiranje Nepostojece

Zadana vrijednost 19°C
Eco 15.5°C
Detektor odsutnosti Aktivirano
Detektor otvorenog prozora Aktivirano

Reset na tvornicke postavke:

Resetiranje na tvornicke postavke omogucuje vracanje

termostata na tvornicku konfiguraciju.

Zaizvrienie resetiranja, udite uizbornik,,Postavke” i oda-

berite,reset”.
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Opis uredaja

Vrsta uredaja:

Elektriéni uredaj za lokalno grijanje prostora koji se postavlja u

uspravni fiksni polozaj

Znacajke Jedinica
Toplinska snaga 1000W 1500W 2000w

Nominalna toplinska snaga Pnom 1,00 1,50 2,00 kw
Minimalna toplinska snaga (indikativna) Pmin Nema Nema Nema kW
Maksimalna trajna toplinska snaga Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Dodatna potrosnja elektri¢ne energije

Uz nominalnu toplinsku snagu elmax 0,00 0,00 0,00 kw

Uz minimalnu toplinsku snagu elmin 0,00 0,00 0,00 kW

U stanju mirovanja elSB 0,001 0,001 0,001 kW
Znacajke Jedinica
elektroni¢ka regulacija sobne temperature i tiedno namjestanje vremena Da
regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora Da
regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti Da
opcija reguliranja na daljinu Da
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@ o[ E219113 | 1000W [ 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ o[ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Prenosna shaga: <100 mW
Frekvencijski opseg: 2,4-2,4835 GHz

Noirot izjavljuje da su gorenavedeni radijatori usaglaseni sa Uredbom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

SNAGA JACINA | VISINA [ SIRINA DuErz;J:j\'aA samLEgzl':\r‘:daja
(W) (A) (mm) | (mm) (i) (k) *
1000 4,3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 S0

g
Uredaj + zidni nosa¢
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UPOTREBA

Prikljucivanje na struju

— Proverite da Ii elektricne karakteristike navedene

na nalepnici upozorenja  uredaja

odgovaraju

karakteristikama elektricne mreze na koju Ce uredaj biti

prikljucen.

— Elektricna instalacija mora da bude usaglasena sa

vazecim standardima u zemlji u kojoj se uredaj instalira

(za Francusku je to NFC 15-100).

— Uredaj mora biti prikljucen na elektricnu mrezu od

230V 50 Hz.
Za ukljucivanje uredaja:

— Uverite se da ste skinuli zastitnu foliju sa ekrana.

— Pritisnite dugme & na kontrolnoj kutiji.
— Prilikom prvog uklju¢ivanja ili nakon duzeg

nekoriscenja, podesite datum i vieme.

— Kako biste svoj uredaj stavili u rezim Iskljuci grejanje,

ponovo pritisnite dugme «&».

Princip navigacije kroz meni:
— Kako biste usli u meni pritisnite .

— Da biste se kretali i menjali vrednosti u meniju,

pritisnite & li .

— Da biste potvrdili vrednost ili rezim rada, kratko

pritisnite &.

Podesavanje zadate temperature:

— Pritiskom na & i na <@ mozete da menjate zadatu

temperaturu u koracima od 0,5 °Cod 7 °Cdo 28 °C.

Prilikom podesavanja, displej temperature menja boju

kako je dole opisano.
zadata vrednost < 19 °C Zeleno
19 °C < zadata vrednost < 24 °C | NarandZasto
zadata vrednost = 24 °C Crveno

Boja se vraca u belu nakon 3 sekunde bez pritiskanja

tastera.
Odstupanje 8
— Ako niste aktivirali programiranje:

Vase podeSavanje temperature se primenjuje sve dok se

ne izvrsi sledece ruéno podeSavanje.
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Kada podesite programiranu  zadatu temperaturu
(temperatura koja je definisana u programiranju radijatora),
to automatski pokrece tempirano odstupanje od 2 sata
(podrazumevano). Na ekranu Cete videti pescani sat koji
navodi vreme kada ¢e se odstupanje zavrsiti.

Da biste izmenili duzinu trajanja odstupanja dok je ono u
toku, dovoljno je da pritisnete taster &.

Tada Ce se na ekranu pojaviti pescani sat. Zatim ponovo
pritisnite taster & izaberite opciju,,Trajanje”.

— Ako ste povezani preko Intuis Connect with Netatmo
aplikacije:

Kada izmenite programiranu  zadatu temperaturu
(temperatura koja je definisana u programiranju kreiranom
u aplikaciji), nastupa tempirano odstupanje u trajanju od
3 sata.

Da biste podesili trajanje ovog odstupanja, mozete koristiti
Intuis Connect with Netatmo aplikaciju.

Meni povezanost @
Kada izaberete ikonicu povezanost
tojece mreze.

Ako se detektuje Intuis Connect mreza, radijator se auto-
matski povezuje na nju.

Ako nije detektovana nijedna Intuis Connect mreza, uredaj
Ce skenirati dostupne Synchro Intuis objekte. Uredaj ¢e vam
zatim dati opciju ili da se povezete na postojeci objekat ili
da kreirate novi.

, uredaj skenira pos-

- Synchro Intuis:

Pomocu Synchro Intuis funkcije moguce je medusobno po-
vezati vise radijatora, na primer radijatore koji se nalaze u
istoj prostoriji kako bi sinhronizovano radili.

Da biste kreirali Synchro Intuis objekat pratite dole navede-
ne korake:

— Najpre izaberite ime objekta (nativ xx) ili se povezite na
postojeci.

— |zaberite izmedu viSe opcija prostoriju u kojoj se nalazi
vas radijator.

— Ponovite ovu radnju za radijatore koje Zelite da poveZete.
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Programiranje:

Da biste koristili runo programiranje i definisali zadate
vrednosti temperature prilagodene vasem Zivotnom
tempu, pratite sledece korake:

— Pristupite meniju programiranja na vasem uredaju.
— lzaberite opciju Ru¢no programiranje

— |zaberite;

- Ukljuciti: vas radijator Ce pratiti sacuvano
programiranje.

- Konsultovati: ucitavanje sacuvanog programa.

« zmeniti: kreirajte program ili pogledajte sacuvani
program.

« Kopirati: kopirati dan na jedan ili vise drugih dana.
Pratiti opisane korake na ekranu radijatora.

Funkcija Automatski raspored:

Funkcija Automatski raspored omogucava radijatoru
da snimi tempo Zivota ljudi u prostoriji i uzme u
obzir njene parametre grejanja kako bi automatski
kreirao raspored. Zahvaljujuci prilagodljivoj kontroli
aktivadije, ova funkcija unapred ukljucuje grejanje kako
bi prostorija imala odgovarajucu temperaturu ¢im neko
ude u nju. U slucaju nepredvidenih okolnosti, odsustva
ljudi ili njihovog prevremenog povratka u prostoriju,
radijator se odmah prilagodava novom ritmu.

Mozete konsultovati, resetovati, deaktivirati ili
konfigurisati zadatu vrednost odsustva ili prisutnosti

ljudi u prostoriji u meniju, Automatski raspored”.

Zakljuc¢avanje termostata

Dostupno je vise nivoa zakljucavanja:

— Obicno zakljucavanje: Ovaj nivo zakljucavanja
sprecava bilo kakvo podeSavanje termostata, izuzev
funkdije Iskljuci Grejanje kojoj se pristupa jednostavnim
pritiskom. Da biste ga aktivirali, izaberite opdiju
,0bicno”. Da biste ga iskljucili, drzite taster € 5
sekundi.

— Zakljucavanie sa PIN kodom: Ovaj nivo zakljucavanja
sprecava sve izmene podeSavanja termostata, izuzev
funkcije Iskljuci grejanje. Potrebno je da odaberete
opdiju ,PIN kod” kao i da izaberete Sifru od Cetiri
broja kako biste ga aktivirali. Da biste ga deaktivirali,
potrebno je da drZite dugme & 5 sekundi kako biste
ponovo mogli da unesete ovaj kod.

— ,Hotel” zakljucavanje: Ovaj nivo zakljucavanja omo-
qucava ogranicavanje pristupa podesavanjima termostata
dok dozvoljava kontrolisano podeSavanje zadate tempe-
rature sa rasponom od +/-2 °C. Potrebno je da odaberete
,Hotel”opciju i izaberete Cetvorocifreni kod da biste je akti-
virali. Da biste je deaktivirali, potrebno je da drZite dugme

& 5 sekundi kako biste ponovo mogli da unesete ovaj kod.

ECO temperatura

Zadata vrednost Eco temperature je unapred konfigurisana
na 15,5°C, ali se moze podesiti prema vasim Zeljama. Ova
Eco temperatura ce se primeniti u sledecoj situaciji:

— Aktiviranje detektora odsustva: Kada je funkcija detekcije
odsustva aktivirana i prostorija se smatra praznom, bice pri-
menjena podesena vrednost Fco temperature.

Eco temperaturu treba podesiti tako da bude niza od uo-
bicajene temperature u komfor rezimu kako bi se ustedela

energija.

Detektor odsustva:
Kada je detektovanje odsustva ukljueno, termostat
optimizuje ~ potroSnju  energije  automatskim

prilagodavanjem zadate temperature u skladu satim da liu
prostorijiima nekog ili ne. Ovo omogucava ustedu energije
kada je osoba odsutna iz prostorije tako Sto se usvaja
ekonomicna temperatura i istovremeno osigurava prijatni

temperaturni ambijent kada je osoba prisutna.

Detektor otvorenog prozora:

Kada je detektovanje otvorenog prozora ukljuceno,
termostat stalno prati sobnu temperaturu. Ukoliko se
U kratkom vremenskom periodu otkrije znacajan pad
temperature, termostat to tumaci kao otvaranje prozora i
reaguje iskljucivanjem grejanja. Zahvaljujuci ovoj funkdiji
se izbegava troenje energije nepotrebnim zagrevanjem
prostorije.

Ako se detektuje otvoren prozor, na ekranu se prikazuje
krupan logo prozora i oglasava se zvucni signal. Pritiskom
na dugme & grejanje Ce se automatski ponovo pokrenuti.
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Uskladivanje

Normalno je da postoji mala razlika izmedu prikazanih
vrednostina uredaju i onih na spoljasnjem termometru.
Medutim, ako je ova razlika veca od +/- 1 °C, moguce
je uskladiti ove vrednosti kako bi se postiglo bolje
podudaranje izmedu dva displeja.

Da biste podesili temperaturu koju meri grejac i ispravili
razliku, pratite ove korake:

— Uverite se da se poStuju uputstva iz uputstva
za montazu, posebno pozicioniranje i minimalna
rastojanja.

— Zatvorite sve spoljasnje otvore objekta, kao i
unutrasnja vrata prostorije koja se greje radijatorom.

— Postavite termometar u centar prostorije na visini od
priblizno 1,2 m. Ne stavljajte ga na namestaj.

— Proverite da li je vasa zadata vrednost podesena
izmedu 17123 °C.

— SaCekajte da se prostorija termicki stabilizuje (oko 6
sati) iizbegavajte da ulazite u prostoriju i izlazite iz nje
koliko god je to moguce.

— Uverite se da su temperatura prikazana na radijatoru
i na termometru stabilne. Ovo podeSavanje se moze
izvrsiti samo ako se postuju gorenavedeni uslovi.

— U meniju ,Uskladivanje” podesite temperaturu koju
meri vas termometar podesivo izmedu 7 °Ci 23 °().

— Potvrdite izmene.

Reset

Obican reset:

Reset vam omogucava da termostat vratite na prvo-
bitna podesavanja. Da biste izvrsili resetovanje, udite u
meni ,PodeSavanja’, a zatim izaberite , resetuj”

Zadata vrednost 19°C
Eco 15.5°C
Detektovanje odsustva Uklju¢eno
Detektovanje otvorenog prozora | Ukljuéeno
PIN / Obi¢no zaklju¢avanje Iskljuéeno
Povezanost Reset
Jedinica temperature °C
Programiranje Nema

Zadata vrednost 19°C
Eco 15.5°C
Detektovanje odsustva Uklju¢eno
Detektovanje otvorenog prozora | Uklju¢eno

Fabricki reset:

Fabricki reset vam omogucava da termostat vratite na

fabricka podesavanja.

Da biste izvrsili resetovanje, udite u meni «PodeSavanja»,

a zatim izaberite «resetuj».
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Identifikacija uredaja

Tip uredaja: Decentralizovani elektriéni greja¢ direktnog dejstva sa

fiksnom stanicom

Karakteristike Jedinica
Toplotna energija 1000W 1500W 2000W

Nazivna toplotna snaga Pnom 1,00 1,50 2,00 kW
Minimalna toplotna snaga (indikativno) Pmin N.A. N.A. N.A. kW
Maksimalna trajna toplotna snaga Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Pomocna potrosnja elektricne energije

Pri nazivnoj toplotnoj snazi elmax 0,00 0,00 0,00 kW

Na minimalnoj toplotnoj snazi elmin 0,00 0,00 0,00 kW
Rezim mirovanja elSB 0,001 0,001 0,001 kW
Karakteristike Jedinica
elektronska kontrola sobne temperature i nedeljni tajmer Da
kontrola sobne temperature, sa detektorom otvorenog prozora Da
kontrola sobne temperature, sa detektorom prisustva Da
opcija daljinskog upravljanja Da
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@ o[ E219113 [1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ o| E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ o[ E219117 [2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Mo¢ sevanja: <100 mW

Frekvencno obmocje: 2,4-2,4835 GHz

Noirot izjavlja, da so zgoraj navedeni radiatorji v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem mestu:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite
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(W) (A | (mm) | (mm) | " (ke) *
1000 4,3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 33,5
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UPORABA

Elektri¢ni prikljucki

— Preverite, ali se na identifikacijski nalepki naprave
navedene elektricne  karakteristike ~ujemajo S
karakteristikami elektricnega omrezja, na katerega bo
prikljucena.

— Flektricna napeljava mora biti v skladu z veljavnimi
standardi v drzavi namestitve (NFC 15-100 za Francijo).

— Napravo je treba prikljuciti na elektricno omrezje 230
V50 Hz.

Prikljucitev naprave na elektricno omrezje:
— Ne pozabite odstraniti zascitne folije z zaslona.

— Pritisnite gumb & na ukazni plosci.

— Pri prvem vklopu ali po daljSem izklopu nastavite
datum in uro.

— (e zelite izklopiti ogrevanje naprave, znova pritisnite
qumb ©.

Nacela navigacije:

— [avstop v meni pritisnite .

— (e se Zelite premikati ali spreminjati vrednosti v
menijih, pritisnite & ali .

— /a potrditev vrednosti ali nacina delovanja na kratko
pritisnite &.

Uravnavanje Zelene temperature:
—1&in<lahko spreminjate nastavljeno temperaturo
v korakih po 0,5 °Cod 7 °Cdo 28 °C.

Prikaz temperature med prilagajanjem spreminja
barvo, kot je opisano spoda.

nastavitev <19 °C Zelena
19 °C <nastavitev <24 °C Oranzna
nastavitev =24 °C Rdeca

Barva se po 3 sekundah brez pritiska na tipke povrne
v belo.

Preglasitev 8

— (e niste aktivirali programiranja:
Vasa nastavitev temperature obvelja, vse dokler ne
opravite naslednje rocne spremembe.

Prilagoditev programirane nastavitve temperature (fj.
temperature, dolocene v programu radiatorja) samodejno
sprozi zaasno, 2-urno preglasitev (privzeto). Na zaslonu
boste opazili prikaz pescene ure, ki oznacuje as zakljucka
preglasitve.

(e zelite med potekom spremeniti trajanje preglasitve,
preprosto stisnite gumb ()

Stem se na zaslonu prikaZe pes¢ena ura. Nato znova stisnite
gumb & in izberite moznost »Trajanje«.

— (e ste povezani z aplikacijo Intuis Connect with Netatmo:
Ko spremenite programirano nastavljeno temperaturo
(tj. temperaturo, doloCeno v programu, ustvarjenem v
aplikaciji), bo to 3-urna asovna preglasitev.

Za spremembo trajanja te preglasitve lahko uporabite
aplikadijo Intuis Connect with Netatmo.

Meni Povezljivost @

Ko izberete ikono Povezljivost &), naprava poisce trenutno

razpoloZljiva omreZja.

(e je zaznano omrezje Intuis Connect, se radiator samode-
jno poveze z njim.

(e omrezje Intuis Connect ni zaznano, bo naprava pregle-
dala razpoloZljiva mesta Synchro Intuis. Naprava vam bo
nato predlagala, da se pridruzite obstojeci nastanitvi ali jo

ustvarite.

- Synchro Intuis:

Funkcija Synchro Intuis omogoca povezavo vec radiatorjey,
npr. vistem prostoru, da delujejo sinhrono.

Za ustvarjanje mesta Synchro Intuis sledite spodaj zapisa-
nim korakom:

— Najprej izberite naziv mesta (nativ xx) ali se pridruzite
obstojecemu mestu.

— Med razlicnimi moznostmi izberite prostor, v katerem je
namescen vas radiator.

— Ponovite postopek Se za radiatorje, ki jih Zelite povezati.
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Programiranje:

Za rotno programiranje in za dolocitev temperaturnih
nastavitev, prilagojenih vasemu Zivljenjskemu slogu,
sledite naslednjim korakom:

— Vstopite v meni za programiranje naprave.

— Izberite moznost Prog. Rocno.

—lzberite:

« Aktiviraj: va$ radiator bo sledil shranjenemu
programu.

« Preberi: predvajanje shranjenega programa.

- Spremeni: ustvarjanje programaali ogled shranjenega
programa.

« Kopiraj: kopiranje enega dne v drugega ali ve¢ drugih
dni.

Sledite korakom, opisanim na informativnem zaslonu.

Funkcija samodejnega nacrtovanja
Auto-Planning:

Funkcija samodejnega nacrtovanja Auto-Planning
omogoca radiatorju beleZenje 7Zivljenjskega ritma
stanovalcev v prostoru in uposteva nastavitve
ogrevanja  za samodejno  ustvarjanje  urnika.
Zahvaljujo  prilagodljivemu  upravljanju  aktivacije
predvidi ogrevanje do ustrezne temperature, ¢im je
kdo v prostoru. V' primeru nepredvidenih okoliscin,
odsotnosti ali predcasne vrnitve se radiator takoj
prilagodi novemu ritmu.

V meniju »Auto-Planning« lahko nastavitev odsotnosti
ali prisotnosti pregledate, ponastavite, deaktivirate ali
konfigurirate.

Zaklepanje termostata
Na voljo je ve¢ ravni zaklepanja:

— Preprosto zaklepanje: Ta raven zaklepanja prepreci
kakrSnokoli  spreminjanje  nastavitev termostata,
7 iziemo funkcije Izklop gretja, ki je dostopna s
preprostim pritiskom. Ce ga Zelite omogociti, izberite
moznost »Preprosto«. Za izklop pritisnite in 5 sekund
driite gumb &

— Zaklepanje s pomodjo kode PIN: Ta raven zaklepanja
prepreci  kakrdnokoli  spreminjanje  nastavitev
termostata, z izjemo funkcije Izklop gretja. Izbrati
morate moznost »PIN-koda« in izbrati Stirimestno
kodo, da jo aktivirate. Za izklop boste morali 5 sekund
drzati gumb &), natolahko kodo znova vnesete.
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— Zaklepanje »Hotel«: Ta raven zaklepanja omogoci ome-
jitev dostopa do nastavitev termostata, hkrati pa tudi
nadzorovano prilagajanje nastavljene temperature v razpo-
nu +/-2 °C. Za vklop morate izbrati moznost »Hotel« in
vnesti izbrano Stirimestno kodo. Za izklop boste morali 5
sekund drzati gumb &), nato lahko kodo znova vnesete.

Varéna temperatura ECO

Varcna temperatura je privzeto nastavljena na 15,5 °C, a jo
je mogoce prilagoditi Zeljam primerno. Vartna temperatura
pride v postev v naslednjih primerih:

— Vklop zaznavanja odsotnosti: Ko je funkcija zaznavanja
odsotnosti aktivirana in se soba Steje za nezasedeno, bo
obveljala nastavitev varcne temperature.

Varcno temperaturo je treba za prihranek pri energiji nasta-
viti nizje od obicajne udobne temperature.

Zaznavanje odsotnosti:

Ko je aktivirano zaznavanje odsotnosti, termostat optimizira
porabo energije s samodejnim prilagajanjem nastavljene
temperature glede na zasedenost prostora. To omogoca
varcevanje z energijo tedaj, ko je oseba odsotna, tako da
ostane temperatura na gospodarni ravni, hkrati pa zagotovi
udobje tedaj, ko je oseba navzoca.

Zaznavanje odprtega okna:

Ko je vklopljeno zaznavanje odprtega okna, termostat
stalno spremlja temperaturo v prostoru. Ce v kratkem casu
7azna znaten padec temperature, termostat to razlaga kot
posledico odprtega okna in se odzove z izklopom ogrevanja.
S tem prepre¢i tratenje energije zaradi nepotrebnega
0grevanja prostora.

(im zazna odprto okno, se na zaslonu prikaze velik logotip
okna in se oglasi zvocni signal. S pritiskom na gumb O se
ogrevanje samodejno znova vklopi.



Us.lflédltév o ) Nastavitev 19°C
Obmamo je, da se pojavijo fahla odstopanja med Eco 15.5°C
prikazom naprave in zunanjim termometrom. Ce pa , ) ,

. v of i Y oy Zaznavanije odsotnosti Vklopljeno
ta razlika preseze +/- 1 °C, ju je mogoce za boljse
ujemanje obeh prikazov uskladiti. Zaznavanje odprtega okna Vklopljeno
Ce Zelite prilagoditi temperaturo, ki jo meri grelnik, in Zaklepanie s PIN/preprosto | Izklopljeno
odpraviti odstopanje, sledite naslednjim korakom: Povezljivost Ponastavitev
— Prepricajte se, da so upoStevani napotki v navodilih Enota za temperaturo °C
za namescanje, zlasti polozaj in minimalne razdalje. Programiranje Brez

— Zaprite vse zunanje odprtine bivalisca in notranja
vrata prostora, ogrevanega z radiatorjem.

— Termometer postavite na sredino prostora na visino
priblizno 1,2 m. Ne namescajte ga na pohistvo.
— Preverite, ali vasa nastavitev lezi med 17in 23 °C

— Pocakajte, da se toplota v prostoru ustali (kar traja
priblizno 6 ur), medtem pa se ¢im holj izogibajte
vstopanju in zapuscanju prostora.

— Prepricajte se, da sta prikazana temperatura na
radiatorju in na termometru stabilni. Prilagajanje je
mogoce le, Ce S0 izpolnjeni zgoraj zapisani pogoji.

— V meniju “Uskladitev” nastavite temperaturo, ki jo
meri va$ termometer. (uravnavanje med 7 °Cin 23 °C).

— Potrdite spremembe.

Ponastavitev

Preprosta ponastavitev:

Ponastavitev vam omogoca ponastavitev termostata
v svojo prvotno konfiguracijo. Za ponastavitev odprite
meni »Nastavitve« in izberite »Ponastavic.

Nastavitev 19°C
Eco 15.5°C
Zaznavanje odsotnosti Vklopljeno
Zaznavanje odprtega okna Vklopljeno

Ponastavitev na tovarniske nastavitve:

Ponastavitev vam omogoca ponastavitev termostata v
svojo prvotno konfiguracijo.

/a ponastavitev odprite meni »Nastavitve« in izberite
»Ponastavi«.
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Identifikacija naprave

Tip naprave: Decentraliziran elektri¢ni grelnik z neposrednim delovanjem v
fiksnem polozaju

Karakteristike Enota

Toplotna mo¢ 1000W 1500W 2000W

Nazivna toplotna mo¢ Pnom 1,00 1,50 2,00 kW

Najmanj$a toplotna mo¢ (okvirna) Pmin Ni na voljo. Ni na voljo. Ni na voljo. kW

Najvecja stalna toplotna mo¢ Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW

Poraba pomozne elektricne energije

Ob nazivni toplotni moci elmax 0,00 0,00 0,00 kW

Ob najmanjsi toplotni mogci elmin 0,00 0,00 0,00 kW

V stanju pripravljenosti elSB 0,001 0,001 0,001 kW

Karakteristike Enota

elektronski nadzor sobne temperature in tedenski programator Da

uravnavanje temperature prostora, s senzorjem odprtega okna Da

uravnavanje temperature prostora, s senzorjem prisotnosti Da

daljinsko krmiljenje kot opcija Da
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@ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Putere de emisie: < 100 mW

Banda de frecventa: 2,4-2,4835 GHz

Noirot declara ca radiatoarele mentionate mai sus sunt in conformitate cu directiva
2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa

de internet:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

PUTERE | INTENSITATE | INAL. | LAr. | GROS: | GREUTATE
(W) (A) (mm) | (mm) Aparat | Doar aparatul
(mm) (kg) *
1000 4,3 612 | 610 | 123
1500 6,5 612 930 123
2000 8,7 612 1170 123

g
Aparat + suport
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UTILIZARE
Racordarea electrica
- Verificati dacd specificatiile electrice indicate pe
eticheta cu datele aparatului se potrivesc cu cele ale
retelei electrice la care va fi conectat.

- Instalatia electricd trebuie sd respecte normele in
vigoare din tara de instalare (NFC 15-100 pentru
Franta).

- Aparatul trebuie racordat Ia o refea electricd de 230V
50Hz.
Pentru a conecta aparatul la reteaua

electrica:
- Dati la o parte folia de protectie a ecranului.

- Apdsati pe butonul © de pe caseta cu comenzi.

- Dacd este prima datd cand conectati aparatul la
refeaua electricd sau dupd o oprire de lungd duratd,
setali data si ora.

- Pentru a seta aparatul pe Oprire incdlzire, apdsati din
nou pe butonul «&.

Principii de navigare:

- Pentru a accesa un meniu, apdsati )

Pentru a vd deplasa si a modifica valorile din meniuri,
apdsati & sau <.

- Pentru a confirma o valoare sau un mod de
functionare, apdsati scurt pe .

Setarea temperaturii de referinta:

- (u ajutorul butoanelor & si <@ puteti modifica
valoarea de referintd a temperaturii, in trepte de 0,5°C,
dela7°Cla28°C.

In timpul setarii, afisajul temperaturii s schimba
culoarea asa cum este descris mai jos.

valoare de referinta < 19° C verde

19° C < valoarea de referinta portocaliu
<24°C

valoare de referinta = 24° C rosu

(uloarea revine la alb dupa 3 secunde in care utilizatorul
NU a apdsat nicio tastd.

Derogarea 8

- Dacd nu ati activat programarea:
Setarea temperaturii este valabild pand cand efectuati o
modificare manuald ulterioara.
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(dnd setati valoarea de referintd a temperaturii programate
(temperatura definitd in programarea radiatorului), aceasta
declanseazd automat o derogare temporizatd, de 2 ore (in
mod implicit). Pe ecran, veti vedea o clepsidrd care aratd ora
la care se va incheia derogarea.

Pentru a modifica durata derogdrii in curs, apdsati butonul

Pe ecran va apdrea o clepsidrd. Apdsati din nou butonul &
si selectati optiunea,Duratd”.

- Dacd v-ati conectat cu Intuis Connect with Netatmo:
(and modificati valoarea de referintd a temperaturii
programate (temperatura definitd in programarea creatd in
aplicatie), apare o derogare temporizatd, care dureazd 3 ore.
Pentru a modifica durata acestei derogdri, puteti utiliza
aplicatia Intuis Connect with Netatmo.

Meniul Conectivitate @
(and selectati pictograma Conectivitate (E:P
scaneazd refelele existente.

Dacd se detecteazd refeaua Intuis Connect, atunci radiatorul
se conecteazd automat la aceasta.

Dacd nu este detectatd nicio retea Intuis Connect, aparatul
va scana spatiile disponibile de sincronizare Intuis. Apara-
tul vd va sugera apoi conectarea la un spatiu existent sau
(rearea unui spatiu nou.

, aparatul

- Synchro Intuis:

Functia Sincronizare Intuis permite conectarea mai multor
radiatoare, de exemplu, radiatoarele din aceeasi incapere,
pentru o functionare sincronizatd.

Pentru a crea un spatiu de sincronizare Intuis, urmatj etape-
le descrise mai jos:

- Alegeti un nume pentru spatiu (in mod prestabilit, xx) sau
conectati-vd la unul existent.

- Selectati dintre diferitele optiuni camera in care se afld
radiatorul.

- Repetati procedeul pentru radiatoarele pe care doriti sd le
asociati.



Meniul principal
ma= 4

P 19

Accesarea
meniului
principal

LI

% @ Selectarea modului Protectie impotriva
@ inghetului sau a modului Absenta

: I @ ( Revenire la pagina initiala )

Informatii despre produs:
numar de serie
@ @ informatii despre software
indice de consum
cod QR pentru asistenta

Intuis Connect:

Conectarea la reteaua Intuis
Connect with Netatmo
Sincronizare Intuis:

{”} Sincronizarea mai multor
E] radiatoare.

Parasire retea:
Pentru a anula asocierea radia-

torului cu reteaua la care este
asociat

Conectivitate

Programare
Blocare
Temperatura ECO
Senzor de detectare a

absentei
Fereastra deschisa

Data/ora
@ Armonizare
Retroiluminare
°CI°F
Limba
Resetare
Actualizare
Revenire

97.



Meniul Setari
Accesarea

meniului

Prog. manuala

principal
Prog. auto.
Programare @ Prog. dezactivat

Blocare @

Temperatura ECO

Senzor de detectare
a absentei

Fereastra deschisa

Data/ora

®

Confirmare

Armonizare

Temporizat

Retroiluminare Permanent

®

Franceza

&
SR
.

&
.

Engleza

C
3
8

®

Resetare @

Actualizare

Revenire

11
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Industria hoteliera

15.5

Valoarea de referinta
ECO

Indicati
temperatura din
camera:

Celsius
Fahrenheit

Resetare simpla

Reset,
d

are |
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Programarea:

Pentru a utiliza programarea manuald si a defini
valorile de referintd pentru temperaturd, in functie de
stilul dvs. de viatd, urmati etapele de mai jos:

- Accesati meniul Programare al aparatului.

- Selectati optiunea Prog. manuald.

- Selectati:

« Activare: radiatorul va urma programarea inregistratd.
« Consultare; vizualizarea programului inregistrat.

« Modificare; crearea unui program sau vizualizarea
programului existent.

- Copiere: copierea unei zile sau a mai multor zile.
Urmati etapele afisate pe ecranul radiatorului.

Functia Prog. auto.:

Functia Prog. auto. i permite radiatorului sd
inregistreze stilul de viatd al persoanelor care locuiesc
in camera respectivd i sd {ind cont de preferintele
lor de incdlzire, pentru a crea automat o programare.
Datoritd controlului adaptiv de activare, anticipeazd
incdlzirea pentru a asiqura temperatura potrivitd atunci
cand camera este ocupatd. In caz de evenimente
neprevazute, absentd sau intoarcere timpurie,
radiatorul se adapteazd imediat la noul ritm.

Puteti consulta, reinitializa, dezactiva sau configura
valoarea de referintd pentru absentd sau prezentd in
meniul Prog. auto.

Blocarea termostatului
Sunt disponibile mai multe niveluri de blocare:

- Blocarea simpld: Acest nivel de blocare impiedica
modificdrile asupra setdrilor termostatului, cu exceptia
functiei Oprire incdlzire, accesibild printr-0 simpld
apdsare. Pentru a o activa, selectati optiunea,Simpld”
Pentru a o dezactiva, mentineti apasat butonul €&
timp de 5 secunde.

- Blocare cu ajutorul unui cod PIN: Acest nivel de blocare
impiedicd modificdrile asupra setdrilor termostatului,
cu exceptia functiei Oprire incdlzire. Pentru a o activa,
selectati optiunea,,Cod PIN"si alegeti un cod din patru
cifre. Pentru a o dezactiva, mentineti apdsat butonul

& timp de 5 secunde pentru a putea introduce din
nou codul.

- Blocarea ,Industrie hoteliera”: Acest nivel de blocare per-
mite limitarea accesului la setdrile termostatului, permitand
modificarea temperaturii de referintd fntr-un interval de
+/-2 °C. Selectati optiunea ,Industrie hoteliera” i alegefi
un cod din patru cifre pentrua o activa. Pentru a o dezactiva,
mentineti apdsat butonul &) timp de 5 secunde pentru a
putea introduce din nou codul.

Temperatura ECO

Valoarea de referintd a temperaturii ECO este preconfigu-
ratd, in mod prestabilit, la 15,5 °C, insd o puteti ajusta in
functie de preferintele dvs. Temperatura ECO va fi aplicatd
in urmdtoarea situatie:

- Activarea senzorului de detectare a absentei: cand este
activatd functia de detectare a absentei si camera este
consideratd neocupatd, se va aplica valoarea de referintd a
temperaturii ECO.

Temperatura ECO trebuie setatd la un nivel mai scdzut decat
temperatura de confort obisnuitd, pentru a economisi
energie.

Senzor de detectare a absentei:

(and este activatd functia de detectare a absentei,
termostatul optimizeaza consumul de energie, ajustand
automat temperatura de referintd in functie de ocuparea
incdperii. Acest lucru permite obtinerea unor economii
la energie atunci cand in camerd nu existd persoane,
asiqurand o temperaturd economicd si garantand totodatd
confortul atunci cand camera este ocupatd.

Senzorul de detectare a ferestrei

deschise:

(and este activatd functia de detectare a ferestrei deschise,
termostatul monitorizeazd in permanentd temperatura
ambiantd. Dacd se detecteazd o scddere bruscd a
temperaturii, termostatul o interpreteaza ca pe o fereastra
deschisd si intrerupe incdlzirea. Acest lucru permite evitarea
risipei de energie prin incdlzirea inutild a camerei.

Dacd este detectatd o fereastrd deschisd, sigla ferestrei este
afisatd mare pe ecran si se emite un semnal sonor. Apdsati
0 datd pe butonul ® pentru a reporni automat incdlzirea.
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Armonizare

Este normal sd existe un usor decalaj intre afisajul
aparatului si cel al unui termometru extern. Dacd insd
acest decalaj depdseste +/- 1 °C, este posibil sd I
armonizati pentru a obtine 0 mai bund corespondentd
intre cele doud afisaje.

Pentru a ajusta temperatura mdsuratd de radiator Si a
corecta decalajul, urmati etapele de mai jos:

- Asiqurati-vd cd afi respectat instructiunile din acest
ghid de instalare, in special pozitionarea si distantele
minime.

-Inchideti toate deschiderile ciitre exterior ale incaperii,
precum si usile interioare ale camerei incdlzite de
radiator.

- Amplasati termometrul in centrul camerei, la o
indltime de aproximativ 1,2 m. Nuil asezati pe mobilier.
- Verificati dacd temperatura este intre 17 °C i 23 °C

- Asteptati ca temperatura sd se stabilizeze in camerd
(aproximativ 6 ore) si evitati pe cat posibil sd intrati si
sd iesiti din camerd.

- Verificati daca temperatura afisatd pe radiator si cea
afisatd pe termometru sunt stabile. Aceastd setare nu
poate fi efectuatd dacd nu se respectd conditiile de mai
SUs.

-Tn meniul, Armonizare”, reglati temperatura mdsuratd
de termometru (reglabild intre 7 °C i 23 °C).

- Confirmati modificarile.

Resetarea

Resetarea simpld:

Resetarea permite revenirea termostatului la setdrile
initiale. Pentru a efectua resetarea, accesati meniul
,Setdri”, apoi selectati  reset”.

Valoarea de referinta 19°C
Eco 15.5°C
Detectarea absentei Activata
Detectarea ferestrei deschise Activata
Blocare prin cod PIN/Simpla Dezactivat
Conectivitate Resetare
Unitate de temperatura °C
Programare Niciuna

Valoarea de referinta 19°C

Eco 15.5°C
Detectarea absentei Activata
Detectarea ferestrei deschise Activata

Resetarea la valorile din fabrica:

Resetarea la valorile din fabricd permite revenirea ter-

mostatului la setarile din fabrica.

v .y

Pentru a efectua resetarea, accesati meniul ,Setdri’; apoi

selectati, reset”
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Identificarea aparatului

Tipul de aparat: Radiator electric fix descentralizat cu actiune directa
Caracteristici Unitate
Putere termica 1000W 1500W 2000W

Putere termica nominala Pnom 1,00 1,50 2,00 kW
Putere termica minima (indicativa) Pmin N.A. N.A. N.A. kW
Putere termica maxima continua Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Consum electricitate auxiliara

La puterea termica nominala elmax 0,00 0,00 0,00 kW

La puterea termica minima elmin 0,00 0,00 0,00 kW

in modul de asteptare elSB 0,001 0,001 0,001 kW
Caracteristici Unitate
Control electronic al temperaturii camerei si temporizator saptaméanal Da
Controlul temperaturii camerei cu senzor de detectare a ferestrei deschise Da
Controlul temperaturii camerei cu senzor de detectare a prezentei Da
Optiune de control la distanta Da
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EL

@ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ E219115 [ 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

loxug petadoong: <100 mW
Zwvn ouxvotATwy: 2,4-2,4835 GHz

H Noirot dnAwvel 6TI Ta BEPUAVTIKA CWHATA TTOU QVAPEPOVTAI TTOPATIAVW CUHHOPPUVOVTAI
Me Tnv odnyia 2014/53/EE.
To TAApPEG Keipgevo TNG dNAwong cuppdpewong EE diatiBetal otnv akdAoubn d1adIKTUOKN

OleuBuvon:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite
12XY2 ENTAZH YWO: | ®APAOZ ZTJg)K(SUZr'] M(,)VOBQF:SZKEUﬁ
W A mm mm
(W) A | mm) | (mm) |5 (ke) *
1000 4,3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 BB
~
Zuokeun) + Bdon
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XPHZH
HAektpikn ouvdeon
- ENyEte 0Tl Ta nAEKTPIKG YOPAKTNPIOTIKG TIOU
QVaypAQoVTal 0TI ETIKETA AVAYVWPLONG TG OUOKELNS
Ta1pIdlouy g auTd Tou NAEKTPIKOD OIKTHOU 0TO Omoio
Ba ouvoedei.
- H n\eKTpIKr €yKaTAOTAON TIPEMEL v OUHLOPQWVETAL
[I€ Ta TPOTUTIA IOV 1oYVOLY 0T XWPd EyKatdoTaong
(NFC 15-100 yia T Tahia).

- H ovokeun mpémel va eivat 0uvdEOEUEVN 0 NAEKTPIKO
biktuo 230V 50Hz.

la va evePYOTIOINCETE TN CUCKEUN:
- BeBaiwbeite 0Tt éyete apaipéagl Ty mMPOTATETIKN

LepPpdvn ané v obovn.

- [lathote o Koupni & oo mMhaiolo eNéyyov.

- Katd v evepyomoinan yia mpwt ¢opd 1 petd and
mapaTeTapévo kheiolo, pubpiote TV nuepopnvia kai
v wpa.

- Tl va amevepyomotoeTe T Béppavon TG 6UOKEUAG
04¢, TATAOTE EQVE TO KOUTT «CO».,

Apxr mhorynong:

- Tl va pmeite 010 pevol matrote ()

- [l va petakvioeTe Kat va alageTe TIHEC oTa flevou,
NATOTE OH .

- 1o va emkupwoeTe pia T 1 évav Tpomo Aertoupyiag,
natote otypiaia .

PUBion Beppokpaciag:

- Me Ta & kat <@ {nopeite va tpomomonoeTe 1o onpeio
puBpIonC T Beppokpaciag oe Pripata Twv 0,5°C amo
7°C éw¢ 28°C.

Katd ) pubion, n évdeln Beprokpaciag aMdlel
XPWHA OMIWG TIEPYPAPETAL TAPAKATE.

onueio pubuiong < 19°C Mpdoivn
19°C < onueio pUBuIONG < 24°C MopTokdaAl
onueio pubuiong = 24°C Kékkivog

To ypwua Eavayivetal hevkd petd amé 3 deutepoherna
XWPI¢ va AT oeTe Ta MARKTP.

H mapdakapyn

- Edv dev éyete evepyomotrioel ToV TPOypapHATIONO:
H p0Byuton tne Beppokpaciag oac epappoleTar péxpt va
yivel ita emopevn yelpokivntn alayn.

Otav  mpooappolete 10 Mpoypappatiopévo  onpeio
puBpiong Bepuokpaoiag (n Bepuokpaoia mou opiletar
0TV TIPOYPAUUATIONO ToU Beppaviikol owuatog), auto
EVEPYOMOLEl QUTOHATA [ XPOVIKT mapdkapyn 2 wpwv
(mpoemhoyn). 2ty 0Bévn, Ba Oeite pa Kheyodpa mov
umodelkvUel TV wpa AENC TS Mapakapyng.

o va aMd&ete T dldpkela e mapdkapyng eve Bploketar
o€ 6ENEN, amhag matote 1o koupmt &,

Ortav yiver auto, Ba paviotel pia khepidpa oy 0Bovn.
YN ouvéyela, Tathote ¢avd To koupnt €2 kar emhéSte Ty
emhoyn «Aldpkelan.

- Edv €iote ouvdedepévol pe T epappioyn Intuis Connect
with Netatmo:

Ortav Tpormomole(te T0 MpoypappaTiopévo onpieio poBuIong
Beppiokpaoiag (tn Beppokpacia mov kaBopiletat otov
MPOYPapKaTIoNd mov dnuioupyriBnke oty epapuoy), N
YPOVIKN mapakapyn Ba elvat Sidpkelag 3 wpwv.

M va aMaéete  OdpKela QuTAG TG MApAKApPNC,
Lmopeite va ypnalpomotoeTe Ty egappoyn Intuis Connect
with Netatmo.

To pevou cuvdeoIpnoTNTAG

Ortav emhéyete 10 €lkovidlo ouvéeomommc@, I OUOKEUN
avadnta umapyovta ikTua.

Edv evromotei To dikTuo Intuis Connect, ToTe T0 BeppavTiko
0 0LVOEETAl QUTOPATC OE AQUTO.

Edv dev evtomotel iktuo Intuis Connect, n cuakeur Ba
avalntioel dlabéotpec Bopec auyxpoviopol Intuis. YT
0UVEXELd, N ouokeur Ba aag mPoTelvel €fTe va eyypaeite oc
{ia umdpyovaa Blpa ite va OnpoupyRoeTe pia.

- Synchro Intuis:

Heroupyiaouyxpoviapou Intuis 64¢ emTpéneva ouvdEoeTe
MoMa Beppaviikd onpata etagd Toug, yia mapddelypa oto
(010 dWYCTIO, WOTE Va AEITOUPYOLY OLYXPOVIOHIEVA.
M va dnpovpyioete pia Bupa ouyxpoviopol Intuis,
akohouBAoTe Ta mapakdtw Pripata:
- Mpwta emAécte éva dvopa Bupac (nativ xx) i ouvdeBeite
0¢ lla umdpyouoa Bupa.
- EmAéCte amd Ti¢ O1apopeTIkéC emhoyéc To dwpdtio 010
omoio Bpioketal To Bepuavtikd owa oac.
- EnavahdBete v iGla dladikaoia yia Ta Beppaviikg
0WaTa OV BEAETE Va UVOEOETE.
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To kUpLo pevol
(T
ma A

Pl 19

Eiocodog ato
KUpIO YevoU

r——
KaiaoTaon Aerroupyiag

EmAESTE peTagu TNG KatdoTaONG

% @ @ Aeitoupyiag MNpooTacia arrd Tayetd

NG KardoTaong Aeitoupyiag Atrouaia

@ ( Miow otV apxikn )

NAnpogopitg yia To
mPOIOV:
OEIPIOKOG apIBPOG

TTANPOPOpieg AoyIoPIKOU
OeikTNG KatavaAwaong
YtooTtrpign kwdikou QR

Intuis Connect:
>uvdeBeite 070 dikTUO Intuis
Connect with Netatmo
Synchro Intuis:
ZUYXPOVIOPOG BEPUAVTIKWV
OWHATWY PETAEU TOUG.
‘E§od0g amd To dikTuo:
lMa va aroouvdeBei 1o BepPavTIKO
OWHa aTrod 1o JiKTUO GTO OTToIO Eival
ouvdedeuévo

MpoypappaTiouog
KAeidwpa
O¢gppokpacia ECO
AvixveuTng atrouaiag
AvoixTé TTapaBupo

PUBWICEIC

Qpa / nuepounvia
@ @ Evapuoévion
OTrioBiog pwTIoudg
°C I°’F

Fwooa

Emavagopd
Evnuépwaon

Miow
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To pevou pubpicewv &)

Eicodog aTto

KUpIO pevou Mpoy. Xeipokiviiog

Autoparog
TIPOYPAHATIOHOG
5 Mpoy.
MpoypappaTiapog @ QTTEVEPYOTIOINUEVOG

KAeidwpa @ ﬂre'pgggw%u;;n

O¢gpuokpacia ECO

& 15.5

Evepyotroinuévog
ATtevepyoTroinpévog

‘Evdeign
ECO

AvixveuTiig atrouaiag

®

Evepyotroinuévn
ATrevepyotroinpévn

Avoixté TTapddupo

Evnuépwon

Qpa / nuepounvia

Emikopwon AvVaQEpeTe TN
6eppokpaaia Tou

dwpartiou oag;

Evappévion

Opiopuévou xpévou

OTioBiog pwTIouSG

m|m|m|m|m|m
® ®

2 -
@D
®

AyyNika

F\wooa

®

ATTAA eTTavagopd
Emavagopd @ ETQvagopa
£pYOOTACIAKWY

pubpicewy

g
=
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Mpoypappatiopdc:

[l va YpnoILOTOIOETE TOV [N QUTOPATO TIPOYPAULATIOHO
ki va opioete puBpioeic Beppokpaciag MpoOoaPUOOLEVES
oTov Tpdmo (wr aag, akohouBrote Ta mapakdtw BApaTa:
-Em\é€te 1o evo mpoypappaTiopol TG UOKELIG 0ac,
-Emhé€re T emhoyn Xepokivntog Mpoypappatiopoc.
-Emhégre:

« Evepyonoinon: 1o Beppavtikd owpa oag Ba akohoubroel
TV anoBnKeupévo mPoyPALLATIONO.

« Avayvwon Tou eyyeypappévou mpoypappaToc.

- Emecepyaoia: dnpovpyia mpoypdppatog i mpoPol Tou
EYYEYPALEVOU TIPOYPAHATOC,

« Avtiypagn): aviypa@n piag nuépag oe pia 1y meploootepeg
GMeg nuepeg.

AxohouBriote Ta Bripata mou meptypdpovtat otnv 086vn Tou
Beppavtikol owpatoc.

A&lToupyia AUTOUATOU TIPOYPAUUATICHOU:
Me T Aertoupyia autépatou  TPoypappatiopol, To
Bepuavtiko awpa kataypagel Tov puBuo wAg Twv evoikwy
TOU XWPOU Kal AapBavel umoyn Tig mapapetpoug Béppavarig
T00 Ylo va dnioupyroel autopata éva mpdypappa. Xapn
0TOV TPO0APHOOTIK éNeyX0 evepyomoinang, e¢aopahilel otl
n B¢ppavon Ba éxel owotr Beppokpaata PO umel karmolo
(TOL0 OTOV X(PO. 2€ MEPIMTWON AmpOBAENTWY MEPIOTAOEWY,
anovoiag 1 MpowPNG EMOTPOPRc, T0 Beppaviikd owa
TpocapudCeTal apéowg aTov véo pubud.

Mnopeite va oupBovheuteite, va  EmavagépeTe, va
amevepyomoloete 1 va - dlapopewoeTe 10 onpelo
puButong anovoiag 1 mapovoiag oTo pevol «AuToHATog
TIPOYPAMHATIONOGCY.

KAeidwpa Bgppootdtn

MiatiBevtal moAa entneda kAedwpaATOC;

- Ao Kheibwpa: AuTo To eninedo KAeIdwpATOC amoTpémel
onoladnmote Tponomoinon Twv puBuiocwy Tou Beppootam,
e ¢aipeon ™ Aeroupyia «Atakor Béppavon» mov eival
Mpo0Baotn e eva anho matnia. fa va o EVepyoTolnoeTe,
€MAECTE «AmMO». Tla va To QmevepyomolnoeTe, KpaTrhoTe
TIATNHEVO TO KOUpM

& yia 5 bevtepodenta.

- Kheibwpa e kwdwko PIN: Auto To emimedo kheldwpatog
anotpénel - omoladrimote  Tpomomoinon  Twv  puBioewy
00 feppootdn, pe eCaipeon T Aertoupyia «Aiakor
B¢puavongy. Mpémet va emhédete «Kwdikd PIN» kat va
EMAECETE Evav TETpanPIo KwAIKO Y10 va TO EVEPYOTOIrOETE.
lla va 1o amevepyomogete, Ba Ypelaotel va kpatroete
Tampévo 0 koupnt @ yla 5 Oevtepolemta yia va
LTIOPEOETE Val €10ayAYETE Eavd aUTOV TOV KWAIKO.
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- Kheidwpa «Mepopiopévn mpdoaon»: Auté To  emimedo
KAEdWHaToC KaBIoTA duvatd Tov MeIopIOp TG Tpoaaonc oTiG
puBpioeic Tou Beppoatdm, eve emTpémer T eheyyOpevn puBton
Mg puBpiopévng Beppokpaaiag oe yewypagikd matog +/-2°C.
Moémel va emhé€ete v emhoyr) «[leptoplopiévn mpoaBacny» kat
Va EMAECETE évav TETPAaPRPLO KWOIKO YL va TV VepYOTIOLaETe.
la va 1o anevepyomotroete, Ba XpelaoTet va KpatroeTe matnuévo
10 Koupnt & yia 5 GeuTEPONENTA YIa VAl UMOPEDETE Va El0ayGyETE
ava autov Tov KwdIKO.

H 6eppokpacia ECO

To onpieio puBpiong g Beppokpaciag Eco evat mpopubyiopévo
and mpoemhoyr atoug 15,5°C, aMa pmopeiva puBuioTel abpgwva
e TI¢ mpotioel¢ oac. H Beppiokpacia Eco Ba epappooret otig
AKOMOVBEC TIEPITTWOEL;

- Evepyomoinon tou aviyveut amouoiac: Otav N Aettoupyia
aviyvenong anovolag efval evepyomotngévn kat o xwpog Bewpeitat
kevoc, Ba epappooTei 1o onpeio pubpiong Beppokpaoiag Eco.

H Beppokpaota Fco Ba mpémel va puBuiotel yapnAdtepa amd
ouvnBiopévn Beppokpaoia dveang yia eGoikovopnan evépyelac.

O aviXveuTH¢ amouaiag:

Otav evepyomoteitat - aviyvevon anovoiag, o Beppootdng
Behtotonolel v katavAlwon - evépyelag  mpooappolovTag
autopata T puBpiopévn Beppokpaoia avahoya pe To méaa
aropla Bpiokovtal oto dwpdtio. Auto emTpémel TV e€olKovopnan
evépyelag otav dev Bpioketal kaveig oTo SwpdTIo, EpappolovTag
ia otkovopkr Beppokpacia kat e€aa@ahiCovag mapaMnia pia
Qvetn atpdogaipa tav umapyel mapouoid.

O avixveuTng avolxtol mapabupou:

Orav €lvat evepyomoinuévn n aviyvevn avotytod mapaBupou, o
Beppoatdmg mapaxohovBet ovveywq T Beppokpaoia dwariov.
Edv aviyveuBel onpavtikg mtoon e Beppokpaoiag péoa oe
0LVTOHO XpOVIKG S1GoTNua, 0 Bepoatdtng Bewpel 6T umdpyel
avolyto mapdBupo kat avribpd kheivovtag T Béppavan. Me Tov
p0Mmo0 autov amo@elyetal 1 omatdAn evépyelag Beppaivovtag
dokoma o0 dwpdtio.

Edv evromotel avoytd mapdbupo, euoaviCetal éva peyaho
mapaBupo otny 086vn Kal akobyeTat éva nynTIko oRa. MNatwviag
10 Koupni O Ba emavekkIvioel autopata n Béppavon.



Evappovion

Eivar uotohoyiko va umapyel pa pkpr anokhion petagy
M évoeing G OUOKEURC Kal auTri¢ evog eEwTepikol
Beppopetpov. Qatdao, edv avtr 1 dapopd eival peyahutepn
ané -+/- 1°C, umopolv va evappoviaToLy (oTe va emteuyBel
KaAUTepn avtioToiyion {etach Twv 800 evdeiewy.

a va pubpioete T Beppokpacia mou peTpd T0 BepUavTikG
owa katva d1opBwoete T anokhion, akohoubrote Ta e¢A¢
BAuara:

- BeBaiwBeite 11 polvTal o1 0dnyieg eykatdotaon, 1diwg
000V Apopa TNy TomoBETON Kal TI EAAXIOTEC AMOOTATEL

- Kheiote 0ha Ta avolypata Kat Ti¢ E0WTEPIKE TOPTEC TOU
Xwpou mou Bepaivovtal amd To Beppaviké owpa.

- TomoBetroTe T0 BeppopEeTO 0ag 0TO KEVTPO TOU dwuatiou
o€ bYog mepimou 1,2 m. Mnv 1o TomoBeTeite mdvw ¢ Emmha.
- ENéyCe 61 T0 onpieio pOBuiong xel pubpoTel petady 17
kat 23°C

- Nepévete va otaBepomoinBel n Beppokpacia Tou
dwpariov (yopw oTIC 6 MpPeC) Kat amopiyeTe 660 To duvatoy
TEPLOOTEPO VAl [IMaiveTe Kal va PyaiveTe amo 10 dwpdtlo.

- BePawbeite 61 n Beppokpacia mov epgaviletat oto
Bepuavtikd owpa kat ato BepuopeTpo ivar otabepr]. Auth
N pUBLIoN noped va yivel p6vo eqv TpolvTal ol mapamdve
mpoUmoBéaeic.

- 270 Jevo «Evappdvion, pubpiote ) Beppiokpaoia mou
elpaviCel o Beppopetpd oac. (Mmopet va pubpiotet petaco
7°Ckat 23°C).

- EmBefaiwote Tig alayéc,

Emavagopa

Am\j enavagopd:

H emavagopd odg empencel va enavapépete Tov Beppootdm
0TV apyikr Tou pubpion. Ma va mpaypatomoloeTe Ty
enavagopd, {meite oto pevod «Pubpioeic» kal atn ouvéyela
EMNECTE «emavapopd.

‘Evdeign

19°C

Eco

15.5°C

EvTotiopdg atmouaiwv

EvepyoTtroinuévog

Evtommopog avoixtou
TTapadupou

Evepyotroinuévog

KAeidwpa PIN / ATTA6

AtrevepyoTToinuévo

2UVOECIUOTNTO ETmravagopd
Movada Beppokpaagiog °C
Mpoypappartiopog Kavévag

‘Evdeign 19°C

Eco 15.5°C

EvToTmiopog atouciwy

Evepyotroinuévog

Evtommopog avoiyxtou mapabupou|Evepyotroinuévog

Enavagopd epyootaaiakwv pubpioewy:

H enavagopd Twv epyootaolakwy pubpiocwy odg emrpémel
Va EMaVaQEPETE Tov BepUOOTATN OTIC €PYOOTAOIOKES TOU

puBioeL.

lla va mpaypaTomolNoeTe TV enavapopd, UMeite oTo [evol

«PuBpioeic» kat otn ouvéyela emAecte «emavagopd.
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Avayvwpion CUOKEURG

TUTTOG OUOKEUNG:

ATToKEVTPWHEVN NAEKTPIKA BEpudoTpa aueang dpdong, oTabepng

TOTTO0€TNONG
XapakTnpIoTIKG Movada
OgppIkn 100G 1000W 1500W 2000W
OvopaaoTikA BeppIkn 100G Pnom 1,00 1,50 2,00 kW
EAGXI0TN BeppIKN 10XUG (EVOEIKTIKN) Pmin M/A M/A M/A kW
MéyioTtn ouvexng Beppikn 10X0g Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kW
Bon6nTikn katavaAwaon NAEKTPIKAG EVEPYEIOG
TNV OVOUAGTIKA BEPUIKN 10XU elmax 0,00 0,00 0,00 kW
21nv eAGXI0TN BEPUIKN 10XU elmin 0,00 0,00 0,00 kW
2€ KATAOTAON QVAMPOVHG elSB 0,001 0,001 0,001 kW
XapakTnpIoTIKG Movada
NAEKTPOVIKOG €Aeyx0G Beppokpaaiag dwuaTiou Kal EBSouadIaiog XpovodIakOTTTNG Nai
£Aeyxog Bepuokpaciag dwyartiou, PE AVIXVEUTA avoikToU TTapadupou Nai
£Aeyxog Beppokpaciag dwHATIOU, PE AVIXVEUTH TTapouaiag Nai
€TMAOYR TNAEXEIPIOTNPIOU Nai
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@ E219113 | 1000W | 230 | 150 | 230 | 428 44 622
@ E219115 | 1500W | 270 | 390 | 270 | 428 44 622
@ E219117 | 2000W | 315 | 540 | 315 | 428 44 622

Sugarzasi teljesitmény: <100 mW
Frekvenciasav: 2,4-2,4835 GHz
A Noirot kijelenti, hogy a fent hivatkozott radiatorok megfelelnek a 2014/53/EU iranyelvnek.
A EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege az alabbi internetes oldalon olvashato:

https://intuis.fr/pro/declaration-de-conformite

TELJESITMENY | INTENZITAS | MAGASSAG | SZELESSEG VAS,TA.C.'IS,AG TOMEG .
(W) A) i) - Készulék Csak a berendezés
(mm) (kg) *
1000 4.3 612 610 123 17,3
1500 6,5 612 930 123 25,7
2000 8,7 612 1170 123 BB

w5
Berendezés + hatlap
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HASZNALAT
Elektromos csatlakozas
- Hlendrizze az adattdbldn taldlhatd elektromos
jellemzok egyezését annak a hdlozatnak a jellemzéivel,
amelyre a berendezést csatlakoztatjdk.

- Az elektromos telepitésnek meg kell felelnie a
telepités orszdgdban érvényben Iévg szabvanyoknak
(Franciaorszdg esetében ez az NFC 15-100).

- A berendezést 230V 50Hz elektromos hdlézathoz kell
csatlakoztatni.

A berendezés bekapcsolasahoz:

- Tavolitsa el a képernydvédd foliat.

- Nyomja meg a © vezérlddoboz gombjét.

- Az elsd bekapcsoldskor vagy hosszan tartd ledlldst
kovetden dllitsa be a ddtumot és az idot.

- A berendezés flitésének ledllitdsahoz nyomja meg
ismét a «O» gombot.

Navigacios elv:

- A meniibe torténd belépéshez nyomja meg a &
gombot.

- A meniiben val6 l|éptetéshez és az értékek
megvdltoztatdsdhoz nyomja meg a & vagy a <
gombot.

- Eqy érték vagy eqy mkodési mdd érvényesitéséhez
nyomja meg roviden a & gombot.

A célhémérséklet bedllitasa:

- A & és a O gombok segitésével 7 °C-tol 28 °C-ig,
0,5 °C-os Iépésekben maddosithatja a hémérséklet
célértékét.

A bedllftds sordn a hémérséklet kijelzésének szine az
aldbbiakban lefrtak szerint véltozik.

célérték <19 °C Zold
19 °C < célérték < 24 °C Narancs
célérték = 24 °C Piros

A szina gombok haszndlata nélkill 3 mp utdn visszavdlt
fehérre.

Feliliras

- Ha nem kapcsolta be a programozdst:

A hémérséklet-bedllitds addig alkalmazando, ameddig
kézi véltoztatdst nem eszkbzolnek.
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Amikor a programozott célhdmérsékletet bedllitia (a
radidtor programozdsaban meghatdrozott hémérséklet),
ez automatikusan beindit egy 2 Ords (alapértelmezett)
id6zftett felilirdst. A képerny6n egy homokéra jelenik meg,
amely a feldilirds végének idejét jelzi.

Amig folyamatban van, a felilirds idejének mddositdsahoz
elegendd a @gombot megnyomni.

Erre egy homokdra jelenik meg a képermny6n. Majd nyomja
meq ismét a gombot és vélassza ki az ldGtartam”
lehetdséget.

- Ha az Intuis Connect segitségével kapcsolatban van a
Netatmoval:

Amikor a programozott célhdmérsékletet bedlltja (az
alkalmazdsban létrehozott programozdsban meghatdrozott
hémérséklet), ez eqy 3 drds iddzitett feliilirast jelent.

A feliilirds id6tartamanak modositasahoz hasznalhatja az
Intuis Connectet a Netatmoval egyiitt.

Osszekapcsolasi menii

Amikor a @ dsszekapesolhatdsag ikont kivalasztja, a be-
rendezés ellendrzi a jelen 1év6 haldzatokat.

Az Intuis Connect haldzatot érzékeli és a radidtor automa-
tikusan kapcsolddik hozza.

Amennyiben nem érzékelhet semmilyen Intuis Connect
halozat, a berendezés az elérhet6 szinkronizalt Intuis
lakdsokat keresi. A berendezés ezutdn vagy egy meglévg
lakdshoz valé csatlakozast javasolja, vagy létrehoz egyet.

- Intuis szinkronizalas:

Az Intuis szinkronizdlasi funkciéval tobb radidtort gssze
lehet kapcsolni egymdssal, példaul egy helyiségen belil,
hogy makadeésiik szinkronizalhato legyen.

Szinkronizalt Intuis lakds kialakitdsdhoz kovesse az aldbbia-
kat:

- Mindenekeldtt vélasszon egy nevet a lakdsnak (xx otthon)
vagy csatlakozzon egy mdr meglévd lakdshoz.

- Vdlassza ki a kiilonbozo helyiségek kozil azt, amelyikben
aradidtora taldlhato.

- Ismételje meg ezt a mveletet a hozzérendelendd tovabbi
raditorokkal.



Fémenii

oolaal

nas A
P 19

Belépés a
fémenibe

% @ Vaélasszon a fagyvédelmi (Hors-gel)
@ vagy a Tavollét izemmoddok koz6tt.

:I @ ( Visszatérés a féoldalra )

Termékinformaciok:
sorozatszam
@ @ szoftver infé
fogyasztasi mutatéd
QR kod segitséghez

Intuis Connect:

Kapcsolodas az Intuis Connect

o&oRapceohattag hal6zathoz a Netatmo segitségével

Intuis szinkronizalas:
FB Radiatorok egymas kozotti
E] @ szinkronizalasa.
Kilépés a halézatbol:

A radiator arrol a halézatrol
torténd levalasztasahoz, amelyhez
csatlakoztatva van

Programozas

Lezaras
ECO érséklet
Tavollét-érzékeld

Nyitott ablak
Déatum / 1d6
Szinkronizalas

Beallitasok

©

Hattérvilagitas

°C/°F
Nyelv
Visszaallitas
Frissités
Vissza
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A beallitasok menii &)

Belépés

Programozas @ Prog. kikapcsolva

Egyszerl

PIN

Szallodak

Lezaras

ECO hémérséklet

15.5

Célertek
ECO

L ©

Nyitott ablak
1d6 beallitasa
Datum /1dé @
Hattérvilagitas @ Allandé
Celsius
=)
Nyelv @

Kikapcsolva

Adja meg
a helyiség
homérsékletét:

Angol

Egyszeru visszaallitas

Visszaallitas @ Gyari visszaallitas
Frissités
Vissza
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Programozas:

Kovesse az aldbbi lépéseket a kézi programozds
haszndlatdhoz és a sajdt életritmusa  szerinti
hémérsékleti célérték meghatdrozdsahoz:

- Lépjen be a berendezése programozds meniijébe.

- Vdlassza ki a Kézi Prog. lehetGséget

- Vélasszon az aldbbiak kozil:

« Aktivdlds: radidtora a mentett programozast fogja
kbvetni.

« Megtekintés: mentett program olvasdsa.

« Mddositds: program létrehozdsa vagy mentett
program megtekintése.

« Mésolds: egy nap mdsoldsa egy vagy tobb napra.
Kovesse a radidtor képernydjén megjelend utasitdsokat.

Az Automata tervezés funkcio:

Az automata tervezés funkcid lehet6vé teszi, hogy a
radidtor rogzitse a helyiségben tartézkoddk életmadjat,
65 a fltési  paraméterek  figyelembevételével
automatikusan  itemtervet készitsen. Az adaptiv
bekapcsoldsszabdlyzdsnak  kdszonhetfen megel(zi
kezdve megfeleld hémérsékletd. Elére nem ldthatd
esemény, tavollét vagy kordbbi visszatérés esetén a
radidtor azonnal alkalmazkodik az j ritmushoz.

JAutomata  tervezés»  meniiben  megtekintheti,
visszadllithatja, kikapcsolhatja vagy bedllithatja a
tavolléti vagy a jelenléti célértékeket.

A termosztat lezarasa
A lezdrds tobb szintje elérhetd:
- Fgyszer( lezdrds: Ez a zéroldsi szint megakadalyozza,

az egyetlen gombnyomdssal elérhetd  flités
kikapcsoldsa ~ funkciot ~ kivéve, a  termosztat
bedllitdsainak meqvdltoztatasat.  Bekapcsoldsahoz

vdlassza az ,Fgyszer(” lehetGséget. Kikapcsoldsdhoz
tartsa 5 mp-ig lenyomva a € gombot.

- lezdrds PIN-kéddal: Ez a Zdroldsi szint
megakaddlyozza, a fités kikapcsoldsa funkciot
kivéve, a termosztat bedllitdsainak megvaltoztatdsat.
Ehhez a ,PIN-kéd” lehetGséget kell vdlasztania és a
bekapcsoldshoz egy négyjegyl PIN-kédot megadnia.
Kikapcsoldsahoz tartsa 5 mp-ig lenyomva a

gombot, hogy ismét be lehessen irni ezt a kodot.

-, Szdlloddk” lezdrds: £z a zdroldsi szint korldtozza a ter-
mosztdt bedllitdsainoz vald hozzaférést, mikbzben lehetévé
teszi a bedllitott hémérséklet limitalt, +/-2 °C-0s mozgds-
ter(l bedllitdsdt. Az aktivdldshoz ki kell vdlasztani a ,Szdllo-
ddk» opciot, és bekapcsoldsdhoz eqy négyjegy( kadot kell
kivdlasztani. Kikapcsoldsdhoz tartsa 5 mp-ig lenyomva a
& gombot, hogy ismét be lehessen rni ezt a kddot.

ECO hémérséklet

Az Eco hdmérsékleti célérték alapértelmezettként 15,5 °C-
ra eldre be van dllitva, de ez igényei szerint mddosithato.
£z az Eco hdmérséklet a kovetkezd helyzetekben kerill alk-
almazdsra:

- Tavollét-érzékeld bekapcsoldsa: Amikor a tévollét-érzéke-
és be van kapcsolva, és a helyiséget a rendszer Giresnek ftéli,
az Eco hémérséklet keriil alkalmazdsra.

Az energiatakarékossdg jegyében az Eco hémérsékletet a
komfort hémérsékletnél alacsonyabbra kell bedllitani.

Tavollét-érzékel6:

Amikor a tavollét-érzékeld be van kapcsolva, a termosztdt
a helyiséghen tartozkodds fliggvényében, a homérsékleti
célérték  automatikus dllitdsdval  optimalizdlja az
energiafogyasztdst. £z energidt takarit meg, amikor a
személy tavol van, mivel a hémérsékletet alacsonyan tartja,
mikdzben biztositia a kényelmet, amikor a helyiségben
tartézkodnak.

Nyitott ablak érzékel6:

Amikor a nyitott ablak érzékelés be van kapcsolva, a
termosztat folyamatosan figyeli a kornyezeti hémérsékletet.
Rovid iddszakon belili jelentds homérséklet-csokkenés
érzékelése esetén a termosztdt ezt nyitott ablakként
értelmezi, és a ftés ledllitdsaval reagdl. Ezzel elkeriilhetd
a helyiséq felesleges fiitése dltal okozott energiapazarlds.

Nyitott ablak érzékelés esetén a nagy ablak ikon megjelenik
képernydn és hangjelzés hallhaté. Az & gomb egyszeri
megnyomasa automatikusan visszakapcsolja a f(itést.
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Szinkronizalas

Normdlis, hogy a késziilék és a kiils6 h6mérd kijelzése
kozott enyhe eltérés van. Azonban, ha ez az eltérés
meghaladja a +/- 1°C értéket, lehetdséq van ezek
szinkronizdldsdra, hogy a két kijelzés egymdsnak
jobban megfeleljen.

A radidtor dltal mért hémérséklet kiigazitdsdhoz és az
eltérés javitdsdhoz kovesse az aldhbi [épéseket:

- Gy6z4djon meg andl, hogy a telepitési Gtmutatd
elGirdsait, nevezetesen a poziciondlds és a minimalis
tavolsagok tekintetében rendben betartottak.

- Zdrja be a lakds minden kiils6 nyildszar6jdt, valamint
aradidtor dltal ftott helyiséq belsd ajtajat/ajtajait is.

- Helyezze hémérGjét a helyiség kbzepén hozzavetdleg
1,2 m-es magassdgba. Ne helyezze rd bitorra.

- Hlendrizze, hogy a célérték 17 és 23 °C kozott
taldlhato.

- Vérja meg, hogy a helyiség hémérséklete bedlljon
(korilbeliil 6 ora) és amennyire lehetséges, kerillje a
helyiségben a jovés-menést.

- Gy6z6djon meg a radidtoron kijelzett és a hmérg
altal mért hémérséklet stabilitdsdrol. Ez a bedllitds csak
a fent leirt feltételek betartdsa mellett végezhet6 el.

A ,Szinkronizdlds” meniiben dllitsa be a hémérg altal
mért hdmérsékletet. (7 °C és 23 °Ckozott allithatd be).
- Ervényesitse a médositasokat.

Visszaallitas

Eqyszer( visszadllitas:

A visszadllitdssal visszatérhet a termosztdt eredeti

be a,Bedllitdsok” meniibe, majd vdlassza a ,visszadlli-
tds”lehetdséget.

Célérték 19°C
Eco 15.5°C
Tavollét-érzékelés Aktiv
Nyitott ablak érzékelés Aktiv

Gyari visszaallitds:

A visszadllitédssal visszatérhet a termosztdt gydri konfi-
qurdciéjahoz.

A visszadllitds elvégzéséhez lépjen be a ,bedllitdsok”
meniibe, majd vélassza a,visszadllitds" lehetdiséget.
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Célérték 19°C
Eco 15.5°C
Tavollét-érzékelés Aktiv
Nyitott ablak érzékelés Aktiv
PIN-kédos / Egyszer( lezaras | Kikapcsolva
Osszekapcsolhatosag Visszaallitas
Hémérséklet mértékegység °C
Programozas Nincs




A berendezés azonositasa

Berendezés tipusa: Decentralizalt, kdzvetlen mikodés, fix helyre telepitett
elektromos fiitéberendezés

Jellemz&k Mértékegység

Hételjesitmény 1000W | 1500W 2000W

Névleges hételjesitmény Pnom 1,00 1,50 2,00 kw

Minimalis hételjesitmény (tdjékoztato jellegli) | Pmin N.A. N.A. N.A. kW

Maximalis folyamatos hételjesitmény Pmax,c | 1,00 1,50 2,00 kw

Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas

Névleges hételjesitményen elmax 0,00 0,00 0,00 kw

Minimalis hételjesitményen elmin 0,00 0,00 0,00 kW

Készenléti izemmddban elSB 0,001 0,001 0,001 kW

Jellemzék Mértékegység

elektronikus szobahémérséklet-szabalyozé és heti id6zitd Igen

szobah&meérséklet-szabalyozé nyitott ablak érzékelével Igen

szobah&mérséklet-szabalyozé mozgasérzékelbvel Igen

tavvezérlési opcid Igen

115.



. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Noirot

noirot.fr




